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SANCTISSIME OBDORMIVIT IN DOMINO

VIVIT IN CHRISTO
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EXTREMA AEGROTATIO ET OBITUS

Feria II infra Octavam Paschae die XXI mensis Aprilis, Summus Pontifex
Franciscus mortuus est hora 7.35 apud Domum Sanctae Marthae in Vati-
cano, quam elegerat domicilium postquam Successor Petri apostoli electus
est, et quo die XXIII mensis Martii rediit, post dimissionem e valetudinario
Romano «Agostino Gemelli».

Pontifex receptus est in valetudinarium die XIV mensis Februarii propter
pneumoniam bilateralem. Per XXXVIII dies suae decubitionis spiritualis
propinquitatis signa pro valetudine eius sustinenda in mundo multiplica-
ta sunt. Cum in Vaticanum rediisset, neglecto contrario consilio medico-
rum, statim seipsum ministerio tradidit, saepius in pubblico se ostendens.
Post Missam in Dominica in Palmis de Passione Domini, cuius celebrationi
Em.mus ac Rev.mus D.nus Leonardus S.R.E. Card. Sandri, vices gerens
Decani Collegii Cardinalium, praefuit, Papa Franciscus peregrinos et fide-
les in Foro Petriano adiit, ut iis salutem diceret. Tribus diebus post voluit
gratias persolvere moderatoribus et ministris Operis fundati valetudinarii
“A. Gemelli”, Catholicae Universitatis et Directionis de Publica Salute et
Valetudine Status Civitatis Vaticanae, qui ei adfuerunt curationes largientes.
Post meridiem feriae V Hebdomadae Sanctae Domum detentionis Regina
Coelr visitavit, ubi fere LXX captivis variis e nationibus occurrit. Tandem
die XX mensis Aprilis, Dominica Resurrectionis, prospectavit e maeniano
Basilicae S. Petri et, postquam Archiepiscopus Didacus Ioannis Ravelli,
Magister Pontificiarum Celebrationum Liturgicarum, nuntium paschalem
legit, Papa Franciscus Benedictionem Urbs et Orbi fidelibus in Foro Petriano
adstantibus atque omnibus celebrationi via radiophonica, televisifica vel per
alia instrumenta communicationis iunctis, impertitus est. Postea Sanctus
Pater postremum iter papali autocineto agere voluit, ut multitudinem ho-
minum Petriano in Foro salutaret.

Mane diei XXI mensis Aprilis, feria I infra Octavam Paschae, adstanti-
bus ministris medicinae addictis et familiaribus, qui ei assidebant, Summus
Pontifex hora 7.35 in Domino obdormivit. Eius decessus, a Prof. Andrea
Arcangeli census, etiam per instrumentum electrocardiotanatographicum se-
cundum normas vaticanas confirmatus est. Statim ad obsequium complorato
Pontifici reddendum advenerunt Em.mus ac Rev.mus D.nus Petrus S.R.E.

Card. Parolin, olim Secretarius Status, Em.mus ac Rev.mus D.nus Coémgenus
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TIosephus S.R.E. Card. Farrell, Camerarius Sanctae Romanae Ecclesiae,
Exc.mi ac Rev.mi D.ni Archiepiscopi Edgarius Pefia Parra, Substitutus
Sectionis de Generalibus Negotiis Secretariae Status, et Didacus loannes
Ravelli, Magister Pontificiarum Celebrationum Liturgicarum.

Professor Andreas Arcangeli, Praefectus Directionis de Publica Salute
et Valetudine Status Civitatis Vaticanae, secundum dispositionem Ordinis
Exsequiarum Romani Pontificis (n. 21) paravit relationem de pervestigatione
corporis Pontificis, de factu eius mortis et de causa, quae decessum provo-
cavit. Deinde, disposuit omnia, quae ad perfectam conservationem corporis
spectant, ut dispositio eius maximo cum decore et reverentia eveniret.

Denuntiatio mortis, a Prof. Andrea Arcangeli subsignata, sequens iu-

dicium attulit:

«Ictus cerebri, coma, collasso cardiocircolatorio irreversibile in
soggetto affetto da pregresso episodio di insufficienza respiratoria
acuta in polmonite bilaterale multimicrobica, bronchiectasie multi-
ple, ipertensione arteriosa e diabete tipo II».

Corpus defuncti Pontificis alba veste talari tectum est et ad sacellum
in inferiore tabulato Domus Sanctae Marthae translatum est.

Hora 9.47 Em.mus ac Rev.mus D.nus Coémgenus losephus S.R.E. Card.
Farrell nuntium de morte Papae Francisci cum dolore obtulit. In sacello
Domus Sanctae Marthae Em.mus ac Rev.mus D.nus Camerarius Sanctae
Romanae Ecclesiae, adstantibus Em.mo ac Rev.mo D.no Petro S.R.E. Card.
Parolin, necnon Exc.mis ac Rev.mis D.nis Archiepiscopis Edgario Peiia
Parra et Didaco Ioanne Ravelli, sequentem nuntium publicum legit, statim

ab Officio Communicationis Sanctae Sedis diffusum:

«Carissimi fratelli e sorelle, con profondo dolore devo annunciare
la morte del nostro Santo Padre Francesco.

Alle ore 7.35 di questa mattina il Vescovo di Roma, Francesco, &
tornato alla casa del Padre. La sua vita tutta intera & stata dedicata
al servizio del Signore e della Sua Chiesa.

Ci ha insegnato a vivere i valori del Vangelo con fedelta, coraggio
ed amore universale, in modo particolare a favore dei piu poveri e
emarginati.
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Con immensa gratitudine per il suo esempio di vero discepolo del
Signore Gesu, raccomandiamo ’anima di Papa Francesco all’infinito
amore misericordioso di Dio Uno e Trino».

Post nuntium mortis Summi Pontificis Francisci, secundum dispositiones
Ordinis Exsequiarum Romani Pontificis (nn. 21-40), Magister Pontificiarum
Celebrationum Liturgicarum de mandatu Em.mi ac Rev.mi D.ni Cardinalis
Camerarii sequentem Notificationem divulgavit de factu mortis et deposi-

tionis in capsa corporis Pontificis Romani:

A seguito della comunicazione dell’avvenuto decesso del Romano
Pontefice Francesco, secondo quanto previsto dall’Ordo Exsequiarum
Romant Pontificis (nn. 21-40), questa sera, lunedi 21 Aprile alle
ore 20.00, Sua Eminenza Reverendissima il Signor Cardinale Kevin
Joseph Farrell, Camerlengo di Santa Romana Chiesa, presiedera il
rito della constatazione della morte e della deposizione della salma
nella bara.

Sono pertanto pregati di prendere parte al rito 'Eminentissimo
Decano del Collegio Cardinalizio, i familiari del Romano Pontefice,
il Direttore e il Vice Direttore della Direzione di Sanita e Igiene
dello Stato della Citta del Vaticano, che si troveranno per le ore
19.45 nella Cappella della Domus Sancte Marthe. Gli Ecclesiastici
indosseranno ’abito corale loro proprio.

Citta del Vaticano, 21 Aprile 2022
Per mandato dell’Em.mo Cardinale Camerlengo
"KM Dieco RAVELLI

Arcivescovo tit. di Recanati
Maestro delle Celebrazioni Liturgiche Pontificie
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Eodem die, hora 19.00, Em.mus ac Rev.mus D.nus Coémgenus Iosephus
S.R.E. Card. Farrell Camerarius Sanctae Romanae Ecclesiae, Exc.mo ac
Rev.mo D.no Edgario Peiia Parra, Substituto Sectionis de Generalibus Nego-
tiis Secretariae Status, comitante, adstantibus Em.mo ac Rev.mo D.no Petro
S.R.E. Card. Parolin, olim Secretario Status, Rev.mo D.no Roberto Campisi,
Assessore Sectionis de Generalibus Negotiis Secretariae Status, Rev.mo D.no
Leonardo Sapienza, Domus Pontificiae Regente, Rev.mis D.nis Paulo Scevola et
Brunone Bastos Lins, Officialibus Secretariae Status, egregio viro Dr. Antonio
Di Iorio, Notario Officii Camerarii necnon Secretario et Cancellario eiusdem
Officii, qui acta rogavit, sigilla imposuit locis ubi Pontifex commoratus est.

Em.mus ac Rev.mus Cardinalis Camerarius primum ad III contignatio-
nem Palatii Apostolici se contulit, ubi affirmavit portam aditus in cubiculum
privatum Suae Sanctitatis Francisci clausam esse.

Notarius rogans, postquam recognovit portam clausam esse, ad appo-
nendam taeniam processit et sigillum cum signo cerae signatoriae liquefac-
tae, rubri coloris, impressum insigne Camerarii ferentis. Opera persoluta,
Notarius rogans clavem portae obsignatae sustulit et statim eam Em.mo ac
Rev.mo D.no Cardinali Coémgeno losepho Farrell tradidit.

Deinde Comitatus ad II contignationem Palatii Apostolici se contulit, ad
aulam ante Bibliothecam privatam Suae Sanctitatis Francisci. Em.mus ac
Rev.mus D.nus Cardinalis Camerarius Sanctae Romanae Ecclesiae consuluit
clausurae ostii aditus ad Bibliothecam cum clavibus, quas habebat. Notarius
rogans, postquam affirmavit ostium clausum esse, ad apponendam taeniam
processit et sigillum cum signo cerae signatoriae liquefactae, rubri coloris,
impressum insigne Camerarii ferentis. Opera persoluta, Notarius rogans
clavem portae obsignatae sustulit et statim eam Em.mo ac Rev.mo D.no
Cardinali Coémgeno Iosepho Farrell tradidit.

Comitatus tandem Domum Sanctae Marthae se contulit ad sigillum appo-
nendum habitationi privatae Suae Sanctitatis Francisci, quae in secunda
contignatione Domus collocata est. Em.mus ac Rev.mus D.nus Cardinalis
Camerarius, ritum clausurae in Palatio Apostolico actum iterans, Notario
facultatem dedit apponendi taeniam et sigillum cum signo cerae signatoriae
liquefactae, rubri coloris, impressum insigne Camerarii ferentis. Claves ha-
bitationis in custodia ipse Cardinalis Camerarius ad idoneam asservationem
sumpsit. His de rebus acta parata sunt, subsignata ab Em.mo ac Rev.mo
D.no Cardinali Coémgeno Iosepho Farrell necnon a Notario rogante, egregio

viro Dr. Antonio Di Iorio:
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L’anno 2025, il giorno lunedi 21 aprile, alle ore 19,00, Sua Emi-
nenza Rev.ma il Signor Cardinale Kevin Joseph Farrell, Camerlengo
di Santa Romana Chiesa, accompagnato da Sua Eccellenza Mons.
Edgar Pefia Parra, Sostituto per gli Affari Generali della Segrete-
ria di Stato, ed assistito da Sua Eminenza Rev.ma il Signor Card.
Pietro Parolin, gia Segretario di Stato, dal Rev.mo Mons. Roberto
Campisi, Assessore per gli Affari Generali della Segreteria di Stato,
dal Rev.mo Mons. Leonardo Sapienza, R.C.I., Reggente della Casa
Pontificia, e dai Monsignori Paolo Scevola e Bruno Bastos Lins,
Officiali della Segreteria di Stato, e da me, Notaro dell’Ufficio del
Camerlengo, nonché Segretario e Cancelliere del medesimo Ufficio,
rogante il presente verbale, si reca alla Terza Loggia del Palazzo
Apostolico Vaticano.

Il Cardinale Camerlengo di S.R.C., constata la chiusura del por-
tone d’accesso all’Appartamento privato di Sua Santita Francesco.

Il sottoscritto Notaro rogante, constata anch’egli la chiusura del
portone, procede ad apporre una biffa ed un sigillo con impron-
ta di ceralacca rossa recante impresso lo stemma del Camerlengo.
Compiuta questa operazione, il sottoscritto Notaro rogante raccoglie
la chiave della porta ora sigillata e la consegna subito all’Em.mo
Cardinale Kevin Joseph Farrell.

Successivamente, il Corteo si reca alla Seconda Loggia nella
Sala antecedente la Biblioteca privata di Sua Santita Francesco.
Il Cardinale Camerlengo di S.R.C. provvede a chiudere la porta di
accesso alla Biblioteca con le chiavi in Suo possesso. Il sottoscritto
Notaro rogante, constata anch’egli la chiusura del portone, procede
ad apporre una biffa ed un sigillo con impronta di ceralacca ros-
sa recante impresso lo stemma del Camerlengo. Compiuta questa
operazione, il sottoscritto Notaro rogante raccoglie la chiave della
porta ora sigillata e la consegna subito all’Em.mo Cardinale Kevin
Joseph Farrell.

Il Corteo, infine, si reca presso la Domus Sanctae Marthae per
apporre il sigillo allAppartamento privato di Sua Santita France-
sco, situato al secondo piano della Domus. Il Cardinale Camerlengo
di S.R.C. ripetendo il rito di chiusura eseguito presso il Palazzo
Apostolico, autorizza me Notaro ad apporre una biffa ed un sigillo
con impronta di ceralacca rossa recante impresso lo stemma del
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Camerlengo. Le chiavi del’Appartamento sono prese in custodia
dallo stesso Cardinale Camerlengo per opportuna conservazione.
Dal che si e redatto il presente verbale.

Dal Vaticano, 21 aprile 2025

Kevin Joseph Card. Farrell, Camerlengo di Santa Romana Chiesa
Antonio Dott. Di Iorio, Notaro dell’Ufficio del Camerlengo

CONFIRMATIO MORTIS
ET DEPOSITIO IN CAPSA

Hora 20.00, incohatus est ritus recognitionis decessus et depositionis
in capsa corporis Papae Francisci.

Celebratio acta est in sacello inferioris tabulati Domus Sanctae Marthae,
et producta est fere infra horam. Secundum dispositiones normarum Ordinis
Exsequiarum Romani Pontificis (nn. 21-40), celebrationi praefuit Em.mus
ac Rev.mus D.nus Coémgenus Iosephus S.R.E. Card. Farrell. Particepes
fuerunt Em.mi ac Rev.mi D.ni Ioannes Baptista S.R.E. Card. Re, Decanus
Collegii Cardinalium, et Petrus S.R.E. Card. Parolin, olim Secretarius Sta-
tus, Exc.mi ac Rev.mi D.ni Archiepiscopi Edgarius Pefia Parra, Substitutus
Sectionis de Generalibus Negotiis Secretariae Status, et Didacus Ioannes
Ravelli Magister Pontificiarum Celebrationum Liturgicarum, Ilsonius a Iesu
Montanari, Vices gerens Camerarii Sanctae Romanae Ecclesiae, Rev.mus
D.nus Leonardus Sapienza, Domus Pontificiae Regens, Professor Andreas
Arcangeli et Doctor Aloisius Carbone, Praefectus et Vices gerens Praefecti
Directionis de Publica Salute et Valetudine Status Civitatis Vaticanae,
Rev.dus D.nus Fabius Salerno, Secretarius privatus una cum familiaribus
Romani Pontificis, Doctor Antonius Di Iorio, Notarius Officii Camerarii,
necnon cantores Sacelli Sixtini.

Post salutationem liturgicam Celebrantis, Praefectus Directionis de Pu-
blica Salute et Valetudine Status Civitatis Vaticanae coram adstantibus acta
de investigatione corporis Pontificis legit. Post orationem et cantum respon-

sorium, Magister Pontificiarum Celebrationum Liturgicarum, adiuvantibus
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Rev.do D.no Fabio Salerno necnon caeremoniariis Rev.mis D.nis Ioanne
Dubina et Lubomiro Welnitz, corpus vestibus liturgicis rubri coloris induit,
veluti in Missae celebratione, additis Mitra et Pallio, sine Pastorali Pontifi-
cio. Corpus Pontificis repositus est in capsa e ligno et zinco confecta. Apud
capsam cereus paschalis collocatus est.

Cardinalis Camerarius Sanctae Romanae Ecclesiae sequentia authentica
acta decessus instruxit, addicto testimonio Praefecti Directionis de Publica

Salute et Valetudine Status Civitatis Vaticanae:

A seguito della comunicazione del decesso del Romano Pontefice
Francesco, secondo quanto previsto dall’Ordo Exsequiarum Romani
Pontificis, a norma della Costituzione Universi Dominici Gregis (n.
17), il giorno 21 del mese di Aprile, alle ore 7.35, 'Eminentissimo
e Reverendissimo Signor Cardinale Kevin Joseph Farrell, Diacono
di San Giuliano Martire, Camerlengo di Santa Romana Chiesa, ha
compiuto 'atto di constatazione della morte.

Hanno preso parte all’atto, che si ¢ svolto nella Cappella della
Domus Sanctae Marthae, il Decano del Collegio Cardinalizio, il gia
Segretario di Stato, I’Eccellentissimo Monsignore Sostituto della Se-
greteria di Stato, I’Eccellentissimo Monsignore Vice Camerlengo,
I’Eccellentissimo Monsignore Maestro delle Celebrazioni Liturgiche
Pontificie, il Reggente della Casa Pontificia, il Medico, il Direttore
dei Servizi Sanitari dello Stato della Cittd del Vaticano, nonché il
sottoscritto Notaro rogante il presente atto, al quale si allega l'ori-
ginale della Denuncia di morte di Sua Santitd Francesco, redatto
dal Direttore della Direzione di Sanita e Igiene dello Stato della
Citta del Vaticano.

Dal che si e redatto il presente Verbale.

Dal Vaticano, 21 Aprile 2025

Kevin Joseph Card. Farrell, Camerlengo di Santa Romana Chiesa
Antonio Dott. Di Iorio, Notaro dell’Ufficio del Camerlengo
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Post recognitionem decessus, sacellum Domus Sanctae Marthae coope-
ratoribus ad postremam salutationem ferendam Papae Francisco apertum
est ab hora 21.00 usque ad mediam noctem eiusdem diei, et deinde a pri-
mo diluculo usque ad mediam noctem feriae III, diei XXII mensis Aprilis.
Statim multitudo advenit, praesertim Em.mi ac Rev.mi D.ni S.R.E. Cardi-
nales, Episcopi et Praelati Curiae Romane una cum Officialibus Vaticanis
eorumque familiaribus, qui capsae turmatim appropinquaverunt, orantes pro
Sancto Patre. Mane diei XXII mensis Aprilis, circiter hora meridiana, ad
obsequium Pontifici reddendum Praeses Reipublicae Italicae Ill.mus D.nus
Sergius Mattarella venit, filia comitante. Praeses Sergius Mattarella brevi
tempore in silentio commotus mansit, aspiciens corpus Papae quocum po-
stremis annis necessitudinem aestimationis et amicitiae habuit.

Post visitationem Praesidis Reipublicae Italicae, Moderator Senatus Ita-
lici D.nus Ignatius La Russa, Urbis Praefectus D.nus Robertus Gualtieri et
praecipuus Rabbinus Romae D.nus Richardus Di Segni venerunt. Frequens
continuata hominum turma usque ad mediam noctem feriae III, diei XXII

mensis Aprilis, in oratione ante capsam apertam stetit.

TRANSLATIO ET DEPOSITIO

Mane diei XXII mensis Aprilis, ab hora 9.00 circiter ad horam 10.30
primus Congressus Generalis Cardinalium in Aula Synodi factus est. Adfue-
runt circiter LX Cardinales, qui diem translationis et Missae exsequiarum
Romani Pontificis statuerunt, quem Magister Pontificiarum Celebrationum

Liturgicarum deinde publici fecit iuris:

Mercoledi 23 Aprile 2025 alle ore 9.00, la bara con il defunto
Romano Pontefice Francesco sara portata dalla Cappella della Do-
mus Sanctae Marthae alla Basilica Papale di San Pietro, secondo
quanto previsto dall’Ordo Exsequiarum Romani Pontificis (nn. 41-65).

Dopo il momento di preghiera, presieduto da Sua Eminenza Re-
verendissima il Signor Cardinale Kevin Joseph Farrell, Camerlengo
di Santa Romana Chiesa, ha inizio la traslazione.
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La processione percorrera la Piazza Santa Marta e la Piazza dei
Protomartiri Romani; dall’Arco delle Campane uscira in Piazza San
Pietro ed entrera nella Basilica Vaticana attraverso la porta centrale.

Presso l'altare della Confessione il Cardinale Camerlengo presie-
dera la Liturgia della Parola, al termine della quale avranno inizio
le visite alla salma del Romano Pontefice.

* % %

I Patriarchi e i Cardinali, indossando I'abito corale loro proprio, si
troveranno nella Cappella della Domus Sanctae Marthae per le ore 8.45.

Gli Arcivescovi e i Vescovi, i Canonici del Capitolo Vaticano,
i Penitenzieri Minori Vaticani Ordinari e, in conformitd al Motu
Proprio «Pontificalis Domus», tutti i componenti della Cappella
Pontificia, indossando l'abito corale loro proprio, si troveranno in
Piazza Santa Marta per le ore 8.30.

Citta del Vaticano, 22 Aprile 2025

Per mandato del Collegio Cardinalizio

"X Dieco RaveLL
Arcivescovo tit. di Recanati
Maestro delle Celebraziont Liturgiche Pontificie

Sabato 26 Aprile 2025 alle ore 10.00, primo giorno dei Noven-
diali, sul sagrato della Basilica di San Pietro sara celebrata la Santa
Messa esequiale del Romano Pontefice Francesco, secondo quanto
previsto dall’'Ordo Exsequiarum Romani Pontificis (nn. 82-109).

La Liturgia esequiale sara presieduta da Sua Eminenza Reve-
rendissima il Signor Cardinale Giovanni Battista Re, Decano del
Collegio Cardinalizio.
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Potranno concelebrare:

— 1 Patriarchi e i Cardinali, che si troveranno, entro le ore 9.00,
nella Cappella di San Sebastiano in Basilica, portando con sé la
mitra bianca damascata;

— gli Arcivescovi e i Vescovi, che si troveranno, entro le ore 8.30,
al Braccio di Costantino, portando con sé amitto, camice, cingolo
e mitra bianca semplice;

— 1 Presbiteri, che si troveranno, entro le ore 8.30, direttamente
nel settore loro riservato in Piazza San Pietro, dove indosseranno
I'amitto, il camice, il cingolo e la stola rossa che avranno portato
con sé.

Al termine della Celebrazione Eucaristica avranno luogo I’Ultvma
commendatio e la Valedictio. Di seguito il feretro del Romano Pon-
tefice sara portato nella Basilica di San Pietro e da li nella Basilica
di Santa Maria Maggiore per la tumulazione.

* %k ¥

In conformita al Motu Proprio «Pontificalis Domus», i componenti
della Cappella Pontificia che desiderano partecipare alla Celebrazione
liturgica senza concelebrare, dovranno essere muniti della Notificazio-
ne che va richiesta tramite 'indirizzo e-mail: celebrazioni@celebra.va.
Tutti sono tenuti a indossare 1'abito corale loro proprio e a farsi
trovare sul sagrato della Basilica di San Pietro entro le ore 9.00,
al fine di occupare il posto che verra loro indicato dai cerimonieri
pontifici.

Citta del Vaticano, 22 Aprile 2025
Per mandato del Collegio Cardinalizio
" Dieco RAVELLI

Arcivescovo tit. di Recanat
Maestro delle Celebrazioni Liturgiche Pontificie
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Mane diei XXIII mensis Aprilis, memoria s. Georgii, scilicet die caele-
stis Patroni Papae Francisci, dum sol super Urbem oriebatur, peregrinatio
fidelium ad Forum Petrianum incepit in expectatione transitus feretri Pa-
pae Francisci a Domu Sanctae Marthae ad Basilicam Sancti Petri. Hora
9.00, sollemnis celebratio in Sacello Domus s. Marthae incepta est, cui
praefuit Em.mus ac Rev.mus D.nus Cardinalis Camerarius Sanctae Roma-
nae Ecclesiae. Post primam orationem et aspersionem aquae benedictae,
capsa aperta cum corpore Pontificis translata est umeris selliferorum pon-
tificiorum. Processio, cruce hastata antecedente, a viris religiosis varia-
rum congregationum incohata est, quos Presbyteri, Praelati, Episcopi et
Archiepiscopi secuti sunt et postremo Patriarchae et Cardinales. Corpus
a lateribus Milites Hastati Pontificiae Cohortis Helveticae comitati sunt
una cum Paenitentiariis, stola rubris coloris amictis et candelas accensas
in manibus ferentibus. Processionis passus sonitus campanarum et cantus
Sacelli Sixtini Cantorum sequebantur. Post feretrum Secretarii particulares
Rev.di D.ni Daniel Pellizzon et Fabius Salerno adfuerunt, operatore priva-
to medicinae addicto Maximiliano Strappetti et adiutoribus camerae Petro
Georgio Zanetti et Daniele Cherubini consequentibus.

Processio funebris, postquam Domu Sanctae Marthae exivit, viam Sa-
crarii, Forum Protomartyrum Romanorum ac deinde Arcum Campanarum
petiit et denique in Forum Petrianum ingressa est, ubi feretrum diutino
plausu fere 20.000 devotorum advenientium salutatum est.

Dum processio Basilicam Sancti Petri ingrederetur, cantus Litaniarum
Sanctorum inceptus est. Porta praecipua transacta, corpus Georgii Marii
Bergoglio per medium spatium basilicae usque ad Altar Confessionis trans-
latum est. Feretrum super parvum rubrum suggestum parum inclinatum
positum est supra tapete in terra. Corpus Papae defuncti aqua sancta asper-
sum est atque turificatum. Contione in semicirculo constituta, Evangelium
proclamatum est ac postea preces intercessionis ad Deum Patrem elevatae
sunt, ut Summum Pontificem defunctum in domum aeternam acciperet.

Extra Basilicam autem plurimi fideles donec intrarent expectabant ad
Defuncto obsequium reddendum. Postquam hora 11.00 aperta est Basilica,
patens tota nocte remansit, quamvis eius clausura media nocte facienda de-
creta esset, ut incessanti fidelium copiae permitteretur amabilem Pontificem
postremo salutare. Diluculo, hora 5.30 parvum intervallum necessarium fuit,

sed postea, hora 7.00, peregrinorum adventus rursus incedit. Sequenti die,
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post clausuram hora 2.30 nocte factam, ostia Basilicae rursus aperta sunt
usque ad horam 5.40. Feria sexta diei XXV mensis Aprilis, adventus fide-
lium, qui summatim 250.000 per tres dies fuerunt, productus est usque ad
horam 19.00, ut postea ritus clausurae capsae Romani Pontificis celebraretur

iuxta notificationem Magistri Pontificiarum Celebrationum Liturgicarum:

Venerdi 25 Aprile 2025 alle ore 20.00, nella Basilica di San Pie-
tro, Sua Eminenza Reverendissima il Signor Cardinale Kevin Joseph
Farrell, Camerlengo di Santa Romana Chiesa, presiedera il rito della
chiusura della bara del Romano Pontefice Francesco, secondo quanto
previsto dall’Ordo Exsequiarum Romani Pontificis (nn. 66-81).

Sono pertanto pregati di prendere parte alla celebrazione:

1. S. Em. R. Card. Kevin Joseph Farrell, Camerlengo di Santa
Romana Chiesa

2. S. Em. R. Card. Giovanni Battista Re, Decano del Collegio
Cardinalizio

3. S. Em. R. Card. Roger Michael Mahony, Cardinale Presbitero

4. S. Em. R. Card. Dominique Mamberti, Cardinale Protodiacono

5. S. Em. R. Card. Mauro Gambetti, Arciprete della Basilica Pa-
pale di San Pietro in Vaticano

6. S. Em. R. Card. Pietro Parolin, gia Segretario di Stato

7. S. Em. R. Card. Baldassare Reina, Vicario Generale di¢ Sua
Santita per la Diocest di Roma

8. S. Em. R. Card. Konrad Krajewski, Elemosiniere di Sua Santita

9. S. E. R. Mons. Edgar Peiia Parra, Sostituto della Segreteria
div Stato

10. S. E. R. Mons. Ilson de Jesus Montanari, Vice Camerlengo
div Santa Romana Chiesa

11. Mons. Leonardo Sapienza, Reggente della Casa Pontificia

12. Canonici del Capitolo Vaticano

13. Penitenzieri Minori Vaticani Ordinari

14. Segretari del Santo Padre

15. Altre persone ammesse dal Maestro delle Celebrazioni Litur-

giche Pontificie
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Tutti si troveranno per le ore 19.30 presso l'altare della Con-
fessione. Gli Ecclesiastici indosseranno I’abito corale loro proprio.

Citta del Vaticano, 23 Aprile 2025

Per mandato del Collegio Cardinalizio

"4 DiEGo RAVELLI
Arcivescovo tit. di Recanati
Maestro delle Celebrazioni Liturgiche Pontificie

Magister Pontificiarum Celebrationum Liturgicarum etiam innotuit vo-
luntati obsequens in Testamento defunctis Papae expressae, tumulationem

feretri Romani Pontificis in Basilica Sanctae Mariae Maioris effecturam esse:

Sabato 26 Aprile 2025, al termine della Santa Messa esequiale,
il feretro del Romano Pontefice Francesco sara accompagnato nella
Basilica Papale di Santa Maria Maggiore per la tumulazione.

Sua Eminenza Reverendissima il Signor Cardinale Kevin Joseph
Farrell, Camerlengo di Santa Romana Chiesa, presiedera il rito pre-
visto dall’Ordo Exsequiarum Romani Pontificis (nn. 110-123).

Sono pertanto pregati di prendere parte alla celebrazione:

1. S. Em. R. Card. Kevin Joseph Farrell, Camerlengo di Santa

Romana Chiesa
2. 8. Em. R. Card. Giovanni Battista Re, Decano del Collegio

Cardinalizio
3. S. Em. R. Card. Roger Michael Mahony, Cardinale Presbitero
4. S. Em. R. Card. Dominique Mamberti, Cardinale Protodiacono
5. S. Em. R. Card. Stanistaw Rylko, Arciprete della Basilica Pa-
pale dv Santa Maria Maggriore
6. S. Em. R. Card. Rolandas Makrickas, Arciprete Coadiutore
della Basilica Papale di Santa Maria Maggiore
7. S. Em. R. Card. Pietro Parolin, gia Segretario di Stato
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8. S. Em. R. Card. Baldassare Reina, Vicario Generale di Sua
Santita per la Diocest di Roma

9. S. Em. R. Card. Konrad Krajewski, Elemosiniere di Sua Santita

10. S. E. R. Mons. Edgar Peiia Parra, Sostituto della Segreteria
duv Stato

11. S. E. R. Mons. Ilson de Jesus Montanari, Vice Camerlengo
div Santa Romana Chiesa

12. Mons. Leonardo Sapienza, Reggente della Casa Pontificia

13. Canonici del Capitolo della Basilica Papale di Santa Maria
Maggiore

14. Penitenzieri Minori Liberiani Ordinari

15. Segretari del Santo Padre

16. Altre persone ammesse dal Maestro delle Celebrazioni Litur-
giche Pontificie

Gli Ecclesiastici indosseranno 1'abito corale loro proprio.
Citta del Vaticano, 23 Aprile 2025
Per mandato del Collegio Cardinalizio
"KM Dieco RAVELLI

Arciwescovo tit. di Recanatr
Maestro delle Celebrazioni Liturgiche Pontificie
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CAPSAE CLAUSURA

Vesperi feriae VI, diei XXV mensis Aprilis, apud Altare Confessionis in
Basilica Petriana, ritus capsae clausurae celebratus est, iuxta praescriptiones
Ordinis Exsequiarum Romant Pontificis.

Ritui praefuit Em.mus ac Rev.mus D.nus Coémgenus losephus Card.
Farrell, S.R.E. Camerarius. Participes fuerunt Em.mi ac Rev.mi D.ni Car-
dinales Ioannes Baptista Re, Leonardus Sandri, Rogerius Michaél Mahony,
Dominicus Mamberti, Maurus Gambetti, Petrus Parolin, Balthasar Reina,
Conradus Krajewski; Exc.mi ac Rev.mi Archiepiscopi Edgarius Pefia Parra,
Paulus Richardus Gallagher, Ilsonius a Iesu Montanari et Didacus Ravelli;
Rev.mus D.nus Leonardus Sapienza et Rev.da Sr. Raphaela Petrini, aliqui
Canonici e Capitulo Vaticano et Paenitentiarii Fratres Minores Vaticani Or-
dinarii, Secretarii particulares necnon familiares Summi Pontificis una cum
aliquibus a Magistro Pontificiarum Celebrationum Liturgicarum admissis.

Post introductionem Celebrantis, Magister Pontificiarum Celebrationum
Liturgicarum Rogitum legit, cuius exemplaria aliqui adstantes subsigna-
verunt. Cantico Zachariae cantato necnon oratione ad Deum ab Em.mo ac
Rev.mo D.no Camerario Sanctae Romanae Ecclesiae elevata, Exc.mus ac
Rev.mus D.nus Didacus Ravelli vultum defuncti albo velo serico operuit.
Postea Celebrans aqua benedicta corpus aspersit.

Tandem Magister marsupium in conditorio posuit nomismata continens,
quae sub Pontificatu defuncti excusa sunt, ac simul fistulam cum rogito
sigillo munito Officii Celebrationum Liturgicarum Summi Pontificis.

Deinde tegimentum super capsam ex zinco factam positum est, super
quod erant crux, insigne papale et tabella cum nomine Pontificis, tem-
pore eius vitae et Ministerii Petrini inscripto. Eadem capsa conglutina-
ta est necnon sigilla Em.mi ac Rev.mi D.ni Cardinalis Camerarii Sanctae
Romanae Ecclesiae, Praefecturae Domus Pontificiae, Officii Pontificiarum
Celebrationum Liturgicarum et Capituli Vaticani impressa sunt. Clausa est
etiam capsa lignea, supra cuius tegimentum erant crux et insigne defuncti
Pontificis. Celebratio hora 21.00 confecta est. Noctu Capitulum Sancti Petri
oratione feretro advigilavit.

Hic est Rogiti textus, in Romani Pontificis capsa positi:
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Nobiscum peregrinans in spe, semitae lumen et socius ad Caeli,
quo vocamur, eminentem metam, die vicesimo primo mensis Aprilis
Anno Sancto bismillesimo vicesimo quinto, hora septima, triginta
quinque momentis elapsis, ante meridiem, dum lux Paschae feriam
secundam infra Octavam illustrabat, Franciscus, Ecclesiae dilectus
Pastor, de hoc mundo migravit ad Patrem. Cuncta Communitas chri-
stifidelium, potissimum pauperes, Deum collaudabat de munere eius
ministerii, quod ardenter fideliterque Evangelio et Christi mysticae
Sponsae dono dedit.

Franciscus ducentesimus sexagesimus sextus fuit Pontifex. Eius
memoria in universae Ecclesiae atque totius humani generis corde
manet perseveranter.

Georgius Marius Bergoglio, die decimo tertio mensis Martii anno
bismillesimo tertio decimo Summus Pontifex electus, Bono Aére die
septimo decimo mensis Decembris anno millesimo nongentesimo
tricesimo sexto e Pedemontanis migrantibus ortus est: pater eius
munere ratiocinatoris apud Societatem Viarum Ferratarum fungeba-
tur, mater autem eius Regina Sivori domui et quinque filiorum in-
stitutioni incumbebat. Gradu chemicae scientiae periti adepto, viam
eligens presbyteratus, primum Seminarium dioecesanum ingressus
est et, die decimo primo mensis Martii anno millesimo nongen-
tesimo duodesexagesimo, ad Novitiatum Societatis Iesu transivit.
Humanitatis Studia in Chilia persecutus est et, post reditum in Ar-
gentinam anno millesimo nongentesimo sexagesimo tertio, lauream
in Philosophia apud Collegium Sancti Ioseph Michaélopolitanum
assecutus est. Litteras et psychologiam docuit in Collegio Beatae
Mariae Virginis ab Immaculata in urbe Sancta Fide et in Collegio
Sanctissimi Salvatoris Bonaéropolitano. Die tertio decimo mensis
Decembris anno millesimo nongentesimo undeseptuagesimo, Archie-
piscopus Raimundus Iosephus Castellano presbyteratu eum auxit ac,
die vicesimo secundo mensis Aprilis anno millesimo nongentesimo
septuagesimo tertio, vota perpetua Iesuitarum professus est. Expletis
muneribus Magistri Novitiorum Michaélopoli apud Villam Barilla-
ri, Professoris apud Facultatem Theologiae, Consultoris Provincia-
lis Societatis Iesu et Rectoris Collegii, die tricesimo primo mensis
Tulii anno millesimo nongentesimo septuagesimo tertio nominatus
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est Moderator Provinciae Argentinae Societatis Iesu. Post annum
millesimum nongentesimum octogesimum sextum, aliquot annos in
Germania degit ad thesim doctoralem perficiendam et, Argentina
repetita, Eminentissimus Dominus Antonius Card. Quarracino eum
voluit fidelissimum administrum. Die vicesimo mensis Maii anno
millesimo nongentesimo nonagesimo altero, loannes Paulus PP. II
Episcopum Auxiliarem Bonaérensem et titulo Aucensem eum nun-
cupavit. Episcopalem sententiam Miserando atque eligendo delegit,
litteris compendiatis Iesu — quae sunt «IHS» — insigni insertis, So-
cietatis Iesu scilicet nota. Die tertio mensis Iunii anno millesimo
nongentesimo nonagesimo septimo, Archiepiscopus Coadiutor Bo-
naérensis promotus est et, Cardinale Quarracino e vita discesso,
die duodetricesimo mensis Februarii anno duodebismillesimo eidem
successit velut Archiepiscopus, Primas Argentinae, Ordinarius pro
fidelibus orientalibus ibidem degentibus, Universitatis Catholicae
Magnus Cancellarius. Ioannes Paulus PP. II in Consistorio die pri-
mo et vicesimo mensis Februarii anno bismillesimo primo habito in
Patrum Cardinalium Collegium eum rettulit, ecclesiae Sancti Roberti
Bellarmino tributo ei titulo. Consequenti mense Octobri, Relator
Generalis Adiectus fuit in Decimo Coetu Generali Ordinario Synodi
Episcoporum.

Pastor parcus exstitit et in Archidioecesi sua dilectissimus, quam
longe lateque percurrit, urbanis adhibitis subterraneis viis ferratis
quoque et publicis vehiculis. Domicilium apud cenaculum quoddam
habebat et vespertinas epulas sibi ipse parabat, cum unum ex po-
pulo sese existimaret.

Post dimissiones Benedicti PP. XVI, die tertio et decimo men-
sis Martii anno bismillesimo decimo tertio a Patribus Cardinalibus
in Conclavi collectis Summus Pontifex electus est, ipse sibi nomen
imponens Franciscum, quia de exemplo sancti Assisiensis in primis
diligere voluit pauperrimos mundi. E Maeniano Benedictionum in
populum prodiit verbis «Fratres et sorores, faustus vesper sit vobis!
Hane viam ingrediamur nunec, viam Episcopi cum populo, Ecclesiae
Romanae viam, quae omnibus Ecclesiis caritate praeest; viam fra-
ternitatis, amoris, mutuae fiduciae». Et inclinato capite, dixit: «A
vobis poscimus, ut pro Nobis Dominum oretis, qui benedicat Nos:
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prex populi, qui benedictionem petit pro Episcopo suo». Die undevi-
cesimo mensis Martii, sollemnitate s. Ioseph, Sponsi Beatae Mariae
Virginis, ministerium Petrinum officiose incohavit.

In ultimos et e societate reiectos semper intentus, Franciscus, vix
electus, degere voluit apud Domum Sanctae Marthae, cam hominum
praesentia carere minime posset, et inde a prima Feria Quinta in
Cena Domini Missam celebrare maluit extra Vaticanum, identidem
carceres petens, instituta pro inhabilibus vel toxicis medicaminibus
subiectis accipiendis. Presbyteros hortabatur, ut ad ministrandum
sacramentum misericordiae semper essent parati, ad sacraria au-
dacter relinquenda, ut oves peterent deerrantes, et ad ecclesiarum
lanuas reserandas, ut omnes acciperentur, qui Vultum Dei Patris
convenire exoptarent.

Ministerium Petrinum exercuit indefesso ac dedito studio dialogi
cum muslimis et procuratoribus aliarum religionum, quos quandoque
ad conventus precis convocavit, Declarationes coniunctas subscribens
concordiam foventes inter asseclas diversarum religionum, sicuti Do-
cumentum de hominum fraternitate, datum Abudhabii die quarto
mensis Februarii anno bismillesimo undevicesimo una cum al-Tayyeb
sunnitarum principe. Dilectio erga ultimos, senes et parvulos ad
ineundos Dies Mundiales Pauperum, Avorum et Puerorum eum im-
pulit. Dominicam Verbi Dei etiam instituit.

Magis quam Decessores Cardinalium Collegium ipse auxit, decem
convocans Consistoria, in quibus centum sexaginta tres Purpuratos
creavit, quorum centum triginta tres electores et triginta non elec-
tores, e septuaginta tribus nationibus, quarum viginti tres numquam
antea habuerant Cardinalem. Quinque Synodi Episcoporum indixit
Coetus, quorum tres Generales Ordinarii familiae iuvenibusque et
synodalitati dicati, unus Extraordinarius adhuc de familia et alter
Specialis pro Universa Regione Amazonica.

Vocem suam pro innocentibus saepius extulit. Pestilentia Viri
Coronarii, Covid-19, erupta, vesperi diei vicesimi septimi mensis
Martii anno bismillesimo vicesimo orare solitarius voluit in Foro
Petriano, cuius columnarum ordo Romam ex imagine amplectebatur
et mundum, pro humano genere perterrito et ignoto morbo vulnera-
to. Novissimi pontificatus anni innumeris distincti sunt monitis pro
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pace, contra tertium totius mundi bellum, quod minutatim variis in
Nationibus geritur, praesertim in Ucraina, aeque atque in Palaestina,
Terra Sancta, Libano et Myanmar.

Postquam die quarto mensis Iulii anno bismillesimo vicesimo pri-
mo ob chirurgicam sectionem in Valetudinario «Agostino Gemelli» per
decem dies receptus est, illuc die decimo quarto mensis Februarii
anno bismillesimo vicesimo quinto Franciscus iterum se contulit in
duodequadraginta dierum commorationem utriusque lateris pneu-
monia laborans. Vaticano repetito, ultimas degit hebdomadas vitae
apud Domum Sanctae Marthae, usque ad finem et sueto animi stu-
dio ministerio Petrino consecrato, quamvis viribus nondum omnino
refectus. Occurrente Pascha, die vicesimo mensis Aprilis anno bis-
millesimo vicesimo quinto, postremum e Maeniano Benedictionum
Basilicae Petrianae se extulit ad sollemnem benedictionem Urbi et
Orbi impertiendam.

Magisterium doctrinale Papae Francisci magnopere eminuit. Te-
stis stili sobrietate et humilitate referti, missionario opere ardoreque
apostolico et misericordia innisi, in elationis sui et spiritualis munda-
nitatis Ecclesiae vitandum periculum intentus, Pontifex apostolicum
propositum suum suasit in Adhortatione Evangelii gaudium (diei
vicesimi quarti mensis Novembris anni bismillesimi tertii decimi).
Inter praecipua eius documenta annumerantur: quattuor Litterae
encyclicae, scilicet Lumen fidet (diei undetricesimi mensis Iunii anni
bismillesimi tertii decimi) de fide in Deo, Laudato si’ (diei vicesimi
quarti mensis Maii anni bismillesimi quinti decimi) de oecologia
et humani generis officio in caeli status discrimine, Fratres omnes
(diei tertii mensis Octobris anni bismillesimi vicesimi) de hominum
fraternitate et sociali amicitia, Dilexit nos (diei vicesimi quarti men-
sis Octobris anni bismillesimi vicesimi quarti) de humano et divino
amore Sacratissimi Cordis Iesu; septem Adhortationes apostolicae,
undequadraginta Constitutiones apostolicae, innumerae Litterae
Apostolicae, quarum maior pars Motu proprio datae, duae Bullae
indictionis Anni Sancti, praeter Catecheses in Audientiis Genera-
libus traditas et Allocutiones variis in partibus mundi dictas. Post
institutas Secretarias pro Communicatione et de Rebus Oeconomicis,
necnon Dicasteria pro Laicis, Familia et Vita atque pro Integra
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Humana Progressione fovenda, Romanam Curiam ope Constitutio-
nis apostolicae Praedicate Evangelium instauravit (diei undevicesimi
mensis Martii anni bismillesimi vicesimi alterius). Processum cano-
nicum pro causis declarationis matrimonii nullitatis in Codice Ca-
nonum Ecclesiarum Orientalium et Codice Iuris Canonici immutavit
(Motibus propriis Mitis et misericors lesus et Mitis ITudex Dominus
Iesus) et severiorem effecit legem de criminibus clericorum contra
minores et vulnerabiles (Motu proprio Vos estis lux mundsi).

Omnibus Franciscus reliquit admirabile humanitatis sanctitatis-
que vitae et universalis paternitatis testimonium.

CORPUS FRANCISCI P.M.
VIXIT A. LXXXVIII, M. IV D. IV
ECCLESIAE UNIVERSAE PRAEFUIT
ANNOS XII MENSES I DIES VIII

Semper in Christo vivas, Pater Sancte!

Celebrationum tumulationisque testes fuerunt:

S.R.E. Card. Coémgenus losephus Farrell, Camerarius Sanctae
Romanae Ecclesiae

S.R.E. Card. Ioannes Baptista Re, Decanus Collegii Cardinalium

S.R.E. Card. Rogerus Micha&él Mahony, Cardinalis Presbyter

S.R.E. Card. Dominicus Mamberti, Protodiaconus Collegii Car-
dinalium

S.R.E. Card. Maurus Gambetti, Vicarius Generalis Summts Ponti-
ficis pro Cwitate Vaticana et Archipresbyter Basilicae Vaticane

S.R.E. Card. Petrus Parolin, olim Secretarius Status

S.R.E. Card. Balthasar Reina, Vicarius Generalis Suae Sanctitatis
pro dioecesi Urbis

S.R.E. Card. Conradus Krajewski, Eleemosynarius Suae Sanctitatis

Exc.mus D.nus Edgarius Pefia Parra, Substitutus Secretariae Status

Exc.mus D.nus Ilsonius a Iesu Montanari, Vices gerens Camerarii
Sanctae Romanae Ecclesiae
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Exc.mus D.nus Didacus Ioannes Ravelli, Magister Pontificiarum
Celebrationum Liturgicarum

Rev.mus D.nus Leonardus Sapienza, Regens Domus Pontificiae

Rev.dus D.nus Daniel Pellizzon, Secretarius particularis Summi
Pontificis

Rev.dus D.nus Fabius Salerno, Secretarius particularis Summi
Pontificis

Exc.mus D.nus Calogerus La Piana, Vicarius Capituly Basilicae
Vaticanae

Rev.mus D.nus Daniel Estivill, Secretarius Capitule Basilicae Va-
ticanae

Rev.dus D.nus Ioannes Cruz Villalén, Membrum Familiae Pon-
tificiae

D.nus Maximilianus Strappetti, Membrum Familiae Pontificiae

D.nus Petrus Georgius Zanetti, Membrum Familiae Pontificiae

D.nus Daniel Cherubini, Membrum Familiae Pontificiae

MISSA EXSEQUIARUM

Ritus exsequiarum hora 10.00 diei XXVI mensis Aprilis inceptus est.

Em.mi ac Rev.mi D.ni Cardinales concelebrantes postquam a capsa Pon-
tificis apud Altar Confessionis posita recesserunt, in medio spatio Basilicae
S. Petri se locaverunt, duo agmina ibi facientes, quae processio ad Missam
celebrandam transiit, anteeuntibus turibulo, cruce hastata et duobus can-
delabris.

Magister Pontificiarum Celebrationum Liturgicarum capsae Romani Pon-
tificis umeris selliferorum ad summam aream Petriani fori translatae ante-
cessit. Post feretrum procedesserunt Cardinales, Patriarchae et postremo
Em.mus ac Rev.mus D.nus Ioannes Baptista S.R.E. Cardinalis Re, Decanus
Collegii Cardinalium, qui celebrationi praefuit. Capsa a selliferis ante al-
tar deposita est, super quam Exc.mus et Rev.mus D.nus Didacus loannes
Ravelli et Rev.dus D.nus Daniel Pellizzon librum Evangeliorum posuerunt.

Lectio I ex libro Actuum Apostolorum (10, 34-43) lingua anglica procla-

mata est. Psalmus XXII latine cantatus est. Lectio II ex Epistula s. Pauli
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Apostoli ad Philippenses (3, 20 — 4, 1) ligua hispanica enuntiata est. Passus
Evangelii (Io 21, 15-19) sermone latino cantatus est.
Sequitur textus homiliae, quam Decanus Collegii Cardinalium habuit,

post lectionem sancti Evangelii:

In questa maestosa Piazza di San Pietro, nella quale Papa France-
sco tante volte ha celebrato I'Eucarestia e presieduto grandi incontri
nel corso di questi 12 anni, siamo raccolti in preghiera attorno alle
sue spoglie mortali col cuore triste, ma sorretti dalle certezze della
fede, che ci assicura che I’esistenza umana non termina nella tomba,
ma nella casa del Padre in una vita di felicita che non conoscera
tramonto.

A nome del Collegio dei Cardinali ringrazio cordialmente tutti per
la vostra presenza. Con intensita di sentimento rivolgo un deferente
saluto e vivo ringraziamento ai Capi di Stato, ai Capi di Governo
e alle Delegazioni ufficiali venute da numerosi Paesi ad esprimere
affetto, venerazione e stima verso il Papa che ci ha lasciati.

Il plebiscito di manifestazioni di affetto e di partecipazione, che
abbiamo visto in questi giorni dopo il suo passaggio da questa terra
all’eternita, ci dice quanto I'intenso Pontificato di Papa Francesco
abbia toccato le menti ed i cuori.

La sua ultima immagine, che rimarra nei nostri occhi e nel no-
stro cuore, € quella di domenica scorsa, Solennita di Pasqua, quando
Papa Francesco, nonostante i gravi problemi di salute, ha voluto
impartirci la benedizione dal balcone della Basilica di San Pietro e
poi e sceso in questa Piazza per salutare dalla papamobile scoperta
tutta la grande folla convenuta per la Messa di Pasqua.

Con la nostra preghiera vogliamo ora affidare I’anima dell’amato
Pontefice a Dio, perché Gli conceda I’eterna felicitd nell’orizzonte
luminoso e glorioso del suo immenso amore.

Ci illumina e ci guida la pagina del Vangelo, nella quale & risuo-
nata la voce stessa di Cristo che interpellava il primo degli Apostoli:
“Pietro, mi ami tu piu di costoro?”. E la risposta di Pietro era stata
pronta e sincera: “Signore, Tu conosci tutto; Tu sai che ti voglio
bene!”. E Gesu gli affido la grande missione: “Pasci le mie pecore”.
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Sara questo il compito costante di Pietro e dei suoi Successori, un
servizio di amore sulla scia del Maestro e Signore Cristo che “non
era venuto per farsi servire, ma per servire e dare la propria vita
in riscatto per tutti” (Mc 10, 45).

Nonostante la sua finale fragilita e sofferenza, Papa Francesco
ha scelto di percorrere questa via di donazione fino all’'ultimo giorno
della sua vita terrena. Egli ha seguito le orme del suo Signore, il
buon Pastore, che ha amato le sue pecore fino a dare per loro la sua
stessa vita. E lo ha fatto con forza e serenita, vicino al suo gregge,
la Chiesa di Dio, memore della frase di Gesu citata dall’Apostolo
Paolo: “C’¢ piu gioia nel dare che nel ricevere” (At 20, 35).

Quando il Card. Bergoglio, il 13 marzo del 2013, fu eletto dal
Conclave a succedere a Papa Benedetto XVI, aveva alle spalle gli
anni di vita religiosa nella Compagnia di Gesu e soprattutto era
arricchito dall’esperienza di 21 anni di ministero pastorale nell’Arci-
diocesi di Buenos Aires, prima come Ausiliare, poi come Coadiutore
e in seguito, soprattutto, come Arcivescovo.

La decisione di prendere il nome Francesco apparve subito come
la scelta di un programma e di uno stile su cui egli voleva impostare
il suo Pontificato, cercando di ispirarsi allo spirito di San Francesco
d’Assisi.

Conservo il suo temperamento e la sua forma di guida pastorale,
e diede subito l'impronta della sua forte personalitd nel governo
della Chiesa, instaurando un contatto diretto con le singole persone
e con le popolazioni, desideroso di essere vicino a tutti, con spiccata
attenzione alle persone in difficolta, spendendosi senza misura, in
particolare per gli ultimi della terra, gli emarginati. E stato un Papa
in mezzo alla gente con cuore aperto verso tutti. Inoltre ¢ stato un
Papa attento al nuovo che emergeva nella societd ed a quanto lo
Spirito Santo suscitava nella Chiesa.

Con il vocabolario che gli era caratteristico e col suo linguaggio
ricco di immagini e di metafore, ha sempre cercato di illuminare con
la sapienza del Vangelo i problemi del nostro tempo, offrendo una
risposta alla luce della fede e incoraggiando a vivere da cristiani le
sfide e le contraddizioni di questi nostri anni di cambiamenti, che
amava qualificare “cambiamento di epoca’.
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Aveva grande spontaneita e una maniera informale di rivolgersi
a tutti, anche alle persone lontane dalla Chiesa.

Ricco di calore umano e profondamente sensibile ai drammi odier-
ni, Papa Francesco ha realmente condiviso le ansie, le sofferenze e
le speranze del nostro tempo della globalizzazione, e si € donato nel
confortare e incoraggiare con un messaggio capace di raggiungere
il cuore delle persone in modo diretto e immediato.

Il suo carisma dell’accoglienza e dell’ascolto, unito ad un modo
di comportarsi proprio della sensibilitd del giorno d’oggi, ha toccato
1 cuori, cercando di risvegliare le energie morali e spirituali.

Il primato dell’evangelizzazione & stato la guida del suo Pontifi-
cato, diffondendo, con una chiara impronta missionaria, la gioia del
Vangelo, che & stata il titolo della sua prima Esortazione Apostolica
Evangeliv gaudium. Una gioia che colma di fiducia e speranza il
cuore di tutti coloro che si affidano a Dio.

Filo conduttore della sua missione & stata anche la convinzione
che la Chiesa & una casa per tutti; una casa dalle porte sempre
aperte. Ha piu volte fatto ricorso all'immagine della Chiesa come
“ospedale da campo” dopo una battaglia in cui vi sono stati molti
feriti; una Chiesa desiderosa di prendersi cura con determinazione
dei problemi delle persone e dei grandi affanni che lacerano il mondo
contemporaneo; una Chiesa capace di chinarsi su ogni uomo, al di
la di ogni credo o condizione, curandone le ferite.

Innumerevoli sono i suoi gesti e le sue esortazioni in favore dei
rifugiati e dei profughi. Costante & stata anche l'insistenza nell’o-
perare a favore dei poveri.

E significativo che il primo viaggio di Papa Francesco sia stato
quello a Lampedusa, isola simbolo del dramma dell’emigrazione con
migliaia di persone annegate in mare. Nella stessa linea & stato
anche il viaggio a Lesbo, insieme con il Patriarca Ecumenico e con
I’Arcivescovo di Atene, come pure la celebrazione di una Messa al
confine tra il Messico e gli Stati Uniti, in occasione del suo viaggio
in Messico.

Dei suoi 47 faticosi Viaggi Apostolici restera nella storia in modo
particolare quello in Iraq nel 2021, compiuto sfidando ogni rischio.
Quella difficile Visita Apostolica e stata un balsamo sulle ferite aper-
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te della popolazione irachena, che tanto aveva sofferto per l'opera
disumana dell’ISIS. E stato questo un Viaggio importante anche
per il dialogo interreligioso, un’altra dimensione rilevante della sua
opera pastorale. Con la Visita Apostolica del 2024 a quattro Nazioni
dell’Asia-Oceania, il Papa ha raggiunto “la periferia piut periferica
del mondo”.

Papa Francesco ha sempre messo al centro il Vangelo della mi-
sericordia, sottolineando ripetutamente che Dio non si stanca di
perdonarci: Egli perdona sempre qualunque sia la situazione di chi
chiede perdono e ritorna sulla retta via.

Volle il Giubileo Straordinario della Misericordia, mettendo in
luce che la misericordia ¢ “il cuore del Vangelo”.

Misericordia e gioia del Vangelo sono due parole chiave di Papa
Francesco.

In contrasto con quella che ha definito “la cultura dello scarto”,
ha parlato della cultura dell’incontro e della solidarieta. Il tema
della fraternita ha attraversato tutto il suo Pontificato con toni
vibranti. Nella Lettera Enciclica “Fratelli tutt:” ha voluto far rina-
scere un’aspirazione mondiale alla fraternita, perché tutti figli del
medesimo Padre che sta nei cieli. Con forza ha spesso ricordato che
apparteniamo tutti alla medesima famiglia umana.

Nel 2019, durante il viaggio negli Emirati Arabi Uniti, Papa Fran-
cesco ha firmato un documento sulla “Fratellanza Umana per la
Pace Mondiale e la Convivenza Comune”, richiamando la comune
paternita di Dio.

Rivolgendosi agli uomini e alle donne di tutto il mondo, con la
Lettera Enciclica Laudato si’ ha richiamato 1'attenzione sui doveri
e sulla corresponsabilita nei riguardi della casa comune. “Nessuno
si salva da solo”.

Di fronte all’infuriare delle tante guerre di questi anni, con or-
rori disumani e con innumerevoli morti e distruzioni, Papa Fran-
cesco ha incessantemente elevata la sua voce implorando la pace
e invitando alla ragionevolezza, all'onesta trattativa per trovare le
soluzioni possibili, perché la guerra — diceva — € solo morte di per-
sone, distruzioni di case, ospedali e scuole. La guerra lascia sempre
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il mondo peggiore di come era precedentemente: essa € per tutti
sempre una dolorosa e tragica sconfitta.

“Costruire ponti e non muri” & un’esortazione che egli ha piu
volte ripetuto e il servizio di fede come Successore dell’Apostolo
Pietro & stato sempre congiunto al servizio dell’'uomo in tutte le
sue dimensioni.

In unione spirituale con tutta la Cristianitd siamo qui numerosi
a pregare per Papa Francesco perché Dio lo accolga nell'immensita
del suo amore.

Papa Francesco soleva concludere i suoi discorsi ed i suoi incontri
dicendo: “Non dimenticatevi di pregare per me”.

Caro Papa Francesco, ora chiediamo a Te di pregare per noi e
che dal cielo Tu benedica la Chiesa, benedica Roma, benedica il
mondo intero, come domenica scorsa hai fatto dal balcone di questa
Basilica in un ultimo abbraccio con tutto il popolo di Dio, ma ide-
almente anche con I'umanita che cerca la verita con cuore sincero
e tiene alta la fiaccola della speranza.

TUMULATIO

In fine Missae Decanus Collegii Cardinalium ritum Extremae Commen-
dationis atquae Valedictionis egit, qui conclusus est Supplicatione primum
latine dicta a Vicario Suae Sanctitatis pro dioecesi Urbis, postea autem
grece ab orientalibus catholicis Patriarchis, Archiepiscopis Maioribus et
Metropolitis Ecclesiarum Metropolitanarum «sui iuris» cantata.

Postquam Celebrans capsam Romani Pontificis aqua benedicta aspersit
cum ritu turificationis, cantu Magnifical comitante, selliferi feretrum ume-
ris tulerunt et per processionem aditum Basilicae S. Petri petiverunt per
Portam Precis, ubi capsa supra album vehiculum non tectum posita est.

Ultimum iter incohatum est inter populum fidelium, qui a lateribus
viarum Urbis stabant Defunctum salutantes. Ab ingressu v.d. Perugino, per
mediam historicam regionem Urbis iter faciens usque ad Basilicam Late-
ranensem, post fere dimidiam horam Francisci corpus basilicam Sanctae
Mariae Maioris adiit. Fere XL pauperes Defunctum acceperunt in summa

area Basilicae adstantes, unusquisque unam rosam albam in manu habens.
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Flores, in duobus cistis collecti, a quattuor pueris ad sacellum Salus Populi
Romani lati sunt.

Dum capsa in processione ad locum sepulturae transferebatur, cantores
Sacelli Sixtini Psalmos 113, 117, 41 et 15 cantaverunt. Hora 13.00 ritus tu-
mulationis incohatus est secundum praescripta Ordinis Exsequiarum Romans
Pontificis cui Em.mus ac Rev.mus Cardinalis S.R.E. Camerarius praefuit.
Adfuerunt Em.mi ac Rev.mi Cardinales Ioannes Baptista Re, Leonardus
Sandri, Rogerus Michaél Mahony, Dominicus Mamberti, Stanislaus Rytko,
Rolandus Makrickas, Petrus Parolin, Balthasar Reina, Conradus Krajewski;
Exc.mi ac Rev.mi Archiepiscopi Edgarius Pefia Parra, Ilsonius a Iesu Mon-
tanari et Didacus Ioannes Ravelli; Rev.ma Sr. Raphaela Petrini, Rev.mus
D.nus Leonardus Sapienza, Canonici Capituli Papalis Basilicare Sanctae
Mariae Maioris, Rev.di Patres Paenitentiarii Minores Liberiani Ordinarii,
Secretarii et familiares Summi Pontificis defuncti.

Postquam preces intercessionis ad Deum pro Pontifice defuncto elevatae
sunt, supra capsam ligneam sigilla Em.mi ac Rev.mi D.ni Cardinalis Came-
rarii Sanctae Romanae Ecclesiae, Praefecturae Domus Pontificiae, Officii
Pontificiarum Celebrationum Liturgicarum et Capituli Liberiani sunt im-
pressa. Corpus Romani Pontificis denique, secundum eius voluntatem, in
sepulchro apud sacellum Matris Dei «Salutis Populi Romani» collocatum
est et Celebrans aqua benedicta id aspersit, cantu antiphonae marianae
Regina Caeli comitante.

Notarius Capituli Liberiani, Rev.mus D.nus Ioannes Ricupero, authen-
ticum inhumationis actum confecit idque legit coram adstantibus. Postea
documentum peractae tumulationis Em.mus ac Rev.mus D.nus Cardinalis
Camerarius Sanctae Romanae Ecclesiae, Domus Pontificiae Regens, Ma-
gister Pontificiarum Celebrationum Liturgicarum et deinde Notarius ipse
subsignaverunt.

Sequitur textus documenti tumulationis:

In nomine Domini. Amen.
Tumulazione della salma del Romano Pontefice Francesco

Nell’anno giubilare duemilaventicinque, il giorno 26 del mese di
Aprile, al termine della Messa esequiale celebrata sul sagrato della
Basilica Vaticana, le spoglie del Romano Pontefice Francesco sono
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state accompagnate nella Basilica Papale di Santa Maria Maggiore per
essere tumulate secondo il rito, previsto nell’ Ordo Exsequiarum Roma-
nt Pontificis, presieduto da Sua Eminenza Reverendissima il Signor
Cardinale Kevin Joseph Farrell, Camerlengo di Santa Romana Chiesa.

Accolto alle porte della Basilica, mentre il feretro veniva portato
al luogo della sepoltura, sono stati cantati alcuni salmi con le loro
antifone.

Sulla bara di legno sono stati poi impressi i sigilli del Cardinale
Camerlengo di Santa Romana Chiesa, della Prefettura della Casa
Pontificia, dell’Ufficio delle Celebrazioni Liturgiche del Sommo Pon-
tefice e del Capitolo Liberiano.

Quindi le spoglie del Romano Pontefice Francesco sono state
inumate, secondo il Suo desiderio, nel sepolcro situato presso la
Cappella della Madonna «Salus Populi Romani».

Erano presenti al rito gli Eminentissimi Cardinali Giovanni Bat-
tista Re, Roger Michael Mahony, Dominique Mamberti, Stanistaw
Rylko, Rolandas Makrickas, Pietro Parolin, Baldassare Reina,
Konrad Krajewski; gli Eccellentissimi Arcivescovi Edgar Pefia Par-
ra, Ilson de Jesus Montanari, Diego Giovanni Ravelli; Monsignor
Leonardo Sapienza, i Canonici del Capitolo della Basilica Papale di
Santa Maria Maggiore, i Penitenzieri Minori Liberiani Ordinari, i
Segretari e familiari del defunto Santo Padre.

Questo atto autentico, che fa fede dell’avvenuta tumulazione, &
stato da me redatto per mandato espresso del Capitolo Liberiano,
pubblicato e firmato dall’Eminentissimo Cardinale Kevin Joseph
Farrell, Camerlengo di Santa Romana Chiesa, da Mons. Leonardo
Sapienza, Reggente della Casa Pontificia, dall’Eccellentissimo Arci-
vescovo Mons. Diego Giovanni Ravelli, Maestro delle Celebrazioni
Liturgiche Pontificie e dal sottoscritto Mons. Ivan Ricupero, Notaio
del Capitolo Liberano.

Dato nella Basilica Papale di Santa Maria Maggiore, il giorno
26 del mese di Aprile, nell’anno 2025.

Kevin Joseph Card. Farrell, Camerlengo di Santa Romana Chiesa
Mons. Leonardo Sapienza, Reggente della Casa Pontificia
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% S.E. Mons. Diego Giovanni Ravelli, Maestro delle Celebrazions
Liturgiche Pontificie
Mons. Ivan Ricupero, Notaio del Capitolo Liberiano

SUMMI PONTIFICIS FRANCISCI TESTAMENTUM

Miserando atque Eligendo

Nel Nome della Santissima Trinita. Amen.

Sentendo che si avvicina il tramonto della mia vita terrena e
con viva speranza nella Vita Eterna, desidero esprimere la mia
volonta testamentaria solamente per quanto riguarda il luogo della
mia sepoltura.

La mia vita e il ministero sacerdotale ed episcopale ho sempre
affidato alla Madre del Nostro Signore, Maria Santissima. Percio,
chiedo che le mie spoglie mortali riposino aspettando il giorno della
risurrezione nella Basilica Papale di Santa Maria Maggiore.

Desidero che il mio ultimo viaggio terreno si concluda proprio
in questo antichissimo santuario Mariano dove mi recavo per la
preghiera all’inizio e al termine di ogni Viaggio Apostolico ad af-
fidare fiduciosamente le mie intenzioni alla Madre Immacolata e
ringraziarLa per la docile e materna cura.

Chiedo che la mia tomba sia preparata nel loculo della navata
laterale tra la Cappella Paolina (Cappella della Salus Populi Romani)
e la Cappella Sforza della suddetta Basilica Papale come indicato
nell’accluso allegato.

Il sepolcro deve essere nella terra; semplice, senza particolare
decoro e con l'unica iscrizione: Franciscus.

Le spese per la preparazione della mia sepoltura saranno coperte
con la somma del benefattore che ho disposto, da trasferire alla
Basilica Papale di Santa Maria Maggiore e di cui ho provveduto
dare opportune istruzioni a Mons. Rolandas Makrickas, Commissario
Straordinario del Capitolo Liberiano.
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Il Signore dia la meritata ricompensa a coloro che mi hanno
voluto bene e continueranno a pregare per me. La sofferenza che
si & fatta presente nell’'ultima parte della mia vita I’ho offerta al
Signore per la pace nel mondo e la fratellanza tra i popoli.

Santa Marta, 29 giugno 2022

FRANCESCO
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Plurimae legationes Ecclesiarum et Communitatum ecclesialium, necnon
Consociationum Iudaicarum et aliarum Orbis Religionum, quae exsequiis Fran-
cisci interfuerunt, hic recensentur:

DELEGATIONS DES EGLISES ORTHODOXES

PATRIARCAT (ECUMENIQUE DE CONSTANTINOPLE

Sa Sainteté BARTHOLOMEE, Archevéque de Constantinople, Patriarche cecu-
ménique.

Son Eminence EMMANUEL, Métropolite de Chalcédoine.

Son Eminence PoLykarros, Métropolite d'Ttalie.

Révérend Pére Archimandrite Agtios.

M. NIKOLAOS-GEORGIOS PAPACHRISTOU.

PATRIARCAT GREC-ORTHODOXE D’ALEXANDRIE
ET DE TOUTE LAFRIQUE

Son Eminence Gexnapios, Métropolite de Libye.

Son Eminence DiviTrios, Métropolite de Tanzanie.

PATRIARCAT GREC-ORTHODOXE D’ANTIOCHE
ET DE TOUT L'ORIENT

Son Eminence SiLouan, Métropolite du Mont Liban.

Son Eminence NepHON, Métropolite de Philipopolis.

PATRIARCAT GREC-ORTHODOXE DE JERUSALEM

Son Eminence MAKARIOS, Métropolite du Qatar.

PATRIARCAT DE MOSCOU

Son Eminence AnToN1s, Métropolite de Volokolamsk, Président du Dépar-

tement des relations ecclésiales extérieures du Patriarcat de Moscou.
Son Eminence PLatoN (Ubpovenko), Métropolite ém. de Feodosija et Kerch.
Révérend Pere Ioann KpyLov.

M. IvaNn NIKOLAEV.
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PATRIARCAT SERBE

Son Eminence ANDREJ (CILERDZIC), Métropolite pour I'Italie, Malte et la Suisse.
Révérend Pere Roman FiscHER, Responsable de la Communauté serbe en
Italie.

PATRIARCAT DE ROUMANIE

Son Excellence Josir, Métropolite pour I’Europe occidentale.

Son Excellence SiLuaN, Evéque du Diocese orthodoxe roumain d’Ttalie.

PATRIARCAT DE BULGARIE

Révérend Ivan Ivanov, Responsable de la Communauté bulgare en Italie.

PATRIARCAT DE GEORGIE

Son Eminence GERASIM (SHARASHEMIDZE), Métropolite de Zugdidi et Tsaishi,
Président du Département pour les Relations extérieures de I'Eglise
orthodoxe géorgienne.

Révérend Pere Protopresbytre Giorcl Zviapapze, Recteur de 1’Académie

Théologique de Thilisi.

EGLISE ORTHODOXE DE CHYPRE

Son Eminence NEekTaRrIOS, Métropolite de Kytion.

EGLISE ORTHODOXE DE GRECE

Son Eminence IoNatios, Métropolite de Dimitrias.

Révérend Pére Archimandrite AMFILOCHIOS.

EGLISE ORTHODOXE D’ALBANIE

Sa Béatitude JraN, Archevéque de Tirana, Durrés et de toute I’Albanie.

Son Excellence ANASTAS.

EGLISE ORTHODOXE DES TERRES TCHEQUES ET DE SLOVAQUIE

Sa Béatitude RastisLav, Métropolite des Terres tcheques et de Slovaquie,

Archevéque de Presov.
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Son Excellence JUuRAJ STRANSKY, Archevéque de Michalovee et KoSice.

Mme IVETA APOSTU.

ARCHIDIOCESE D’OHRID

Son Eminence Piven, Métropolite d Europe.

Révérend Peére ZHARKO GJORGJEVSKI.

EGLISE ORTHODOXE EN AMERIQUE (OCA)

Son Excellence l’Evéque ANDREI (HOARSTE).

Révérend Pére ALESSANDRO MARGHERITINO.

DELEGATIONS
DES EGLISES ORTHODOXES ORIENTALES

PATRIARCAT COPTE ORTHODOXE D’ALEXANDRIE

Sa Grace BarnaBa EL Sorvani, Evéque de Turin et Rome.

Sa Grace ANGAELOS, Archevéque de Londres.

Sa Grace ANnTonio, Evéque de Milan.

Sa Grace KyriLLos, Evéque auxiliaire de Los Angeles, Coprésident de la
Commission mixte internationale de dialogue théologique entre I'Eglise

catholique et les Eglises orthodoxes orientales.

PATRIARCAT SYRO-ORTODOXE D’ANTIOCHE
ET DE TOUT L'ORIENT
Sa Sainteté Ienatius ApHrREM II, Patriarche syro-orthodoxe d’Antioche et
de tout 1'Orient.

Sa Grace JosEPH BaALI, Archevéque Secrétaire patriarcal.

EGLISE APOSTOLIQUE ARMENIENNE
CATHOLICOSSAT DU SAINT-SIEGE D’ETCHMIADZINE
Sa Sainteté KAREKINE II, Catholicos de tous les Arméniens.
Sa Grace Kuajac BarsamiaN, Représentant de 1'Eglise apostolique armé-
nienne pres le Saint-Siege.

Sa Grace ArRSHAK KHACHATRYAN, Chancelier du Catholicossat.
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Sa Grace MOUSHEGH BABAYAN.

Révérend Peére GAREGIN HAMPARTZOUMIAN.

EGLISE APOSTOLIQUE ARMENIENNE
CATHOLICOSSAT DE CILICIE

Sa Sainteté Aram I, Catholicos de I'Eglise arménienne apostolique de Cilicie.

Révérend Pere HovaciM PANJARJAIAN.

EGLISE ORTHODOXE TEWAHEDO D’ETHIOPIE

Sa Grace ABUNE HyRIAKOS, Archevéque d’Italie.

Sa Grace ABUNE Dionasius, Archevéque d’Allemagne.

EGLISE ORTHODOXE TEWAHEDO D’ERYTHREE

Sa Grace ABUNE PawLos, Evéque du Diocese d’Europe.

Révérend Pére ZereseNay SoLoMON, Administrateur général du Diocese d’Europe.

EGLISE ORTHODOXE SYRO-MALANKARE

Sa Grace ABraHAM MAR STEPHANOS, Métropolite pour le Royaume-Uni et
I’Europe.

Révérend Pere AswiN FERNANDEZ, Secrétaire du Département pour les re-
lations cecuméniques.

Dr JacoB MATHEW.

EGLISE ASSYRIENNE DE L'ORIENT

Sa Sainteté MAr Awa III, Catholicos Patriarche.
Dr AMEEL MALHAM.

DELEGATIONS DES EGLISES ET COMMUNAUTES
ECCLESIALES D’OCCIDENT

COMMUNION ANGLICANE

Trés Révérende MarINEZ Bassorto, Primat de I'Eglise épiscopale anglicane
du Brésil.
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Tres Révérend STEPHEN COTTRELL, Archevéque d York et Primat d’Angleterre.

Tres Révérend PHiLip FREIER, Archevéque ém. de Melbourne, Coprésident
de 'ARCIC.

Tres Révérend RoserT INNgs, Evéque de Gibraltar en Europe, Coprésident
de 'TARCCUM.

Mme MaGGIE SwiNSON, Présidente du Conseil consultatif Anglican.

Tres Révérend Hosam Naoum, Primat de I'Eglise épiscopale de Jérusalem
et du Moyen-Orient.

Tres Révérend AnTHONY PocGo, Secrétaire général de la Communion an-
glicane.

Dr CuristorHER WELLS, Cosecrétaire de TARCIC et de 'TARCCUM.

Trés Révérende SARAH MULLALLY, Evéque de Londres.

Tres Révérend AntHony BaLL, Evéque d’Afrique du Nord, Directeur du Cen-

tre anglican de Rome.

CONFERENCE INTERNATIONALE
DES EVEQUES VIEUX CATHOLIQUES (IBC)

Trés Révérend Archevéque BERND WALLET, Président de I'IBC.

FEDERATION LUTHERIENNE MONDIALE (FLM)

Evéque HENRIK STUBKJAER, Président de la FLM.

Pr Dr Dirk LANGE, Secrétaire général adjoint pour les relations cecuméniques.

COMUNIONE MONDIALE DES EGLISES REFORMEES (CMER)
Révérende Najra Kassas, Présidente de la CMCR.
Révérende Tara CUrRLEWIS, Responsable de liaison cecuménique de la CMCR

4 Rome.

CONSEIL METHODISTE MONDIAL (CMM)

Evéque DEBRA WALLACE-PADGETT, Présidente du CMM.

Révérend Dr REynaLDO FERREIRA LEA0 NETO, Secrétaire général du CMM.

Révérend Dr Epcarpo CoLoN-EmERrIC, Doyen de la Duke Divinity School,
Coprésident de la MERCIC.

Révérend MartHEW LAFERTY, Directeur du Bureau cecuménique méthodiste

4 Rome.
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ALLIANCE BAPTISTE MONDIALE (ABM)

Dr Varkrie Duvar-Pougor, Vice-Présidente de la Commission théologique
de ’'ABM.

ALLIANCE EVANGELIQUE MONDIALE

Dr SAMUEL VAN DER Maas.

ARMEE DU SALUT

Général LynpoN BuckingHAM, Général de ’Armée du Salut.

Lieutenant-Colonel ANDREW MOoRGAN, Responsable territorial pour I'Italie
et la Grece.

Lieutenant-Colonel DARLENE MoRGAN, Responsable territorial pour 1'Italie

et la Grece.

DELEGATIONS DES ORGANISATIONS (ECUMENIQUES
INTERNATIONALES

CONSEIL (ECUMENIQUE DES EGLISES (COE)

Révérend Dr JErRRY PiLLAY, Secrétaire général du COE.

Evéque HEeiNnricH BEDFORD-STROHM, Modérateur du Comité central du COE.

FORUM CHRETIEN MONDIAL (FCM)
Révérend Dr Casely Essamuah, Secrétaire du FCM.

YOUNG MEN’S CHRISTIAN ASSOCIATION (YMCA)
Dr FEDpERICO SERRA, Président YMCA Health.

COMMUNAUTE DE TAIZE

Frére MaTTHEW, Prieur de Taizé.

REPRESENTANTS DU JUDAISME

Rabbin Riccarpo D1 SEGNI, Grand Rabbin de la Communauté juive de Rome.
Mme Noemi D1 SeGNI, Présidente de 1'Union des communautés juives ita-

liennes.
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Rabbin MARK Drarca, Président du Comité juif international pour les con-
sultations interreligieuses (IJCIC).

M. Vikror EicHNER, Chef du Bureau de représentation du Congrés juif mon-
dial pres le Saint-Siege, Rome.

M. Crauvpio EpeLMmaAN, Directeur exécutif du Congres juif d’Amérique Latine,
Buenos Aires.

M. Paoro Foa, Représentant du B’nai B’rith International, Milan.

M. Viktor FADLUN, Président de la Communauté juive de Rome.

Rabbin E. Noam Marans, Directeur des affaires interreligieuses, Comité

juif américain.

REPRESENTANTS DES AUTRES RELIGIONS

MUSULMANS

S.A. le Prince Ranim Aca KuaN V, Imam des Ismaéliens, Portugal.

Imam Yanva Pavvavicini, Vice-Président de la COREIS (Communauté reli-
gieuse islamique italienne), Italie.

M. MuaamMMaD UMBERTO PALLaviciNi, membre de la COREIS (Communauté
religieuse islamique italienne), Italie.

Imam BeyrtuLLar CoLak, Directeur de la sensibilisation, Respect Islamic
Graduate School, Pennsylvanie, USA.

M. SayyeEp Jawap ArL-KHOEIL, Directeur de I'Institut Al-Khoei, Iraq.

M. MaNsUR TantusH, Président de I'Union islamique d’Occident, Italie.

M. Mustara CENaP AYDIN, Directeur de 1'Istituto Tevere, Italie.

M. Farin Camrica, Président de 1’dssociazione Interculturale Alba, Milan,
ITtalie.

Dr. DacHAN MoHAMED NoOUR, Président de la Communauté islamique d’An-
cone, Italie.

Dr. Aumap AMER DacHa, Italie.

S.G. Haxur DEpeE Epmonp Branimvag, Chef du Centre mondial Bektashi, Al-
banie.

M. FERDINAND SAMARXHI, journaliste des questions religieuses, Albanie.

S.G. Busar Spaniv, Président de la Communauté musulmane d’Albanie (sun-
nite), Albanie.
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M. Ejur LiLa, Directeur des relations extérieures, Communauté musulmane
d’Albanie (sunnite), Albanie.

Prof. GEnTI KRrRUJA, Secrétaire général du Conseil interreligieux d’Albanie,
Albanie, Président de Religions for Peace en Europe.

Pasteur Ercest Biri, Responsible de la Fraternité évangélique d’Albanie,
Albanie.

M. Savvyip MonsEN AL-KHOEI, Délégation chiite musulmane de Londres,
Royaume-Uni.

Sheikh Mostara AL-KHALIQ, Délégation chiite musulmane de Londres,
Royaume-Uni.

Sr. Ariva Azam, MBE, Délégation chiite musulmane de Londres, Royaume-
Uni.

M. Musrara FieLp, OBE, Délégation chiite musulmane de Londres, Royaume-Uni.

S.E. JuGe MoHAMED ABDELSALAM, Secrétaire général du Muslim Council of
Elders, E.A.U.

Dr. Osama Araapmoy, Directeur du Al-Azhar International Fatwa Center,
E.A.U.

M. Anmep Hawmpy, dirigeant du Muslim Council of Elders, E.A.U.

M. YassiN LarraMm, Président de 1'Union des communautés islamiques en
Italie (UCOII), Italie.

Mme Napia Bouzekri, Vice-Présidente de I'Union des communautés islami-
ques en Italie (UCOII), Italie.

M. ABpELHAFID KHEIT, Vice-Président de I'Union des communautés islamiques
en Italie (UCOII), Italie.

M. YassINE BARADAL, Secrétaire de 1'Union des communautés islamiques en
Italie (UCOII), Italie.

Imam IzzeppiNn Erzir, Conseiller, Union des communautés islamiques en
Italie (UCOII), Italie.

Imam NapeEr AkkAD, Imam de la Grande Mosquée de Rome, Italie.

Imam RErAEY Issa, Imam de la Grande Mosquée de Rome, Italie.

Dr. ApeL AMER, Grande Mosquée de Rome, Italie.

Dr. Assem Micanep, Grande Mosquée de Rome, Italie.

Dr. AspELLAH REDOUAN, Secrétaire général de la Grande Mosquée de Rome,
Italie.

M. Wacia Saap Hassan Hassan, Président du Conseil de garantie d’Europe,

Imam, Italie.
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M. Aumap MouamMMAaD SULEIMAN Mousa, Mosquée Alhuda de Centocelle, Rome,
ITtalie.

M. Samir FaLEH, Secrétaire général du Conseil des musulmans d’Europe,
ITtalie.

M. AL METE, Secrétaire général de I'Islamic Community Meilli Gorus, Turquie.

Prof. Dr. KHaLED HANAFY, Vice-Président, Conseil européen pour la fatwa
et la recherche.

Dr. ABDELLATIF CHALIKANDI, Tawasul International Centre for Publishing, Re-

search and Dialogue, Italie.

BUDDHISTES

Rev. Koicar Kawamoro, membre du Conseil d’administration de Rissho Ko-
set-kat, Japon.

Mme Yukako Mizumo, personnel de Rissho Kosei-kai International, Japon.

M. ALBERTO APREA, Président, Institut bouddhiste italien Soka Gakkazi, Italie.

M. Enxzo Cursio, Institut bouddhiste italien Soka Gakkai, Italie.

Vén. BanpirRiPPUWE WINEETHA THERO, moine du temple bouddhiste Theravada
du Sri Lanka, Prima Porta, Rome, Italie.

Vén. MoLLiGopA DHEERANANDA THERO, moine du temple bouddhiste Theravada
du Sri Lanka, Borgata Finocchio, Rome, Italie.

Mme Maria Lucia URriBE, Directrice exécutive de Arigatou International,
Geneve, Suisse.

Mme ELEONORA MURA, responsable des partenariats, Arigatou International,
Japon.

M. Savaray SaN Dar D1 Kar, Monastére de Pa Auk Forest, Myanmar - Bud-
dha Dhita Nunnery Netherland, Pays-Bas.

M. SavaLay Hra Soe Maung, Monastére de Pa Auk Forest, Myanmar - Bud-
dha Dhita Nunnery Netherland, Pays-Bas.

M. SavaLay SoeE THiHA Maunc, Monastére de Pa Auk Forest, Myanmar -
Buddha Dhita Nunnery Netherland, Pays-Bas.

HINDOUS

Avv. Franco (JAYENDRANATHA) D1 MaRia, Président de 1'Union hindouiste
italienne.
Svamini SHUDDHANANDA GHIRI, Union hindouiste italienne.

Svami TyacaNaNDA GHIRI, Union hindouiste italienne.
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Dr. Marco (Luesa KuMmar) MaTTtiuzzo, Union hindouiste italienne.

Dr. Gurra MicieLr DE Biase, Union hindouiste italienne.

Dr. LiLamMaya DEvi, Union hindouiste italienne.

CHRISTIAN DEL VEccHIO, Union hindouiste italienne.

Bayu KuMaR, Union hindouiste italienne.

LuanNa PaLvLapiNo, Union hindouiste italienne.

Sr. MAUREEN GoODMAN, Brahma Kumaris, Royaume-Uni.

Sr. RabHA Gupta, Brahma Kumaris, Royaume-Uni.

Sr. TErREsA LucoNEs, Brahma Kumaris, Royaume-Uni.

Sr. Louisa Gupta, Brahma Kumaris, Royaume-Uni.

Mauro (ParaBHAKTI) BoMmBIERI, Hare Krishna, Italie.

M. Riccarpo (Harr KirTaN) Piccinyi, Hare Krishna, Italie.

ArMonDO LiNus Acosta, Swamt Ganapate, Belgique.

Mme DEeBorA Dirco, Assistante, Italie.

SwaMI VEERESWARANANDA, Sree Narayana Guru Dharma Sanghom Trust, Ke-
rala, Inde.

Cuanpy OommaN, MLA, Kerala, Inde.

JAINS

Dr. MenooL H. SancHrRAJKA, MBE, Fiduciaire gérant, Institute of Jainology
(I0J), Londres, Royaume-Uni.
M. Diuir KuMar SHAH, Trésorier, Institute of Jainology (10J), Londres, Ro-

yaume-Uni.

SIKHS

JacJit SINGH, Président, Sikhi Sewa Society, Italie.
GURSHARAN SINGH, Sikhi Sewa Soctety, Italie.
SHARANJIT SARAO, Sikhi Sewa Society, Italie.

Bismar Sarao, Stkhe Sewa Society, Italie.

IgBAL SincH, Sikht Sewa Society, Italie.

ParDpEEP KAUR, Sikhi Sewa Society, Italie.
GURPREET SINGH, Sikhi Sewa Society, Italie.
VARIDEN PaL Kaur, Sikht Sewa Socrety, Italie.
HARrBINDER SINGH, Sikht Sewa Society, Italie.

SATWINDER SINGH, Sikhi Sewa Society, Italie.
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MaJINDER SINGH, Sikhi Sewa Society, Italie.

Rasanvir SINGH, Stkht Sewa Society, Italie.

BawBir SiNgH, Sitkhi Sewa Society, Italie.

BavJeer SineH, Sikhi Sewa Society, Italie.

Paramair Kaur, Sitkhe Sewa Society, Italie.

Bavneer Kaur, Sikhi Sewa Society, Italie.

RaswiNDER KAUR, Sikht Sewa Society, Italie.

Dr. Joser BoeHLE, Guru Nanak Nishkam Sewak Jatha, Birmingham, Ro-
yaume-Uni.

PHALDEEP SINGH, Guru Nanak Nishkam Sewak Jatha, Birmingham, Royau-
me-Uni.

BrA1 SAHIB MONHINDER SINGH AHLUWALIA, Guru Nanak Nishkam Sewak Jatha,
Birmingham, Royaume-Uni.

Dr. BRINDER SINGH MaHON, Assistant de Bhat Sahib Ji, Guru Nanak Nishkam

Sewak Jatha, Birmingham, Royaume-Uni.

ZOROASTRIENS

M. Ruzeen HobiwaLa, Coordinateur interreligieux, Zoroastrian Trust Funds
of Europe (ZTFE), Royaume-Uni.
M. Ervap Yazap BHADA, prétre résident, Zoroastrian Trust Funds of Europe

(ZTFE), Royaume-Uni.

ASSOCTIATIONS INTERRELIGIEUSES

Dr. Luict DE SaLvia, Président de I’Assemblée générale de Religions for
Peace Europe, Italie.
Dr. Craupia Massa, membre de la Commission environnement de Religions

for Peace Europe, Italie.
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Interfuerunt praeterea Legationes sive Nationum sive Consiliorum inter-

nationalium, hic per ordinem recensitae:

DELEGATIONS DES ETATS

ALBANIE

S.E. M. Basram BEecadg, Président de la République.

S.E. Mme ArmMaANDA Brcas, Epouse de M. le Président de la République.
S.E. M. IeL1 Hasani, Ministre pour 'Europe et les Affaires étrangeres.
S.E. Mme MasLinpa Francas, Ambassadeur pres le Saint-Siege.

S.E. Mme Apea PirDENI, Ministre d’Etat pour I’Administration Publique et

la Lutte contre la Corruption.

ALGERIE

S.E. M. AuMED AtrTAF, Ministre des Affaires étrangeéres, de la Communauté
nationale & I'étranger et des Affaires africaines.
S.E. M. RacHipD BLADEHANE, Ambassadeur pres le Saint-Siege.

M. LarricHE IDRISs, Chef de Cabinet du Ministere des Affaires étrangeres

ALLEMAGNE (République Fédérale d’)

S.E. M. FRANK-WALTER STEINMEIER, Président de la République.

S.E. Mme ELKE BUDENBENDER, Epouse de M. le Président de la République.
S.E. Mme Juria KLOCKNER, Présidente du Bundestag.

S.E. M. Ovrar Scaorz, Chancelier.

S.E. Mme ANKE REHLINGER, Présidente du Bundesrat.

ANDORRE (Principauté d’)
S.E. Mgr Joan-Enric Vives 1 SiciLia, Coprince épiscopal de la Principauté
d’Andorre.
S.E. M. Xavier Espor Zamora, Chef du Gouvernement.

Mme CrREU RoOSELL NICOLAS.
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ANGOLA

S.E. M. JoAio MANUEL GoNgaLvES LoURENgo, Président de la République.

S.E. Mme Ana Aronso Dias LoURENCo, Epouse de M. le Président de la
République.

S.E. M. TETE ANTONIO, Ministre des Affaires étrangeres

S.E. M. EDELTRUDES MAURIcIO FERNANDES GASPAR DA Costa, Directeur de Ca-
binet de la Présidence de la République.

S.E. M. Vicror MaNUEL Rita pA Fonseca Lima, Conseiller diplomatique de

la Présidence de la République

ARABIE SAOUDITE

S.A.R. le Prince FAI1sAL BIN SATTAM BIN ABDULAZIZ AL SAUD, Ambassadeur du
Royaume d’Arabie Saoudite en Italie.

S.E. M. ApkL BIN AHMAD AL JUBEIR, Ministre d’Etat pour les Affaires étrangeres.

ARGENTINE
S.E. M. Javier GERARDO MIiLEI, Président de la République.

S.E. Mme Karina MiLEl, Secrétaire Général de la Présidence de la Répu-
blique.

S.E. M. GeErarDO WERTHEIN, Ministre des Relations Extérieures, du Com-
merce International et du Culte.

S.E. M. GuiLLERMO Francos, Chef de Cabinet des Ministres.

S.E. Mme Patricia BuLLricH, Ministre de la Sécurité Nationale.

S.E. Mme SanDprA PeTTOVELLO, Ministre du Capital Humain.

S.E. M. Luis PaBLo Maria BELTRAMINO, Ambassadeur prés le Saint-Siege.

M. MANUEL ADORNI, Secrétaire aux Communications.

ARMENIE

S.E. M. VaHAGN KHACHATURYAN, Président de la République.
S.E. M. Boris SAHAKYAN, Ambassadeur pres le Saint-Siege.
M. ArRMAN ABRAHAMYAN, Assistant du Président.

M. Ticran SamMvELIAN, Chef des Relations Extérieures.

M. ArTak HaroByvaN, Chef de la Sécurité.
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AUSTRALIE

S.E. Mme Sam MostyN AC, Gouverneure Générale.

S.E. M. SimroN Brckerr SC, Epoux de Mme la Gouverneure Générale.
S.E. M. DoN FARRELL, Ministre du Commerce et du Tourisme.

S.E. Mme Nivra FaRreLL, Epouse du Ministre du Commerce et du Tourisme.

M. MicHAEL McCORMACK.

AUTRICHE

S.E. M. ALExANDER VAN DER BELLEN, Président de la République.

S.E. Mme Doris ScuMIDAUER, Epouse de M. le Président de la République.
S.E. M. CHRISTIAN STOCKER, Chancelier fédéral.

S.E. M. MarkuUs LANGER, Chef de Cabinet.

S.E. M. Marcus BErRGMANN, Ambassadeur preés le Saint-Siege.

AZERBAIDJAN

S.E. Mme SanmBa Gararova, Présidente du Parlement.
S.E. M. ILeaAr MukHTAROV, Ambassadeur pres le Saint-Siege.
M. ILkin Mammabpov, Chef du Département des relations internationales du

Parlement.

BAHAMAS

S.E. M. JosepH R. CURRY, Ambassadeur prés le Saint-Siege.

S.E. Mme Terez S. Curry, Epouse de M. I'’Ambassadeur.

BAHREIN (Royaume du)

S.E. Shaikh ABpuLLA BIN AHMAD AL KHALIFA, Ministre des Transports et des
Télécommunications.

S.E. M. Nawar MouAMED HAMAD SAQER ALMouADA, Ministre de la Justice, des
Affaires islamiques et du Waqf.

S.E. M. Essam ABpuLaziz ALjassiM, Ambassadeur désigné pres la Saint-Siege.

BANGLADESH

S.E.M. MunamMMaD YUNUS, Premier Ministre.
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Mme DrENA AFroz YUunus, Fille de M. le Premier Ministre.
Mme Lamiva MorsHED, Secrétaire de M. le Premier Ministre.
M. MonaMmMAD SHAFIQUL ALaM, Attaché de presse.

S.E. M. Tareq Mp. AriruL IsLaM, Ambassadeur pres la Saint-Siege.

BELARUS (République de)
S.E. M. IHAR SERHIAYENKA, Président de la Chambre des représentants de
I’Assemblée nationale.
S.E. M. Yury AMBRAZEVICH, Ambassadeur prés la Saint-Siege.

M. KirvL PiaTtrouski, Charge d’Affairs a.:. en Italie.

BELGIQUE

Leurs Majestés le Roi PHILIPPE et la Reine MATHILDE des Belges.
S.E. M. Bart DE WEVER, Premier Ministre.
S.E. Mme VEeerLE HEcGE DE WEVER, Epouse de M. le Premier Ministre.

S.E. M. Bruno vaN DER PLuwM, Ambassadeur pres la Saint-Siege.

BELIZE

S.E. Mme FrovrLa TzarLaMm, Gouverneure Générale.
S.E. M. DaNieL MENDEZ, Epoux de Mme la Gouverneure Générale.
S.E. M. JamME BricENo, Ambassadeur pres la Saint-Siege.

M. JamEes JomrnsoN, Conseiller.

BOLIVIE (Etat plurinationale de)

S.E. Mme TEREsA SusaNa SUBIETA SERRANO, Ambassadeur pres la Saint-Siege.
M. JosE MARIA DEL CORRAL.

Mme ANa CaMPOS.

BOSNIE-HERZEGOVINE

S.E. Mme Zruika Cvianovi¢, Présidente en exercice de la Présidence.

S.E. M. Denis Bec¢irovié, Membre de la Présidence.
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S.E. Mme Boriana Kristo, Présidente du Conseil des Ministres.
Mme Sanpra Fiurovié, Conseiller du S.E. M. Zeljko Kom#ié, Membre de
la Présidence.

S.E. M. Icor ZoNTAR, Ambassadeur prés la Saint-Siéege.

BRESIL

S.E. M. Luiz INAcio LurLa pa Siwva, Président de la République.

S.E. RosANGELA LuLa pa Siva, Epouse de M. le Président de la République.
S.E. Huco MortTa, Président de la Chambre des Députés.

S.E. Davi ALcoLUMBRE, Président du Sénat fédéral.

S.E. Luis RoBerTo BARROSO, Président de la Cour supréme fédérale.

BULGARIE

S.E. M. RosseN JELIAZKOV, Premier Ministre de la République.

S.E. M. Atanas ZAFirRov, Vice-Premier Ministre.

S.E. M. GrozpaN KarabJov, Vice-Premier Ministre et Ministre des Transports
et des Communications.

S.E. M. Georc GEORGIEV, Ministre des Affaires étrangeres.

S.E. M. KosTtapIN KopzHABASHEV, Ambassadeur prés la Saint-Siege.

BURKINA FASO

S.E. M. KaramM0oKO JEAN MARIE TRAORE, Ministre des Affaires étrangeéres, de
la Coopération Régionale et des Burkinabe de I’Extérieur.
M. SmvpLice HonorE GuiBiLa, Conseiller spécial du Président.

M. RoBeERT CoMPAORE, Directeur Général du Protocole dEtat.

BURUNDI

S.E. M. ProspEr BazomBanza, Vice-Président de la République du Burundi.
Mme Marie NpEncanyo, Epouse de M. le Vice-Président.

S.E. M. ErnEsT NDABASHINZE, Ambassadeur prés la Saint-Siege

CABO-VERDE (République du)
S.E. M. Jost Maria NEvEes, Président de la Republique.
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S.E. Mme DgBora Katisa Morais Brazio Carvaruo, Epouse de M. le Pré-
sident de la République.

S.E. M. Eurico CorREIA MoONTEIRO, Ministre de la Modernisation et de I’Ad-
ministration Publique.

Mme Ana Pires Brito, Chargé d’Affaires a.i. de "Ambassade pres la Saint-
Siege.

S.E. Mme JacQUELINE PirEs FERrReIRA PIres, Conseiller diplomatique de
M. le Président.

CAMEROUN

S.E. M. PauL Atanca NJ1, Ministre de I’Administration Territoriale.

M. JeEaN Mataieu Owona, Premier Conseiller & I'’Ambassade du Cameroun
pres la Saint-Siege.

M. VALERY SHARGY EPIE EKANE, Premier Secrétaire & '’Ambassade du Came-

roun pres la Saint-Siege

CANADA

Le trés honorable MArRy SiMoN, Gouverneure Générale et Commandant en
chef du Canada.

S.E. M. Wair Fraser, Epoux de Mme la Gouverneure Générale.

Le trés honorable RicHARD WAGNER, Juge en chef du Canada.

L’honorable RAYMONDE GAGNE, Président du Sénat.

Mme MARTINE BIrRoN, Ministre des Relations internationales et de La Fran-
cophonie du Québec

CENTRAFRIQUE

S.E. Prof. FAusTIN ARCHANGE ToUADERA, Président de la République.

Mme Sywvie VALERIE Batpo TeEmoN, Ministre des Affaires étrangeres de la
Francophonie.

S.E. M. OBep Nawmsio, Ministre et Directeur de Cabinet & la Présidence de
la République.

S.E. M. FrREDDY MATHURIN MAPoUKA, Directeur Général du Protocol d’Etat.

M. GILLES AUGUSTE OUANANGA.

CHILI

S.E. M. MANUEL JosE OsSANDON, Président du Sénat.
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S.E. M. Jost MicUEL CasTRO, Président de la Chambre des Députés.

S.E. M. ALBerTO0 VAN KLAVEREN, Ministre des Affaires étrangéres.

CHINE (République de)

S.E. M. Cuien-JEN CHEN, ancien Vice-Président de la République (Taiwan).
Mme Fong-Pine CHEN LO, Epouse de M. le ancien Vice-Président.
S.E. M. Cumcaung Frangors WU, Vice-Ministre des Affaires étrangeres.

CHYPRE

S.E. M. Nikos CHRISTODOULIDES, Président de la République.

Mme MarILENA RaouNa, Vice-Ministre des Affaires européennes.
S.E. M. GeorGe PouLDES, Ambassadeur prés le Saint-Siege.

M. Doros VEnEzis, Directeur du Service diplomatique du Président.

M. ToaNNIS ANTONIOU.

COLOMBIE

S.E. Mme VERONICA ALCOCER GARciA, Premiere Dame de Colombie.
S.E. Mme Laura Camira SaraBIA ToRREs, Ministre des Affaires étrangeres.

S.E. M. ALBerTo OsPiNa CARRENO, Ambassadeur preés le Saint-Siege.

CONGO (République démocratique du)

S.E. M. FiLix AntoiNe TsHisekEDI TsHILOMBO, Président de la République.

S.E. Mme DEenise Nvakeru TsuisEepr, Epouse de M. le Président de la
République.

M. OLiviErR MONDONGE.

M. CHRISTIAN NSIMBA.

Mme CHRISTINA TSHISEKEDI TSHIKA.

COREE (République de)

S.E. M. In CuoN YOU, Ministre de la Culture.
S.E. M. Hyunyoo OH, Ambassadeur pres le Saint-Siege.
M. JaenonG AHN, Président du Conseil de '’Apostolat des Laics.
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COSTA RICA

S.E. M. FEpERIcO ZAMORA CORDERO, Ambassadeur pres le Saint-Siege.

S.E. Mme ANA CRISTINA MoNTOYA DOBLES, Epouse de M. '’Ambassadeur.

COTE D’'IVOIRE

S.E. M. GiBerT Karana KonNE, Haut Représentant du Président de la Ré-
publique.

S.E. Mme ANNE DesirReE OuLoro, Ministre de la Fonction Publique et de la
Modernisation de I’Administration.

S.E. M. VuanGHA PartriceE Korri, Ambassadeur pres le Saint-Siege.

CROATIE

S.E. M. ZoraN MiLaNovIC, Président de la République.

S.E. Mme Sansa Musi¢ MiLanovié, Epouse de M. le Président de la République.
S.E. M. AxprEJ PLENKOVIC, Président du Gouvernement.

S.E. Mme Ana MasLa¢ PLENKovVIG, Epouse de M. le Président du Gouvernement.

Mme TEa Zuprioi¢, Chargé d’Affaires a.¢. de '’Ambassade pres la Saint-Siege.

CUBA
S.E. M. SaLvapor VALDES MEsa, Vice-Président de la République.

Mme Carmap Dieco BeLLo, Chef du Bureau pour les Affaires religieuses.

M. Euio RopriGueEz PeErDOMO, Vice-Ministre des Affaires étrangeres.

DANEMARK

Sa Majesté la Reine MaRry.
S.E. Mme SusanNE SHINE, Ambassadeur pres le Saint-Siege.

Mme HENRIETTE ELLERMANN-KINGOMBE, Secrétaire particulier de la Reine.

EGYPTE (République arabe d’)

S.E. M. OsamA ErLsayED MaHMOUD MOHAMED SAaAD, Ministre de la Dotation
Réligieuse (Wakfs).

Dr OsaMA MouAMED ABDELFTAH GAD RasLAN, Porte-Parole du Ministre de la
Dotation Réligieuse (Wakfs).

S.E. M. Hussein EL SaHARTY, Ambassadeur prés le Saint-Siége.
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EL SALVADOR

S.E. M. FeLix ULLoa Garay, Vice-Président de la République.

S.E. Mme LiLian Awvarenca DE ULroa, Epouse de M. le Vice-Président de
la République.

M. Mario SaLvapor OTERO EspiNosa, Directeur général de la Vice-Présidence
de la République.

EMIRATS ARABES UNIS

Son Altesse Cheikh KHALED BIN MOHAMED BIN ZAYED AL NAHYAN, Prince hé-
ritier d’Abou Dhabi.

Son Altesse Cheikh NAHYAN BIN MUBARAK AL NA#YAN, Ministre de la Tolérance.

S.E. Sarr GuoBasH, Président de la Cour du Prince héritier.

S.E. M. Auia AL MHEIRI, Ministre.

S.E. M. OMar GHOBASH, Ambassadeur prés le Saint-Siege.

EQUATEUR

S.E. M. DanieL Nooa Azin, Président de la République.

S.E. Mme GABRIELA SOMMERFELD ROSERO, Ministre des Affaires étrangeres
et de la Mobilité humaine.

M. Josk JuLio NEIRA, Secrétaire général de 1'Intégrité publique.

M. Mar1o GALLEGos CEVALLOS, Sous-Secrétaire au Protocole et aux Cérémonies.

M. JuaN Mora, Secrétaire particulier de M. le Président de la République.

ESPAGNE

Leurs Majestés le Roi FeLipE VI et la Reine Lerizia d’Espagne.

S.E. Mme MARIA JESUS MONTERO, Premier Vice-Présidente du Gouvernement
et Ministre des Finances.

S.E. Mme YoLanpA Diaz PEREzZ, Deuxiéme Vice-Présidente du Gouvernement
et Ministre du Travail et de 'Economie sociale.

S.E. M. FiLix BoLaNos Garcia, Ministre de la Présidence, de la Justice et
des Relations avec les Tribunaux.

S.E. M. AiLBerTOo NURNEZ FEI60, Chef de 1'Opposition.

S.E. M. CamirLo ViLLARINO MARzo, Chef de la Maison de Sa Majesté le Roi.

S.E. Mme MERCEDES ArRAUJO Diaz DE TERAN, Secrétaire général de la Maison
de Sa Majesté le Roi.
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ESTONIE
S.E. M. ArLar Karis, Président de la République.

S.E. Mme CeLIA KUNINGAS-SAAGPAKK, Ambassadeur prés le Saint-Siege.
S.E. M. Arvi SaacrAkK, Epoux de M. I’Ambassadeur.

Mme Rina Aasma, Chef du Protocole.

M. Orarr Leprix, Aide-de-Camp.

ESWATINI

S.E. Mme THULISILE DLADLA, Vice-Premier Ministre.
S.E. M. PuiLa ButHELEZI, Ministre du Travail.

Mme XoLiLE NewENYA, Conseiller.

ETATS-UNIS D’AMERIQUE

S.E. M. Do~NaLp Trump, Président des Etats-Unis d’Amérique.

S.E. Mme MEerLania Trump, Epouse de M. le Président des Etats-Unis d’Amé-
rique.

M. JonnN Bush.

M. KeviN HELGERT.

M. MATTHEW PIANT.

FINLANDE
S.E. M. ALEXANDER STUBB, Président de la République.

M. KaLLE KANKAANPAA, Ambassadeur pres le Saint-Siege.
M. ViLLE HUKKANEN, Aide-de-Camp du Président de la République.
M. ViLLE BRUMMER, Directeur de la Médiation pour la Paix.

M. JANNE HAGGQVIST.

FRANCE

S.E. M. EMMANUEL MacroN, Président de la République.

S.E. Mme Bricirte MacroN, Epouse de M. le Président de la République.
S.E. M. Jean-NoEL Barrot, Ministre des Affaires étrangeres.

S.E. M. BrRuno RETAILLEAU, Ministre de 1'Intérieur.

S.E. Mme FLoreNCE MANGIN, Ambassadeur de France pres le Saint-Siege.
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GABON

S.E. M. Brice CroTAIRE OLIGUI NGUEMA, Président de la République.

S.E. Mme Zita Ouicut Neuema, Epouse du M. le Président de la République.
S.E. M. REcis ONaNGA Npiave, Ministre des Affaires étrangeres.

S.E. M. HErMaANN IMMoNGAULT, Ministre de 1'Intérieur chargé des Cultes.

S.E. M. Eric CHESNEL, Ambassadeur pres le Saint-Siege.

GAMBIE
M. Henry GoMmEz, Conseiller de M. le Président de la République.

Prof. Francesco CristiNa, Consul honoraire de la République & Milan.

GEORGIE

S.E. M. MikHEIL KavELAsHVILI, Président de la République.

S.E. Mme Maka BocHorisHviLl, Ministre des Affaires étrangeres.

S.E. M. Davir MekvaBIsHVILI, Ambassadeur désigné preés le Saint-Siege.
Mme Ketevan KvinikaDzE, Chef de PAdministration présidentielle.

Mme Soriko Kartsivapze, Charge d’Affaires a.i. de '’Ambassade pres le Saint-

Siege.

GRANDE-BRETAGNE

(Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord)
S.A.R. WiLLiaM, Prince de Galles.
S.E. M. KEIR STARMER, Premier Ministre.
S.E. Mme VICTORIA STARMER, Epouse de M. le Premier Ministre.
S.E. M. Davip Lammy, Ministre des Affaires étrangeres.
S.E. M. CHRISTOPHER J. TROTT, Ambassadeur pres le Saint-Siege.
M. IaN PatrIcK, Secrétaire particulier de S.A.R. le Prince de Galles.

Mme Avrisa TERRY, Secrétaire particulier de M. le Premier Ministre.

GRECE

S.E. M. Kiriakos MiTsoTakis, Premier Ministre.
S.E. Mme MARIA Eva VIRGINIA GRABOWSKI, Epouse de M. le Premier Ministre.
S.E. M. Ioannis MiLtiapis NicorLaipis, Ambassadeur, Directeur de Cabinet

Diplomatique du Premier Ministre.
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Mme ArisToTELITSA PELONI, Directeur de la Pianification Stratégique et des
Communications du Premier Ministre.

Mme Kyriaki Kari, Directeur des Communications.

GUATEMALA

S.E. Mme Liwy DEL CARMEN GRAZIOSO SIERRA, Ministre de la Culture.
S.E. M. ALrreDO VAsQUEz RiIvERA, Ambassadeur prés le Saint-Siege.
S.E. Mme DoRrys BaranoNa LoPEZ DE VAZQUEZ, Epouse de M. ’Ambassadeur.

GUINEE EQUATERIALE

S.E. M. Treoporo NcUuEMA OBIANG MANGUE, Vice-Président de la République.

S.E. Mme ConsTtanciA MANGUE NSUE OKoMoO, Epouse de M. le Président de
la République.

S.E. M. Simon Ovono Esono ANGUE, Ministre des Affaires étrangeres.

HAITI
S.E. Mma Liras DesQuiroN, Déléguée Permanente de la République d’Haiti
aupres de 'UNESCO.
S.E. M. Ganpy THoMAS, Ambassadeur désigné de la République d’Haiti au-
prés de I'Italie.
Mme MARIE GUERLYNE JANVIER, Ministre Conseiller, Chargée d’Affaires a.s.

de "’Ambassade d’Haiti pres le Saint-Siege.

HONDURAS

S.E. Mme Iris X1oMara CASTRO SARMIENTO, Présidente de la République.

S.E. M. EnriQue Epuarpo REINA GARcia, Secrétaire d’Etat aux Affaires étran-
geres.

M. Hector Zarava CAsTRO, Secrétaire particulier de Mme la Présidente de
la République.

Mme GiLLiaMm Noemr GOMEZ GuiFaRRO, Chargée d’Affaires a.i. de 'Ambassade

prés le Saint-Siege.

HONGRIE

S.E. M. TaMmA4s SuLyok, Président de la République.
S.E. Mme Zsuzsanna Nacy, Epouse de M. le Président de la République.
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S.E. M. VikTor OrBAN, Premier Ministre.
S.E. Mme ANik6 Lival, Epouse de M. le Premier Ministre.

L’honorable ZsoLtT SEMJEN, Vice-Premier Ministre.

INDE

S.E. Mme Drourapi Murmu, Présidente de la République.

S.E. M. Kiren Ruu, Ministre des minorités et des Affaires parlementaires.

S.E. M. GeorGe KuriaN, Ministre d’Etat des minorités ; Ministre de la péche,
de l'élevage et de la production laitiere.

S.E. M. Josaua DE Souza, Vice-Président de ’Assemblée 1égislative de Goa.

S.E. M. SHamBHU S. KumaraN, Ambassadeur pres le Saint-Siege.

INDONESIE
S.E. M. Joko Wipopbo, Président de la République.

S.E. M. NaraLius Pical, Ministre des Droits humains.

S.E. M. THomas DJsiwanDpoNo, Vice-Ministre des Finances.

IRAK (République d’)
S.E. M. NEcHIRVAN BArzaNI, Président du gouvernement régional du Kur-
distan.
M. AMEER AL Kinani, Conseiller de la Présidence de la République.

S.E. M. RanmMaN FARHAN ABDULLAH ALAAMERI, Ambassadeur pres le Saint-Siege.

TRAN (Republique Islamique d’)

S.E. M. SEYED ABBAS SALEH SHARIATI, Ministre de la Culture.
S.E. M. Monammap HosseIN MokHTARI, Ambassadeur prés le Saint-Siege.

M. Hassan Niazi, Premier Secrétaire d’Ambassade.

IRLANDE

S.E. M. MicaaeL D. Hiceings, Président d’Irlande.
S.E. Mme Sasina Hiceins, Epouse de M. le Président.
S.E. M. MicaHeAL MARTIN T.D., Premier Ministre.

S.E. M. SimoNn Harris T.D., Vice-Premier Ministre.

S.E. Mme Frances CaTHERINE CoLLINS, Ambassadeur prés le Saint-Siege.
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ISLANDE

S.E. Mme Harra ToMASDOTTIR, Présidente de I'Islande.

S.E. Mme PoRGERDUR KATRIN GUNNARSDOTTIR, Ministre des Affaires étrangeres.
S.E. M. EmNArR GUNNARSSON, Ambassadeur pres le Saint-Siege.

Mme INGILEIF FRI RIKSDOTTIR, Conseiller politique de Mme la Ministre des

Affaires étrangeres.

ISRAEL (Etat d°)

S.E. M. Yaron SIDEMAN, Ambassadeur preés le Saint-Siege.
M. CEsARE MARJIEH, Directeur du Bureau des Chrétiens.

ITALIE

S.E. M. SErGi0 MATTARELLA, Président de la République.

S.E. Mme Laura MaTTARELLA, Fille de M. le Président de la République.

S.E. Mme Giorcia MEeLoNI, Présidente du Conseil des Ministres.

S.E. M. Ienazio La Russa, Président du Sénat de la République.

S.E. M. Lorenzo Fontana, Président de la Chambre des Députés.

S.E. M. GiovanNT AMoRoso, Président de la Cour Constitutionnelle.

M. Uco ZawmpETTI, Secrétaire Général de la Présidence de la République.

M. Carro Dropbaro, Secrétaire Général de la Présidence du Conseil des
Ministres.

M. Feperico ToniaTo, Secrétaire Général du Sénat de la République.

M. FaBrizio CastaLDI, Secrétaire Général de la Chambre des Députés.

M. UMBERTO ZINGALES, Secrétaire Général de la Cour Constitutionnelle.

S.E. M. Antonio TaJant, Ministre des Affaires étrangeres et de la Coopéra-
tion internationale.

S.E. M. MarTteo SaLviNi, Ministre des Transports et des Infrastructures.

M. ALFREDO MANTOVANO, Sous-Secrétaire a la Présidence du Conseil des Mi-
nistres.

S.E. M. Francesco D1 NitTo, Ambassadeur pres le Saint-Siege.

M. RiccarDo GUARIGLIA, Secrétaire Général du Ministere des Affaires étran-

geéres et de la Coopération internationale.
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M. FaBio Casskesg, Conseiller diplomatique de la Présidence de la République.

M. FaBrizio Saceio, Conseiller diplomatique de la Présidence du Conseil
des Ministres.

Mme Patrizia Scurti, Chef du Secrétariat de la Présidence du Conseil des
Ministres.

Mme Civzia Ramvonpr, Chef du Cérémonial de la Présidence de la République.

M. Francesco Prazza, Chef du Cérémonial d’Etat.

M. Bruno PasquiNo, Chef du Cérémonial Diplomatique de la République.

JAMAIQUE

S.E. M. Ricuarp BrowN, Ambassadeur en Italie.

JAPON

S.E. M. TakesH1 Iwaya, Ministre des Affaires étrangeres.

S.E. M. Karsuro Kiracawa, Ambassadeur, Directeur général des Affaires
européennes.

Mme Rina Nishio.

JORDANIE (Royaume hachémite de)

Leurs Majestés le Roi ABpuLLan II BIN AL HusseIN et la Reine Rania AL
ABpULLAH de Jordanie
S.E. M. Aupa ABu Taven, Chef de Protocole Royal de Sa Majesté.

KENYA
S.E. M. WiLLiam Samokr Ruto, Président de la République.

S.E. M. WycLIFFE MusaLIA Mupavapi, Premier Secrétaire de Cabinet et Mi-
nistre des Affaires étrangeéres.

S.E. M. Moses F.M. WETANGULA, Président de ’Assembée nationale.

S.E. Mme Berry CHERWON, Ambassadeur pres le Saint-Siege.

M. FaBiaN LENGUSURANGA, Aide-de-Camp du M. le Président.

KYRGYZSTAN
S.E. M. Aiaz Bagrov, Ministre de la Justice.

S.E. M. TaarLal BazarBagv, Ambassadeur en Italie.
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KOWEIT

S.E. M. NASSER SANHAT ALQAHTANI, Ambassadeur en Italie.

LESOTHO
Sa Majesté le Roi Lersie 111

S.E. M. LesjoNE MpoTJoaNA, Ministre des Affaires étrangeres.
S.E. M. Nyorost MpPHALE, Premier Secrétaire du Roi.
Colonel Tankr MotHAE, Chef du Protocole.

Major T$epo MasoETsa, Aide-de-Camp de Sa Majesté.

LETTONIE
S.E. M. Epcars RinkEvics, Président de la République.

S.E. Mme Evrrta Kuzma, Ambassadeur pres le Saint-Siege.

M. MArTINS DRrREGERIS, Conseiller en communication du Président.
Mme Vita GAILITE, Chef adjoint du Protocole du Président.

M. Davis Dorss, Chef du Media Center.

LIBAN

S.E. M. JoserH AouN, Président de la République.

S.E. Mme NeemAT AouN, Epouse de M. le Président.

M. Gapy EL KHouRry, Chargée d’Affaires a.i. de '’Ambassade pres le Saint-Siege
M. NaBiL CHEDID, Chef du Protocole.

M. ANDRE RaAHAL.

LIECHTENSTEIN

S.A.S. le Prince héritier ALols DE LIECHTENSTEIN et son Epouse S.A.S la
Princesse SOPHIE DE LIECHTENSTEIN.

S.A.S. le Prince STEFAN DE LIECHTENSTEIN, Ambassadeur prés le Saint-Siege.

LITUANIE

S.E. M. Grranas NAUSEDA, Président de la République.
S.E. Mme Diana Nauvsipieni, Epouse de M. le Président.
S.E. Mme SicitA MASLAUSKAITE-MAZYLIENE, Ambassadeur pres le Saint-Siege.
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Mme Asta SKAISGIRYTE, Conseiller principal pour les Affaires de Politique
étrangeére.

Mme IEva ULcickarTE, Conseiller en chef de Cabinet du Président.

LUXEMBOURG

S.A.R. le Grand-Duc HexrI DE LuxeMBoURrG et son Epouse S.A.R. la Gran-
de-Duchesse MARIA TERESA.

S.E. M. Luc FriebpeN, Premier Ministre.

S.E. Mme MARJOLLNE DROOGLEEVER ForTUYN, Epouse de M. le Premier Mi-
nistre.

M. MicHiEL ScHOLER, Chef de Cabinet du Premier Ministre.

Colonel RoBerT KoHNEN, Aide-de-Camp de S.A.R. le Grand-Duc.

MACEDOINE DU NORD

S.E. Mme GorpANA SiLJANOVSKA-Davkova, Présidente de la République.

S.E. M. Timco Mucunski, Ministre des Affaires étrangeres

M. Guorar BoziNov, Secrétaire Général de la Présidence de la République.

M. TomisLav Hristov, Chef par intérim du Département de la politique
étrangere.

Mme FRrosiNA MIHAJLOVSKA.

MADAGASCAR (République de)

S.E. M. Anpry RaJoELINA, Président de la République.

S.E. Mme MiaLy RajoeLiNa, Epouse de M. le Président de la République.
M. ARENA RAJOELINA.

M. IrLonTsOA RAJOELINA.

Mme Rutaa Katay RATSIVALAKA, Protocole d’Etat.

MALAISIE

S.E. Mme AzariNa BinTI OTHMAN, Ministre auprés du Département du Pre-
mier Ministre.
S.E. M. Ewon BeNEDICK, Ministre du Développement des entrepreneurs.

S.E. M. HEnDY ANAK AssaN, Ambassadeur prés le Saint-Siege.
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MALAWI

S.E. M. JoserH JOHN MPINGANJIRA, Ambassadeur prés le Saint-Siege.

Mme JaNET KANDULU Saipi, Premier Secrétaire d’Ambassade.

MALI

S.E. M. Mossa AG ATTAHER, Ministre des Maliens éstablis & I'Extérieur.
S.E. M. DanieL SmmeoN KELEMA, Ministre de I'Agricolture.

M. Bakary DeMBELE, Chargé d’Affaires a.i. & ’Ambassade prés le Saint-Siege.

MALTE

S.E. Mme Myriam Spitert DEBoONO, Présidente de la République.

S.E. M. AnxtHONY SPITERI DEBONO, Epoux de Mme la Présidente de la Ré-
publique.

S.E. M. RoBERT ABELA, Premier Ministre.

S.E. Mme Lypia ABeLA, Epouse de M. le Premier Ministre.

S.E. M. BErnNarRD GRECH, Chef de I’Opposition.

MAROC (Royaume du)

S.E. M. Aziz AkaanNoucH, Chef du Gouvernement.
S.E. Mme RaJaE NaJi, Ambassadeur pres le Saint-Siege.

M. OmaAR At SaLaH, Directeur du Protocole.

MAURICE (République de)

L’honorable Gavin PatricK CYRIL GLOVER, SC, Procureur général de la Ré-
publique.

Mme Marie CkciLE FrANCE GLOVER, Epouse du Procureur général.

MEXIQUE (Etats-Unis mexicains)

S.E. Mme Rosa IceELA RoDRiGUEZ VELAZQUEZ, Ministre de 1'Intérieur.
S.E. Mme CrLArRA Luz FLorREs CARRALES, Chef du Bureau pour les Affaires
religieuses.

S.E. M. ALBERTO BARRANCO CHAVARRIA, Ambassadeur pres le Saint-Siege.
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MOLDAVIE
S.E. Mme Maia Sanpu, Présidente de la République.

Mme Orca Rosca, Conseiller du Président pour la Politique étrangere et

les Affaires européennes.

MONACO (Principauté de)

S.A.S. le Prince ALsErT II et son Epouse S.A.S. la Princesse CHARLENE.
Colonel MARTIN DaviD, Aide-de-Camp du Prince.

Mme IsaBeLLE CastiLLI, Aide-de-Camp de la Princesse.

MONGOLIE

S.E. Mme BatMuNkH BATTSETSEG, Ministre des Affaires étrangeres
S.E. Mme DAvaASUREN GERELMAA, Ambassadeur pres le Saint-Siege.
Mme GANKHUURAI BATTUNGALAG, Directeur du Département Europe et Afrique

du Ministere des Affaires étrangeres.

MONTENEGRO

S.E. M. Jakov Miratovid, Président du Monténégro.

S.E. Mme MiLeNa MiLatovi¢, Epouse de M. le Président.

S.E. M. NikoLLA CamaJ, Vice-Président du Parlement monténégrin.
Mme MiLeENA Prjovié-Erakovi¢, Conseiller pour la culture e le protocole.

M. NikorLA Draskovi¢, Chef de la sécurité

MOZAMBIQUE
S.E. M. DanieL CHapo, Président de la République.

S.E. Mme GuEera SELEMANA CHAPO Epouse de M. le Président de la République.

S.E. M. Mateus pa Cecinia FINiasseE Saize, Ministre de la Justice, Affaires
constitutionelles et religieuses.

Général Eucenio Auausto RoQuE, Chef d’état-major des armées.

S.E. M. ManuEL Jost GongaLves, Conseiller diplomatique de la Présidence

de la République.

MYANMAR (République de I'Union du)

S.E. Mme Hmway Huway KHYNE, Ambassadeur en Italie.
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S.E. M. HLa Mok, Epoux de Mme ’Ambassadeur.
Mme THANDA HLA MyInT, Conseiller.

NAMIBIE
S.E. Mme SELMA AsHIPALA-MUsavyi, Ministre des Relations internationales
et du Commerce.
S.E. M. MARTIN ANDJABA, Ambassadeur pres le Saint-Siege.
M. Erastus HaiLwa, Assistant personnel du Ministre.

NICARAGUA

S.E. M. Maurizio GeLL, Ambassadeur en Espagne.
S.E. Mme MonicA RoBELo, Ambassadeur en Italie.

NIGERIA
S.E. M. GopswiLL OBoT AkpraBIo, GCON, Président du Sénat.
S.E. Mme Bianca Opumeswu OJukwu, Ministre des Affaires étrangeres.
Mme Ataxpa FoLARINWA FoLuke, Chargée d’Affaires a.i. de ’Ambassade pres
le Saint-Siege.

NORVEGE
S.A.R. le Prince héritier HaakoN DE NorviGE et son Epouse S.A.R. la Prin-
cesse METTE-MARIT DE NORVEGE.
S.E. M. EspEN BaArTH EIDE, Ministre des Affaires étrangeres.
M. Orav HEeiaN-ENnepAL, Lord Chambellan.
S.E. Mme Kyersti RoDsMOEN, Ambassadeur prés le Saint-Siege.

NOUVELLE-ZELANDE

S.E. M. CHrIsTOPHER MARK LuUxoN, Premier Ministre.

M. FIny THoMAs WHITFORD STICHBURY, Attachée de presse en chef.

M. JakoB ANDREW O’FLAHERTY, Conseiller principal en Communication.
M. Mark Jeremy TaLBor, Conseiller principal en Politique étrangeres.

OMAN

S.A. M. NazAR AL-JULANDA MAJED AL-SAID, Ambassadeur en Italie.

S.E. M. Maumoop Hamap Nasser AL-Hasani, Ambassadeur pres le Saint-Siege.
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ORDRE SOUVERAIN MILITAIRE DE MALTE
S.A.E. le Prince Fra’ Joax T. DunvLapr, Grand Maitre.

S.E. Fra’ EMMANUEL Rousseau, Grand Commandeur.
S.E. Don Riccarpo PATERNO DI MoNTEcUPO, Grand Chancelier.
S.E. Dr. Joser D. Brorz, Grand Hospitalier.

S.E. Don FaBrizio CoLoNNa, Receveur du Commun Trésor.

OUGANDA

S.E. Mme Among ANita ANNET, Présidente du Parlement.
S.E. M. Toomas TAYEBWA, Vice-Président du Parlement.
S.E. M. Musasizi HENRY, Ministre.

OUZBEKISTAN

S.E. M. SopiQ SaroEv, Premier Vice-Président du Sénat de 1'0Oliy Majlis.
S.E. M. Farrouk Tursunov, Ambassadeur en Espagne.

M. NurippiN Kuusunazarov, Consul en Italie.

PAKISTAN

S.E. M. Sanik HussaiN, Ministre des Pakistanais d’outre-mer et du Dévelop-
pement des ressources humaines.

S.E. M. KuaLiL TaHIR, Sénateur.

PALESTINE (Etat de)

S.E. M. MouaMED MusTaFA, Premier Ministre.

S.E. M. Ramz1 Kuaouri, Chef du Haut Comité Présidentiel pour les Affaires
ecclésiastiques.

S.E. Mme VARSEN AGHABEKIAN, Ministre des Affaires étrangeres.

S.E. Mme Issa KassissieH, Ambassadeur pres le Saint-Siege.

S.E. Mme Amira Hanania, Membre du Haut Comité Présidentiel pour les

Affaires ecclésiastiques.

PANAMA

S.E. M. JaviEr EDUARDO MARTINEZ-ACHA VASQUEZ, Ministre des Affaires étran-

geres.



486 Acta Apostolicae Sedis — Commentarium Officiale

Mme MirevA Paris RobRriGUEZ DE MARTINEZ AcHA, Epouse de M. le Ministre.

S.E. Mme DELIA CARDENAS CHRISTIE, Ambassadeur preés le Saint-Siege.

PAPOUASIE NOUVELLE GUINEE

S.E. M. JosEpH VARO, Ambassadeur pres le Saint-Siege.

PARAGUAY

S.E. Hon. RauL LaTorre, Président de la Chambre des Députés.
S.E. Mme RomiNa TaBoapa ToNINa, Ambassadeur pres le Saint-Siege.

S.E. Mme MAaRIA JosE ARcANA, Ambassadeur en Italie.

PAYS-BAS
S.E. M. Dick Scraoor, Ministre-Président du Royaume des Pays-Bas et Ma-

dame.
S.E. M. Casrar VELDKAMP, Ministre des Affaires étrangeres et Madame.

S.E. Mme ANNEMIEKE RUIGROK, Ambassadeur pres le Saint-Siege.

PEROU

S.E. M. ELMER JosE GERMAN GONZALO SCHIALER SALCEDO, Ministre des Rela-
tions étrangeres.
S.E. M. Luis Juan CHUQUIHUARA CHIL, ancien Ambassadeur pres le Saint-Siege.

S.E. M. MANUEL JosE ANTONIO CAcHO-SoUsA VELAZQUEZ, Ambassadeur en Italie.

PHILIPPINES

S.E. M. FerbpiNnanD R. Marcos Jr, Président de la République.

S.E. Mme LouUiSE ARANETA-MARCOS, Epouse de M. le Président de la
République.

S.E. Mme MyrLAa GracE Racenia C. MacaHILIG, Ambassadeur prés le Saint-
Siege.

S.E. M. NaTtHANIEL IMPERIAL, Ambassadeur en Italie.

M. VEenEEL JosepH P. BonTuvan, Aide-de-Camp du Président.

POLOGNE
S.E. M. AxprzeJ Dupa, Président de la République.
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S.E. Mme Acata KornNHAUSER-DUDA, Epouse de M. le Président de la
République.

S.E. M. SzymoN Horownia, Président de la Chambre des Députés.

S.E. M. WraADpIsLAW KosINIAK-KaMYsz, Vice-Président du Conseil des Ministres.

S.E. M. Apam Kwiatkowskl, Ambassadeur pres le Saint-Siege.

PORTUGAL

S.E. M. MarceLo REBELO DE Souza, Président de la République.

S.E. M. Jost PEDRO Acuiar-Branco, Président de I’Assemblée de la Répu-
blique.

S.E. M. Luis MONTENEGRO, Premier Ministre.

S.E. M. PauLo RANGEL, Ministre d’Etat et des Affaires étrangeéres.

M. FeErNaNDO FruTuOSO DE MELO, Chef de la Maison Civile du Président de

la République.

QATAR (Etat du)
S.E. Cheikh MoHAMMED BIN ABDULRAHMAN AL-THANI, Premier Ministre.
S.E. Cheikh TaaNi BIN HamaD BIN KHALIFA AL-THANI, Président du Conseil
d’Adminastration du QFFD.
S.E. Mme AsmA NaJi ArL-AMRI, Ambassadeur pres le Saint-Siege.
S.E. M. KuaLip YoUusser AL Sapa, Ambassadeur en Italie.

M. ABDULRAHMAN MOHAMMED AL-SHAMLAN, Secrétaire du Premier Ministre.

REPUBLIQUE DOMINICAINE

S.E. M. Luis RopoLro ABINADER CoORONA, Président de la République.

S.E. Mme RAQUEL PATRICIA ARBAJE SONEH DE ABINADER, Epouse de M. le
Président de la République.

S.E. M. Avrrepo PacHEco, Président de la Chambre des Députés.

S.E. M. Vicror VALDEMAR SUAREZ Diaz, Ambassadeur désigné pres le Saint-
Siege.

S.E. M. Francisco CanTizaNo NapaL, Ambassadeur.

ROUMANIE

S.E. M. ILie-GavriL BoLoJan, Président de la République ad interim.
S.E. M. IoNn MARcCEL CioLacu, Premier Ministre.
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S.E. M. CiprIAN-CONSTANTIN SERBAN, Président de la Chambre des Députés.
S.E. M. Emi. HUureZEANU, Ministre des Affaires étrangeres.

S.E. M. GEORGE-GABRIEL BoLoGgAN, Ambassadeur preés le Saint-Siege.

RUSSIE (Fédération de)

S.E. Mme OLca BorisovNa LyuBimMova, Ministre de la Culture.
M. RustaN RacimovicH ABIEv, Assistant du Ministére de la Culture.
Mme ArLiNA ANDREEVNA IvasHcHENKO, Chef de département du Ministere de

la Culture.

RWANDA

S.E. M. Icor CEsarR, Ambassadeur en Allemagne, et son Epouse.
M. Epmonp TusanamBazi, Chargée d’Affaires a.c. de I’Ambassade pres le

Saint-Siege.

SAINT-KITTS ET NEVIS (Fédération de)

M. Marteo Forconi, Consul Honoraire.

SAINT-MARIN

S.E. Mme Denise Bronzerti, Capitaine Régent.

S.E. M. ItaLo RigHi, Capitaine Régent.

S.E. M. Luca Becoari, Secrétaire d'Etat aux Affaires étrangeres.
S.E. Mme ALESSANDRA ALBERTINI, Ambassadeur prés le Saint-Siege.

Mme SiLvia BiRrti, Directeur du Cérémonial Diplomatique.

SAINT-VINCENT ET LES GRENADINES
S.E. M. War1c Ripa Saip, Ambassadeur, Déléguée Permanente pres 'UNESCO.

SENEGAL
Général JEaN BapTisTE TINE, Ministre de I'Intérieur et de la Sécurité publique.

Commissaire BaBacarR SiMAL, Chef de Cabinet du Ministre.

SERBIE

S.E. M. Djuro Macur, Président du Gouvernement.



_______________________________________________________________________________________|
Legationes 489

S.E. M. Stma Avramovié, Ambassadeur preés le Saint-Siege.
M. Momc¢iLo GaJsi¢, Chef du Protocol.
M. SroBopaN MiLsevi¢, Conseiller média du Président.

M. MiLo§ VASILJEVC.

SEYCHELLES
S.E. M. WaveL RamkaLawaN, Président de la République.

S.E. Mme Linpa Ramrarawan, Epouse de M. le Président de la République.
S.E. M. SYLVESTRE RADEGONDE, Ministre des Affaires étrageéres et du Tourisme.
M. JonatHAN BERLOUIS, Chef des Affaires du Protocole Présidentiel.

M. ANNILLE BristoL, Aide-de-Camp du Président.

SIERRA LEONE
S.E. M. JuLius Maapa Bio, Président de la République.
S.E. M. LamiNna P. VamBol, Chef du Protocole.
Mme Asmaa ANGELA JaMmEs, Chargée d’Affaires a.i. de 'Ambassade pres le
Saint-Siege.
Colonel Yusur ManuLOH, Aide-de-Camp.

M. Yusur KeEkEToMA SANDY Esq.

SINGAPOUR

S.E. M. MaLikr OsMAN, Ministre au Cabinet du Premier Ministre.

M. Aprian Li, Directeur adjoint du ministere des Affaires étrangeres.

SLOVAQUIE
S.E. M. PerEr PELLEGRINI, Président de la République.

S.E. M. JuraJ PrIPUTEN, Ambassadeur prés le Saint-Siege.
S.E. M. JuraJ BLANAR, Ministre des Affaires étrangeéres.
Mme Viera BrLanirov4, Epouse de M. le Ministre.

M. FrencieN Baugr, Chef du Protocole de la Présidence de la République.

SLOVENIE
S.E. Mme Natasa Pirc Musar, Présidente de la République.
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M. ALES Musar, Epoux de Mme la Présidente de la République.
S.E. RoBErT GoLoB, Premier Ministre.
S.E. Mme Tina GaBer, Epouse de M. le Premier Ministre.

S.E. M. Franc Bur, Ambassadeur pres le Saint-Siege.

SOUDAN

M. SaLaH MoHAMED IsHAG RanAMA, Chargé d’Affaires a.c. de '’Ambassade
pres la Saint-Siege.
M. MonamED ELMouaTAZ JAFAR ELTAYEB OsmaN, Chargé d’Affaires a.i. en Italie.

M. Nizar ABpALLH MoHMMAMED MoHMMEDZAIN, Conseiller.

SOUDAN DU SUD

S.E. M. Monpay SEmava K. KumBa, Ministre des Affaires étrangeres et de
la Coopération internationale.
S.E. M. Acok JouN ANnvarR Mapur Acok, Ambassadeur prés le Saint-Siége.

M. GARrsiaNo Moca Eria WaJa.

SRI LANKA

S.E. M. HEraTH MUDIYANSELAGE VIJITHA HERATH, Ministre des Affaires étran-
geres.

S.E. M. Sarva Robprico, Ambassadeur en Italie.

SUEDE
Leurs Majestés le Roi CARL Gustav XVI et la Reine SiLvia.
S.E. M. Urr KRISTERSSON, Premier Ministre, et son Epouse Mme BIrGITTa
KrisTteERSSON Eb.

S.E. M. Per HoLmsTROM, Ambassadeur pres le Saint-Siege.

SUISSE (Confédération suisse)

S.E. Mme KARIN KELLER-SUTTER, Présidente de la Confédération suisse.
S.E. M. MorteN KeLLER, Epoux de Mme la Présidente.

S.E. Mme MaNuELA LEIMGRUBER, Ambassadeur pres le Saint-Siege.

M. Grecorio BErnasconi, Conseiller personnel du Président.

M. PascaL HoLLENSTEIN, Chef de la communication du DFF.
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SYRIE (République arabe syrienne)

S.E. Mme HinD ABouDp, Ministre des Affaires sociales et du Travail.

Mme Amira Karawani, Directrice du Département Europe au Ministere des
Affaires étrangeres et des Expatriés.

M. Monammap ArNous, Département du Protocole au Ministere des Affaires
étrangeres et des Expatriés.

TANZANIE (République unie de)

S.E. M. Puiuip Ispor Mpanco, Vice-Président de la République.

S.E. M. Manmoup THaBIT KomBo, Ministre des Affaires étrangeres et de la
Coopération est-africaine.

M. RaJaBU LasULE MBaGA, Aide-de-Camp de M. le Vice-Président.

TCHAD (République du)
S.E. M. Maruieu GuiBoLo FanNGgA, Ministre du Commerce.

S.E. M. AumMap MakairLa, Ambassadeur preés le Saint-Siege.
M. GariLr SaiNzoumi MisSeT, Attaché.

TCHEQUIE

S.E. M. PETR FiaLa, Premier Ministre.

S.E. Mme Jana Fiarovi, Epouse de M. le Premier Ministre.

S.E. M. PaveL Svosopa, Ambassadeur pres le Saint-Siege.

L'honorable M. MARIAN JURECKA, Vice-Premier Ministre.

L’honorable M. MAREK BENDA, Vice-Président de la Commission de la Con-
stitution et de la Justice de la Chambre des Députés.

THATLANDE

S.E. M. CHousak SIRINIL, Ministre rattaché au Cabinet du Premier Ministre.
S.E. Mme PaNNABHA CHANDRARAMYA, Ambassadeur désigné pres le Saint-Siege.
M. TaNATE KITTITANASUAN, Secrétaire de M. le Ministre.

TIMOR ORIENTAL (République démocratique du)

S.E. M. Jost Ramos Horra, Président de la République.
S.E. M. Benpito pos Santos Freiras, Ministre des Affaires étrangeres et de

la Coopération.
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S.E. Mme CHLOE Dinpo, Ambassadeur pres le Saint-Siege.
Major Francisco pA SiLva, Aide-de-Camp.

Mme Francisca MENEZES LopPes, Premier Secrétaire d’Ambassade.

TOGO

S.E. M. Faure EssozIMNA GNASSINGBE, Président de la République.
M. Kwami TepJi, Directeur de Protocole du Président.

Lel. EssonouanaBe Horou, Aide-de-Camp.

M. Mazama SYLVESTRE BatascoMmE, Aide-de-Camp.

M. Essiziwa ALITI.

TUNISIE

S.E. M. MouaMED ALl NaFTI, Ministre des Affaires étrangeres, de la Migra-
tion et des Tunisiens a I’étranger.

S.E. M. MouraD BoUREHLA Ambassadeur en Italie.

TURKIYE
S.E. Prof. Numan KurruLmus, Président de la Grande Assemblée nationale
de Turquie.
Mme NESLIHAN AvrtAy, Chargé d’Affaires a.t. de ’Ambassade pres la Saint-
Siege.

M. Farim Koksoy, Chef de la sécurité présidentielle.

UKRAINE

S.E. M. VoLODYMYR ZELENSKYY, Président de la République.

S.E. Mme OLENA ZELENSKA, Epouse de M. le Président de la République.
M. Anxpriy YErRMAK, Chef du secrétariat du Président.

S.E. M. AnpDru SyBiHA, Ministre des Affaires étrangeres.

M. Inor Brusyro, Chef adjoint du secrétariat du Président.

UNION EUROPEENNE (Délégation de 1')

S.E. M. Antonio Costa, Président du Conseil européen.

S.E. Mme UrsuLa VoN DER LAYEN, Présidente de la Commission européenne.
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S.E. Mme KaJa CaLLas, Vice-Présidente de la Commission européenne, Haute
représentante de 1’'Union pour les affaires étrangeéres et la politique de
sécurité.

S.E. Mme RoBERTA METSOLA, Présidente du Parlement européen.

L’honorable Mme ANTONELLA SBERNA, Vice-Présidente du Parlement européen.

URUGUAY

S.E. M. Mario LuBerkiN, Ministre des Affaires étrangeres.
M. Ricarpo Francisco DUARTE VARrGas, Charge d’Affairs a.i. en Italie.

VANUATU (République du)

S.E. M. BERNARD LECLERC, Ambassadeur.

VENEZUELA (République bolivarienne du)

S.E. M. Yivin Epuarpo GiL PiNTo, Ministre des Affaires étrangeres.
S.E. Mme CArRMEN TERESA MELENDEZ Rivas, Maire de Caracas.
Mme ANDREA GABRIELA CORAO FARiA, Vice-Ministre pour 1’Europe et ’Amé-

rique du Nord.

ZAMBIE
S.E. M. MuramBo HamvBe MP, Ministre des Affaires étrangeéres et de la

Coopération internationale.
S.E. M. CHarRLES MiLupi, Ministre des Infrastructures.

S.E. Mme Patricia CuisaNnca KonNpoLo, Ambassadeur en Italie.

ZIMBABWE

S.E. M. ConstanNTINO GUVEYA DoMmiNic NYKADZINO CHIWENGA, Vice-Président
de la République.
Général GREY MasHAvA, Chef du secrétariat du Vice-Président.

S.E. Mme Sexa1 IRENE Nzenza, Ambassadeur pres le Saint-Siege.
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KOSOVO

S.E. M. AN Kurt, Premier Ministre.
Mme Rita AucustEap KNupskn, Epouse de M. le Premier Ministre.

VIETNAM

S.E. M. Dvo~ne Har Hung, Ambassadeur en Italie.
M. NceuyeEN Dane Har Hung, Premier Secrétaire d’Ambassade

DELEGATIONS DES ORGANISATIONS
INTERNATIONALES INTERGOUVERNEMENTALES

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (ONU)

S.E. M. ANTONIO GUTERRES, Secrétaire Général des Nations Unies.
M. MicUEL Graga, Directeur du Bureau du Secrétaire Général.

CONSEIL DE LEUROPE

S.E. M. BjorN BERGE, Secrétaire Général adjoint.
S.E. M. THEODOROS RousopoLos, Président de ’Assemblée parlementaire.
Mme JuLie MEvLAN, Conseillere au Cabinet du Secrétaire Général et du

Secrétaire Général adjoint.

ORGANISATION DES NATIONS UNIES
POUR LALIMENTATION ET LAGRICULTURE (FAO)

M. Maurizio MARTINA, Directeur général adjoint, FAO.
Mme Yane Hua, Directrice de Cabinet adjointe, FAO.

FONDS INTERNATIONAL DE DEVELOPPEMENT AGRIGOLE (FIDA)

S.E. M. Awvaro Lario, Président du FIDA.
Mme GERARDINE MUKESHIMANA, Vice-Présidente.

PROGRAMME ALIMENTAIRE MONDIAL (PAM)
M. CarL Skau, Directeur exécutif adjoint.

M. StEPHEN OmoOLLO, Assistant du Directeur exécutif.
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ORGANISATION INTERNATIONALE DU TRAVAIL (OIT)

S.E. M. Gierr Fossoun HouncBo, Directeur-général.

ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE (OMS)

S.E. M. Te»brROS ADHANOM GGHEBREYESUS, Directeur-général.

HAUT-COMMISSARIAT DES NATIONS UNIES
POUR LES REFUGIES (UNHCR)
Mme Cuiara CaArDOLETTI, Délégué pour I'Italie, Malte, Saint-Marin et le
Saint-Siege.
Mme ANNA LEER JORGENSEN, Délégué adjoint pour I'Italie, Malte, Saint-Marin
et le Saint-Siege.
M. Riccarpo CLerict, Resposable des relations institutionnelles pour I'Ttalie,

Malte, Saint-Marin et le Saint-Siege.

ORGANISATION INTERNATIONALE
POUR LES MIGRATIONS (OIM)
S.E. Mme Amy PopE, Directrice-générale.
M. Laurence Hart, Représentant pres le Saint-Siege.

Mme BexepErta OppO, Epouse de M. Hart.

ORGANISATION POUR LA SECURITE
ET LA COOPERATION EN EUROPE (OSCE)

S.E. Mme Pia Kavma, Présidente de ’Assemblée parlementaire.
S.E. M. RoBERTO MONTELLA, Secrétaire Général de I’OSCE.
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Post Summi Pontificis humationem, hoc servato ordine Novendialia
celebrata sunt:

Secondo un’antica consuetudine, per nove giorni consecutivi si
svolgono particolari celebrazioni dell’Eucaristia in suffragio del Ro-
mano Pontefice defunto, a partire dalla Messa esequiale.

Tali celebrazioni sono aperte a tutti. Esse, tuttavia, prevedono,
ogni giorno, la partecipazione di un gruppo diverso, tenuto conto
dei suoi legami con il Romano Pontefice. Questa varieta di assemblee
mostra, in un certo modo, sia 'ambito del ministero del supremo
Pastore sia I'universalita della Chiesa di Roma (cfr Ordo Exsequiarum
Romani Pontificis, nn. 124-125).

k 3k %k

La Messa esequiale del Romano Pontefice Francesco, il primo
giorno dei Novendiali, avra luogo il 26 Aprile 2025 alle ore 10.00
sul sagrato della Basilica di San Pietro.

Nei giorni successivi continueranno le celebrazioni dei Novendia-
li in suffragio del Papa defunto nel modo seguente:

2° giorno: domenica 27 Aprile, ore 10.30, sul sagrato della Ba-
silica Vaticana: i dipendenti e i fedeli della Citta del Vaticano.

La concelebrazione sara presieduta dall’Em.mo Cardinale Pietro
Parolin, gid Segretario di Stato.

3° giorno: lunedi 28 Aprile, ore 17.00, nella Basilica Vaticana:
la Chiesa di Roma.

La concelebrazione sara presieduta dal’Em.mo Cardinale Baldas-
sare Reina, Vicario Generale di Sua Santita per la Diocesi di Roma.

4° giorno: martedi 29 Aprile, ore 17.00, nella Basilica Vaticana:
i Capitoli delle Basiliche Papali.

La concelebrazione sara presieduta dall’Em.mo Cardinale Mauro
Gambetti, Arciprete della Basilica Papale di San Pietro in Vaticano.

5° giorno: mercoledi 30 Aprile, ore 17.00, nella Basilica Vaticana:
la Cappella Papale.

La concelebrazione sara presieduta dal’Em.mo Cardinale Leo-
nardo Sandri, Vice Decano del Collegio Cardinalizio.

6° giorno: giovedi 1° maggio, ore 17.00, nella Basilica Vaticana:
la Curia Romana.
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La concelebrazione sara presieduta dall’Em.mo Cardinale Kevin
Joseph Farrell, Camerlengo di Santa Romana Chiesa.

7° giorno: venerdi 2 maggio, ore 17.00, nella Basilica Vaticana:
le Chiese Orientali.

La concelebrazione sara presieduta dall’Em.mo Cardinale Claudio
Gugerotti, gia Prefetto del Dicastero per le Chiese orientali.

8° giorno: sabato 3 maggio, ore 17.00, nella Basilica Vaticana:
i membri degli Istituti di Vita consacrata e delle Societa di Vita
apostolica.

La concelebrazione sara presieduta dall’Em.mo Cardinale Angel
Fernandez Artime, gid Pro-prefetto del Dicastero per gli Istituti di
Vita consacrata e le Societa di Vita apostolica.

9° giorno: domenica 4 maggio, ore 17.00, nella Basilica Vaticana:
la Cappella Papale.

La concelebrazione sara presieduta dall’Em.mo Cardinale Domi-
nique Mamberti, Protodiacono del Collegio Cardinalizio.

* k k

Le concelebrazioni delle Cappelle Papali nei giorni: 30 Aprile e
4 maggio sono riservate ai soli Signori Cardinali. Essi si troveran-
no, entro le ore 16.15, nella Cappella di San Sebastiano in Basilica,
portando con sé la mitra bianca damascata.

* %k %k

In conformita al Motu Proprio «Pontificalis Domus», tutti i com-
ponenti della Cappella Pontificia che desiderano partecipare alle
Celebrazioni liturgiche senza concelebrare, sono tenuti a indossare
I’abito corale loro proprio.

Citta del Vaticano, 23 Aprile 2025

Per mandato del Collegio Cardinalizio

M« Dieco RAVELLI
Arcivescovo tit. di Recanati

Maestro delle Celebrazioni Liturgiche Pontificie
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MAERORIS TESTIMONIA EXCERPTA SCRIPTIS DATA

A MODERATORIBUS ECCLESIARUM
ET COMMUNITATUM ECCLESIALIUM

In an atmosphere of great Paschal joy, this morning, Monday of Re-
newal Week, came the sorrowful news of the repose of Pope Francis, a
precious brother in Christ, with whom from the very moment of his ascent
to the papal throne, we had a fraternal friendship and collaboration for
the good of our Churches, for their further rapprochement, and for the
good of humanity.

Throughout these twelve years of his Papacy, he stood as a faithful
friend, a fellow pilgrim and supporter of the Ecumenical Patriarchate, a
genuine friend of Orthodoxy, a true friend of the least of the Lord’s bre-
thren, on whose behalf he often spoke, acted, and even washed their feet
in an example of true humility and brotherly love.

We shall always remember him.

When in 2014, just one year after his election and inauguration, upon
my proposal and initiative, we went to Jerusalem and prayed on our knees
side by side before the Lord’s Tomb, and had meetings and discussions du-
ring those two or three days we spent together in the Holy Land; I said to
him: “Your Holiness, in a few years we shall mark the 1700th anniversary
of the convocation of the First Ecumenical Council in Nicaea of Bithynia.
It would be a wonderful and symbolic act for us to go together, to celebrate
this historic anniversary, and to speak about the further path of our sister
Churches toward the common Chalice”.

He showed enthusiasm and said: “It is a tremendous thought, a tre-
mendous idea and proposal. If we are well, God willing, let us make this
pilgrimage to Nicaea. If not — if the Lord does not permit it — then our
successors”.

Indeed, he very much wished to come within the current year to cele-
brate this historic anniversary jointly, and he stated this many times in the
media and to representatives of the Ecumenical Patriarchate who visited
him from time to time in Rome.

As we say, it was not meant to be that he should come in person. If I

myself am well, of course the Ecumenical
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Patriarchate will do something in this regard. It will not let this historic
anniversary pass unnoticed. As for the Catholic Church, it will depend on
the person, views, and intentions of the elected Pope — whether he will
wish and when he will want to come with us to Nicaea (Iznik) and under-
line the importance of this great anniversary, a most significant event in
the history of Christianity.

Today, as we gather at the Ecumenical Patriarchate with all the holy
Hierarchs of the All Venerable Ecumenical Throne (that is, those serving
in Tiirkiye) to exchange the fraternal greeting of the Risen Christ, we com-
memorate the beloved figure of the recently reposed Pope Francis and we
all pray, “with one mouth and one heart”, for the repose of his soul in the
land of the living and in the tents of the righteous. We pray that the Lord
of life and death will reward him for his many labours for the Church and
humanity and will raise upon the Throne of Saint Peter a worthy successor,
one who will embrace and adopt the visions of Pope Francis and continue
his valuable work for all humanity — especially for Christendom, and even
more particularly for the rapprochement of our sister Churches, with the
ultimate goal of their full encounter in the common Chalice.

May your memory be eternal, brother Pope Francis.

BARTHOLOMEW
Archbishop of Constantinople

New Rome and Ecumenical Patriarch

The passing of Pope Francis is a loss for all humanity. He called for
peace and putting an end to wars across the globe.

In this holy season of Pascha, divine providence has willed that Pope
Francis return to the house of the Heavenly Father.

On behalf of myself and the Greek Orthodox Patriarchate of Antioch
and all the East, clergy and people alike, I extend my deepest condolences
and sympathy to the Holy See, the Catholic Church, and all those who

loved him and were touched by his noble Christian mission.

Joun X
Patriarch of Antioch and All the East
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With deep sorrow and heartfelt anguish, we learned of the passing to
the Lord of the blessed Bishop of the Holy See of Rome, Pope Francis,
following Easter Sunday, the beginning of the glorious Bright Week, for
which we fervently pray to our Lord Jesus Christ, that He may place his
blessed soul in the land of the living.

We had the good fortune to personally meet the popular Primate of the
Roman Catholic Church, during our official visit to the Holy See, in January
2021, when he dedicated two days to reflection with us, making us sharers
in his overall understanding of the Most Holy Church, his general positions
on the historical presence of the Church in the 21st century, and his per-
sonal philosophy on the imposed simple lifestyle of contemporary clergy.

Since then, a mutual relationship of cooperation has been established,
based on mutual respect, altruism — and above all on the unchanging foun-
dation of love in Christ — the culmination of which was the hosting of the
deliberations of the International Joint Theological Commission for Theo-
logical Dialogue between the Orthodox and Roman Catholic Churches, by
our Supreme Patriarchate of Alexandria, from June 1 to 10, 2023, at our
Apostolic and Patriarchal See in Egypt in the celebrated city of Alexander
the Great.

The late Primate of the sister Roman Catholic Church was a humble
pioneer of love throughout his priestly and episcopal ministry, a shepherd
of the needy and disadvantaged brothers and sisters of beautiful Argentina,
a fervent supporter of fraternal relations between the Orthodox and Ro-
man Catholic Churches, a reformer of centuries-old and immutable Papal
traditions of the Pontifical Office. Experiencing the Resurrectional pulse of
the Gospel throughout his entire conscious ecclesiastical ministry, he left
worldly affairs in the Luminous Resurrectional period, indelibly imprin-
ting his Papal ministry in the history of the Ancient Episcopal Throne of
Supreme Rome.

May the memory of the venerable Pope Francis, an ecclesiastical man
of unquestionable spiritual greatness, a zealot for love, equality, and justice,

who skilfully steered our sister Roman Catholic Church, be eternal.

THEODOROS 11
Pope and Patriarch of Alexandria and All Africa
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With a heart heavy in sorrow yet anchored in the promise of the Risen
Lord, I join the faithful around the world in mourning the passing of His
Holiness Pope Francis, Bishop of Rome, who today has returned to the
house of the Heavenly Father.

Pope Francis’ life was a luminous testament to the Gospel, a tireless
witness to Christ’s boundless mercy, a steadfast champion for the poor, and
a beacon of peace and reconciliation among all peoples. According to the
Lord’s call: “Blessed are the peacemakers, for they shall be called sons of
God.” (Matthew 5:9)

Even in frailty and suffering, the late Holy Father revealed the strength
of true discipleship, embracing the Cross with humility and hope, teaching
that the life of a Christian is one of sacrificial love. His final wishes, for
a funeral marked by simplicity and faith, reflect his soul’s devotion to the
Risen Christ, and to the Church as a humble flock of believers, not as a
worldly kingdom.

We entrust his noble soul to the infinite compassion of our Lord, and
pray: “Well done, good and faithful servant; enter into the joy of your
master.” (Matthew 25:23)

May the memory of Pope Francis be eternal, and may his spirit of love,
justice, and peace continue to inspire many spiritual and secular leaders

for generations to come.

TaeoPHILOS 111

Patriarch of Jerusalem

[IpumuTe MOM HCKpeHHHE COOOJE3HOBaHMS B CBA3M C KOHUMHOH [lamsr
Pumckoro ®@pannucka.

[MounBmmit IlonTHGUK Bo3rmaBmwia Pumcko-Katonmueckyio IlepkoBb
BO Bpems smoxaibHbIX mepeMeH (CoBmectHoe 3asBieHue [lamer dpanuucka u
[Tatpuapxa Kupunna, 7).

C ero uMeHeM CBsI3aH BaXKHBIM 3Tal B OTHOLIEHMSX MexAy Pycckoi
IIpaBocnaBHoit u Pumcko-Kartonuueckoit Llepksamu. CoctosiBiasicst B 2016 rogy
nepBas B UCTOpUM BeTpeua ux llpencrosteneill o3HaMeHoOBalla JKEJIaHME HAIlUX
LlepkBeii UCHENNUTh «paHbl, HAHECCHHBIC B KOH(IMKTaX MAJEKOTO W HEIaBHETO
MIPOLIIOTO» U «OOBEIUHATH YCUJIHSI TSl CBUACTENRCTBA 0 EBanTennu XpucToBOoM
u obmem Hacnenuu Llepksu mepBoro teicsaeneTus» (CoBMECTHOE 3asiBICHUE 5, 7).

Jns XpucThaH Bcero Mmpa oco0oe 3HadeHHe uMmeno crpemieHne Ero
CereiimecTBa K MPOSBICHUIO COIMAAPHOCTH CO CTPAIAIOIIUMH M 00€3710IeHHBIMH.
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ITocrosanHo HanomuHas o npucyTcTBuM ['ocnioga Mucyca Xpucra B uie Kaxaoro
O6eqHOrO M HyXXJaromerocsa B momoinu, [lama oOparman BHUMaHHE Ha IOg4ac
HaMEPEHHO 3aMaTYMBACMBbIE CITy4au HECIIPABEATIMBOCTH, IOIIPAHUS YEJIOBEUECKOTO
JOCTOMHCTBA U pa3nuy4HbIX (GopM mpecnenoBanus. Mbl ¢ GraroapHocTbio Oynem
MOMHHTb O €0 3asBICHUIX B 3alIUTY PEIUTHO3HOH CBOOOIBI M, B YaCTHOCTH,
roHumMon Ykpaunckoi IIpasocnasnoit Llepksu.

BcemmnnoctuBbiit 'ocnogas na ynokout apyury ciyxutens Cpoero,
MIPEeCTaBUBIIErOCs Ha BTOpPOH JAeHb Npa3gHoBaHMd Bockpecenus Xpucrosa
XpUCTHAHAMU BCETO MHpa, B CelleHHsX mpaBeaHblX. [la mpusener OH ero «ot
cmepTH K kn3HN» (MH. 5:24), npormas Bce mperpenienys BoJIbHbIE i HEBOJIbHBIC, H
Jla COTBOPUT €My BEUHYIO MaMsATh!

C UCKpEeHHUMHU COOOIC3HOBAHISIMH.

Kuruin
Tampuapx Mockosckuii u écest Pycu

It was with deep sorrow that we received the news of the passing of His
Holiness Pope Francis, the Pontiff of Roman Catholic Church. On behalf of
the clergy and faithful of the Armenian Apostolic Holy Church, we extend
our heartfelt condolences to the clergy of our sister Catholic Church, and
to all Catholic faithful around the world.

The late Pope Francis will be remembered as a humble, courageous,
and kind shepherd who faithfully walked in the footsteps of our Lord Jesus
Christ. He embraced the high and weighty mission of the papacy during
challenging times and bore witness to the Gospel with unwavering com-
mitment, standing firmly for justice and peace, showing special care for
the needy, and making significant contributions to the strengthening of
inter-church relations.

We shall always remember with gratitude the Holy Father’s love toward
the Armenian people and his courage in speaking the truth. A profound
testament to this was the Holy Mass celebrated in St. Peter’s Basilica on
the occasion of the 100th anniversary of the Armenian Genocide, at which
We were also present.

Equally memorable was His Holiness’s visit to Armenia in 2016, as well
as his proclamation of Saint Gregory of Narek, one of the saints of the
Armenian Apostolic Church, as a Doctor of the Universal Church.

It is with particular consolation that we recall how the Holy Father

continually offered his prayers for a world wounded by wars and injusti-
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ce, and especially for our people suffering the grave consequences of the
Artsakh war.

“I am the resurrection and the life. Whoever believes in Me, though
he may die, shall live” (John 11:25). With faith in these words of our Lord
and in heartfelt prayer, we bid farewell to our beloved spiritual brother,
entrusting him to the Kingdom of Heaven, to inherit the eternal life pro-
mised by our Savior. “Good and faithful servant... enter into the joy of your
Lord” (Matthew 25:21).

We offer prayers for the repose and peace of the soul of His Holiness
the Pope, that he may rest in the abodes of heavenly light. We also pray
for the comfort of the entire Catholic Church. May the Lord grant you
strength and peace in these days, and may the legacy of Pope Francis re-

main a lasting example of Christ-given faith, love, and hope in the world.

KarexiN 11

Catholicos of All Armenians

We would like to express our profound sorrow and condolences for the
passing away of His Holiness Pope Francis. He was, indeed, one of the great
Popes of the Catholic Church and he was rightly called “people’s pope”. In
fact, with his strong emphasis on the renewal of the church and the vital
importance of synodality as well as with his simple style he opened a new
page in the life of the Catholic Church, and projected a new image of papacy.

His Holiness articulated clearly and boldly the church’s stand on cri-
ses facing the world and he became the voice of voiceless and defender
of oppressed and marginalized. He considered ecumenism a high priority,
underscoring the crucial importance of visible unity. For the pope pastoral
care was of pivotal importance; he firmly believed that it is through pas-
toral engagement that the church becomes a transforming reality in the
life of the people.

For the Armenian people Pope Francis will be also remembered for his
recognition of the Armenian Genocide and his solidarity with the Arme-
nians of Karabagh

May he rest in peace in the heavenly Kingdom of God

Aram 1

Catholicos of Cilicia of the Armenians
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Please accept my deepest sympathy on the death of the Holy Father,
Pope Francis, I share in your grief. “Precious in the eyes of the Lord is
the death of His Saints” (Psalm. 116:15).

The passing away of His Holiness Pope Francis signifies that he fini-
shed His Holy and apostolic mission in this world and left for His eternal
home for which He had been preparing with dedication in the service of
God, spreading the Gospel.

Most surprising is His passing away in time of the commemoration of
the resurrection of our Lord Jesus Christ, which has meaning and mes-
sage too. His legacy in His noble service in spreading the Gospel and
fighting for peace and justice to create a better world for Christianity and
for humanity in general is remarkable. He was an advocate of peace and
reconciliation, and justice. His Holiness was very much concerned about
migrants, war prisoners, displaced people, especially women, children and
all the downtrodden everywhere in the world, mentioning these issues in
all His messages to world community and world leaders at every occasion.

The last message He left for all is nothing else but it is that of the
Apostle St. Paul’s that says: “I have fought the good fight, I have finished
the race, I have kept the faith hence forth there is laid up for me, the
crown of righteousness which the Lord the righteous judge will award to
me on that day...” (Il Timothy 4:7-8).

All Christians in the world miss His encouraging and comforting mes-
sages and teachings. We wish comfort to all these people. We hope and
pray God will give the Holy Church and the people great father who will
continue the mission of His Holiness Pope Francis.

Let his soul rest in peace among Saints!

MatTHIAS 1
Patriarch of the Ethiopian
Orthodox Tewahedo Church

It was with great sadness that we learned of the passing of His Holiness
Pope of Rome Francis. Please accept our heartfelt condolences and convey
our sorrow and sympathy to the hierarchs, clergy and congregation of your
Church, to all for whom his memory is dear.

We would also like to note that we are very grateful to Pope Francis,

because in Rome, in the church he entrusted to us, the Holy Liturgy in the
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Georgian language has been celebrated since 2014; and further, after his
official visit to Georgia, as a sign of his respect for our country and our
Church, he invited the Choir of the Holy Trinity Cathedral Church to the
Sistine Chapel and presented the unique Georgian culture — the polyphonic
Church hymns and folk songs to the whole world.

It is a generally acknowledged fact that Pope Francis was endowed with
many talents, distinguished with his humility, a facilitator of many social
projects and an active supporter of peace in the world.

We express our deep respect for him and we are praying for his im-

mortal soul.

Tuia II
Catholicos-Patriarch of All Georgia

Vi preghiamo di accettare le nostre piu sincere condoglianze per la
scomparsa di Papa Francesco.

La Settimana Santa di Pasqua, che quest’anno i cristiani di tutto il
mondo celebrano contemporaneamente, & segnata da una grande perdita e
da un evento umanamente doloroso: la morte terrena della guida spirituale
di milioni di cristiani in tutto il mondo. Ma noi cristiani guardiamo sempre
alla morte nella prospettiva della fede nella Risurrezione di Cristo, come
impegno della futura Risurrezione universale dei morti.

Per noi la Risurrezione & speranza e attesa, cioé una realtd indubbia,
una ferma fiducia nella promessa del nostro Salvatore.

Con tale ferma fiducia mandiamo da questo mondo ’anima di Papa
Francesco. Non é un caso che il suo ultimo libro autobiografico si intitoli
“La Speranza”. Con questa speranza con cui ha vissuto la sua vita, con
questa viva attesa della Risurrezione, che & gid qui, tra noi, nella Persona
del Vincitore della morte — il Dio-Uomo Gesu Cristo, rivolgiamoci a Dio
in preghiera per il riposo dell’anima di Papa Francesco e per il perdono
di tutte le sue trasgressioni volontarie e involontarie.

Che Dio lo perdoni!

Con amore e speranza nel Salvatore Risorto.

DanN1IL

Patriarca di Bulgaria e Metropolita di Sofia
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With deep sorrow, we received the news about the passing from this
world of Pope Francis, a venerable and well-known personality of contem-
porary Christianity, whose Pontificate leaves a profound mark on the recent
history of the Roman Catholic Church.

We share in the grief caused by this loss and convey our condolences
to the entire Roman Catholic Church.

We pray to the Lord Jesus Christ, who is the Resurrection and the Life
(cf. John 11, 25), to rest the soul of Pope Francis in the light, peace and
love of the Most Holy Trinity.

DANIEL
Patriarch of the Romanian Orthodox Church

Xpucroc Backpce! Ca Tyrom cMO NPUMMIM BECT Ja C€ Ha JPyTu AaH
npasnuka Backpcema ['ocroma n Cnaca Hamer Mcyca Xpucra, ynokojuo Ilama
®paHIKCKO.

Hmao caM mpUIIMKY J1a e, TOKOM HEeTOBOT MOHTH(UKATA, BUIIE ITyTa JUIHO
cperHeM ca nouuBiuM Ilanmom Tako na oceham o6aBe3y Aa JaHac MOCBEIOYHM
Jla je 6Mo JOBEK KOjH je Tpajuo MHUp U pa3yMeBame Mel)y JbyIuMa W HapoauMa,
ca moceOHOM XKeJbOM J1a pa3BHja capaamy ca [IpaBocmaBHuM LlpkBama. Cpricka
IIpaBocnaBua llpkBa My je OsaromapHa Ha JyOOKOM pa3yMeBamy TpParHdHOT
UCTOpHjCcKOT Hacieha moapydja Ha KOME KUBH CPIICKH IPABOCIABHU HAPOJ,.

Y ume mynohe Cpricke [IpaBocinaBre L{pkse m3paxasam caydenthe Pumckoj
nmujene3n M Bacienoj Pumokaronmyakoj L{pkBu ca MOTHTBOM Ja TMOYHMBIIEM ITATIH

(DpaHI_[I/ICI(y FOCHO}I nmoaapy BEYHU XUBOT U BEHHU CIIOMCH.

[opdupuje
AEM u Ilampujapx cpncxu

It is with great sorrow that we would like to express our most heartfelt
condolences on the passing of His Holiness the late Pope Francis to You
and to all the faithful members of the Roman Catholic Church. May we
assure you of our partaking of the grief and mourning of the Christians
around the Earth.

He was a powerful personality, who spent himself for the prevalence of

all that is good and of the values of the human being as God’s creature.
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Throughout his ministry as Bishop of Rome, every lowliest brother, the
poor, the migrant, the refugees, in particular, occupied a central place in it.

With great emotion we retain in our heart the experience of our inte-
raction and of all that we lived side by side during the two visits of the
late Pope to our country, which alone demonstrate the love and the respect
he had both for the Church of Greece and for the Greeks and Greece more
broadly. Indeed, everyone in Greece will always remember him, not least for
his exemplary generosity of returning three fragments from the Parthenon
marbles in view of their re-unification with this monument of paramount
significance to the entire mankind.

His contribution to the sincere dialogue between the Churches and his
anxiety for the desideratum of the unity of all were the main axes of his
pastoral activity throughout his papacy.

May his memory be eternal.

IeroNyMoOs II
Archbishop of Athens and All Greece

Having learned of the falling asleep of His Holiness Pope Francis, Bi-
shop of Rome, I wish to express my condolences to you, to the Members
of the College of Cardinals and to all the priests, religious, and lay faithful
of the Roman Catholic Church.

The commitment to evangelical simplicity, mercy and fraternal love
was certainly embodied in his life, whose zealous pastoral service helped
many people rediscover the richness and beauty of the Gospel message in
our troubled times.

During his mission as a priest, bishop, and Pope, he always showed a deep
commitment to proclaiming the Gospel in various geographical and cultural
contexts, especially through his sincere care for the poor and marginalized.

I particularly appreciate his sincere efforts to promote greater unders-
tanding between the Orthodox and Catholic Churches. I recall his words
during meetings with representatives of the Orthodox Church:

“We walk together as brothers on the path of mercy and love.”

With hope in the Risen Christ Who: “... shall wipe away all tears from

their eyes; and there shall be no more death, neither sorrow, nor crying,
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neither shall there be any more pain: for the former things are passed
away” (Rev. 21 :4), I pray that our Lord, the merciful Father, may give rest

to his soul. Eternal memory!

JonN or Korga
Archbishop of Tirana, Durrés and All Albania

Con profonda tristezza, ma anche con una salda speranza nella Ri-
surrezione, proprio in questi giorni di gioia pasquale condivisa da tutti
i cristiani nel mondo, abbiamo accolto la notizia della scomparsa di Sua
Santita Papa Francesco.

Ci permetta, a nome nostro, del Santo Sinodo della Chiesa Ortodos-
sa Macedone - Arcivescovado di Ohrid, e dell’intera pienezza della nostra
Chiesa ortodossa locale, di esprimere le nostre piu sincere condoglianze a
Lei, al clero e a tutti i fedeli cattolici nel mondo, nonché a tutte le persone
che hanno rispettato la persona e le opere di Papa Francesco in occasione
della sua dipartita.

Il pontificato di Papa Francesco sara ricordato nella storia della Chiesa
cattolica per la sua profonda comprensione delle difficoltad che affliggono
l'umanita contemporanea, per il suo costante impegno nel promuovere il
dialogo e la pace tra i popoli, per la sua apertura verso i sofferenti, per il
suo coraggioso e umile approccio alle sfide ereditate, per la sua instanca-
bile testimonianza della luce del Vangelo, per la sua paterna compassione
e guida arcipastorale, nonché per la sua predicazione semplice, silenziosa
e sincera della misericordia di Dio, che ha caratterizzato la sua persona.

Sua Santitd Papa Francesco rimarra nella memoria storica del popolo
macedone come l'unico papa che ha desiderato visitare e ha visitato la
Repubblica di Macedonia.

Preghiamo Dio, Signore dei vivi e dei morti, affinché conceda a Papa

Francesco il riposo eterno e renda eterna la sua memoria.

STEFANO

Arcivescovo di Ohrid e di Macedonia
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With deep sorrow, I received the news of the passing of Pope Francis
during these Paschal days.

The late Pontiff was a man of faith, who wished to share this treasure
with every person. Following the example of the one whose name he took
upon his election, he preached humility and love for one’s neighbour, per-
forming works of mercy and calling for heartfelt compassion, which our
world so greatly lacks.

I would especially like to highlight his kind attitude toward Orthodoxy.
I warmly recall our personal encounters in the Vatican, as well as during
his visit to the Slovak Republic.

In my prayers, I ask the All-Merciful Lord, who rose from the tomb on
the third day, to receive him into the place where the light of His face shines.

RaTisLAv
Archbishop of Presov
Metropolitan of the Czech Lands and Slovakia

In connection with the passing into eternal life of the Bishop of
Rome, His Holiness Pope Francis, on behalf of the Polish Autocephalous
Orthodox Church I send to the hands of Your Excellency our sincere
condolences.

Death on the day of Easter is the greatest gift given to man. We deeply
believe that our Risen Lord Jesus Christ, Whom Pope Francis faithfully
served, will give His soul eternal joy, in a place where there is no pain,
sadness or sigh.

Sawa
Archbishop of Warsaw and Metropolitan of All Poland

In the Name of the Father, the Son, and Holy Spirit, one God. Amen.

With profound sorrow and heartfelt sympathy, we extend our deepest
condolences on the passing of His Holiness Pope Francis. His departure
is a great loss to the entire Christian world a true shepherd whose voice
inspired wisdom, peace, and unity.

It is especially moving that his passing occurred on the very day we
celebrated the Feast of the Resurrection of Our Lord and Savior Jesus

Christ. We believe this sacred timing is not a coincidence but a divine sign
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that His Holiness has entered eternal life in the presence of the Risen Lord.
As the Scripture declares:

“Blessed are the dead who die in the Lord from now on.” (Revelation 14: 13)

The Holy Synod of the Eritrean Orthodox Tewahedo Church holds in
great esteem his lifelong ministry and unforgettable service to the Body of
Christ. We gratefully recall his thoughtful messages during our feasts and,
in particular, his heartfelt words of comfort during the passing of our 5th
Patriarch, as well as his warm blessings during my own enthronement as
the 6th Patriarch.

In the spirit of Saint Paul, we say: “I have fought the good fight, I have
finished the race, I have kept the faith.” (2 Timothy 4:7)

May his soul rest in the peace and joy of our Lord, and may his en-
during legacy of faith, humility, and service continue to guide and inspire
future generations.

Basivios
Patriarch of the Eritrean
Orthodox Tewahedo Church

It was profound sorrow, yet unwavering hope in the Risen Lord, that
we received the news of the repose of His Holiness Pope Francis. During
these sacred days of the Feast of the Resurrection, our hearts consoled by
the triumphant victory of Christ over death, affirming our shared faith in
the promise of eternal life.

His Holiness Pope Francis will be remembered as a shepherd of humility,
compassion, and unwavering commitment to the Gospel. His dedication to
fostering unity among Christian communities has left an indelible mark on
the journey toward ecclesial reconciliation.

Under his pontificate, the relationship between the Malankara Ortho-
dox Syrian Church and the Catholic Church experienced significant growth.
His support was instrumental in the signing of bilateral agreements that
strengthened our mutual commitment to theological dialogue and fraternal
relations.

In 2024, with the blessings of His Holiness, our Church had the honor of
hosting a high-level delegation from the Dicastery for Promoting Christian
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Unity in India. Furthermore, the meetings held in 2013 and 2023 between
the Heads of our Churches were milestones in our ecumenical journey.
The Department of Ecumenical Relations of our Church, along with the
Diocese of UK, Europe and Africa, played a pivotal role in orchestrating
these significant events.

On behalf of the Malankara Orthodox Syrian Church, and in my capacity
as the Diocesan Metropolitan Diocese of the Diocese of UK, Europe and
Africa, I extend our heartfelt condolences to the College of Cardinals, the
clergy, and the faithful of the Catholic Church worldwide. May the memory
of His Holiness Pope Francis be eternal, and may his life’s witness continue
to inspire all Christians.

As we hold the Catholic Church in our prayers, we are reminded of the
Apostle’s words:

“If we have died with Him, we shall also live with Him” (2 Timothy 2:11).

With fraternal love in the Risen Christ.

ABRAHAM STEPHANOS
Metropolitan of UK-Europe-Africa Diocese
of the Malankara Orthodox Syrian Church

On behalf of the International Bishops’ Conference (IBC) of the Union
of Utrecht of Old Catholic Churches, I would like to express our heartfelt
condolences on the passing of Pope Francis.

Together with our Roman Catholic brothers and sisters, as well as
with believers from other Christian denominations, religions, and world-
views, we remember with deep gratitude his life and witness and mourn
his death.

Pope Francis was a true pontifex — a builder of bridges — who sought
to lead the Church into the future in the spirit of the Second Vatican
Council. Inspired by the Canticle of the Sun by his namesake, the humble
Brother Francis of Assisi, he called in his encyclical Laudato Si’ for a spi-
rit of gratitude toward all of God’s creation. His appeal for a responsible
and caring stewardship of the world entrusted to us resonated across the
globe and continues to shape fundamental conversations about the future

of our planet.
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Rooted in a deep faith in God’s boundless goodness, Pope Francis ope-
ned himself generously to the task of overcoming divisions between people.
Marked by God’s mercy, his care extended especially to the poor and the
vulnerable, and he sought to create space for the blessing of same-sex
relationships. Until the very end, he remained a tireless advocate for pea-
ce, calling for ceasefires both in Russia’s war against Ukraine and in the
conflict between Israel and Hamas.

In 2014, shortly after his election, Pope Francis invited Archbishop Joris
Vercammen and all bishops of the Old Catholic Churches of the Union of
Utrecht for a private audience. For the first time in history, such a welco-
me was extended to them — and it was done with heartfelt warmth. The
official dialogue commission between the Roman Catholic and Old Catholic
Churches had just presented its first joint report. This report focused first
on what unites us in faith, and then explored whether existing differences
truly stand in the way of ecclesial communion. The continuation of this
bilateral dialogue remains open.

We have been following the synodal process strongly promoted by Pope
Francis with great interest from an ecumenical perspective. We were happy
to have been invited to make a contribution to the “Listening to the West”
symposium. A particularly joyful sign was the ecumenical prayer service on
St. Peter’s Square in 2023, before the opening of the Synod on Synodality,
where I had the privilege to participate as one of the ecumenical guests
invited by Pope Francis to gather with thousands of young people and the
Taizé Community for the international youth meeting Together.

Pope Francis brought light into the dark shadows that the abuse scandals
had cast over all churches. He did not hesitate to criticize cardinals and
bishops who acted unworthily of their high calling, or those who clung to
rigid interpretations of church doctrine when what was truly needed was
the space of the Gospel. His experiences from South America were never
hidden behind the frescoed walls of the Vatican palaces — he remained a
pope of the people and for the people. Perhaps this is the greatest honor
that can be given to a church leader.

Pope Francis died on Easter Monday, having blessed the city and the
world with his final breath. May this blessing empower us, by God’s grace,
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to become instruments of His peace — in memory of Pope Francis, for the
further building up of the Church, and for the salvation of the world.
United in the life of our Risen Lord.

BernD WALLET
Archbishop of Utrecht
President of the International Bishops’ Conference
of the Union of Utrecht of Old Catholic Churches

I write on behalf of the Anglican Communion to extend our prayers for
the repose of the soul of His Holiness Pope Francis, and to express our
condolences to all the Catholic faithful on the death of the Servant of the
Servants of God. I want to express the deep appreciation of the Anglican
Communion for the remarkable leadership that Pope Francis has given to
the Catholic Church and to the world at large. Anglicans have so often en-
countered his great personal warmth and friendship, and have been greatly
encouraged by him in the search for Christian unity.

Anglicans rejoice in Pope Francis’ profound commitment to evangeli-
sation, to showing justice, mercy, love and reconciliation. His words and
actions have touched the hearts of millions, transcending the boundaries
of Christian divisions and inspiring people of all faiths to join hands in
pursuit of a more just and compassionate world.

His unwavering dedication to the plight of the poor, the refugee and
the vulnerable has been a great inspiration. His calls for global solidarity,
for the protection of our common home and for the pursuit of peace have
resonated deeply within the hearts of people across continents and cultu-
res, especially in my home country, South Sudan. In particular I rejoice in
the pastoral journey there, undertaken by His Holiness, Archbishop Justin
Welby and Moderator Iain Greenshields.

Renewal of the Church’s structures through synodality and the voice
of women and lay people within decision-making processes was a major
contribution of Francis’s Papacy. In this way, he drew upon and deepened
friendships across the Christian world, not least as he invited Anglicans to
walk together in the process.

Pope Francis dedicated himself to fostering greater unity among Chris-

tians and to leading by example. His commitment to deepening the com-
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munion we already share opened new avenues of collaboration between
the Catholic Church and the Anglican Communion. We have begun to heal
the wounds of division as we learn to walk together toward the fullness of
unity that Christ desires for His Church.

I am very grateful for Pope Francis’ support of the work of the Anglican
Centre in Rome, the

Anglican-Roman Catholic International Commission (ARCIC), and the
International Anglican-Roman Catholic Commission on Unity and Mission
(IARCCUM). The 2024 TARCCUM Summit and the Vespers at St Paul
Outside the Walls (where the Pope and the Archbishop of Canterbury
commissioned pairs of bishops for a second time to work together) was
powerful and striking.

The welcome Pope Francis gave to the Anglican Communion Primates’
Meeting a year ago will be a life-long blessing to us.

Anglicans join with millions around the oikoumene, and with all people
of goodwill, in giving thanks to God for Pope Francis. We offer our condo-
lences to our sisters and brothers in the Roman Catholic Church. We pray
God’s blessing on us all and on all who, like Pope Francis, try to follow
Christ in the strength of the Holy Spirit.

Our prayers will be with the Catholic Church during the coming days
and weeks.

AntHONY P0OGGO

Secretary General of the Anglican Communion

We would like to speak in very personal terms and also on behalf of
the Worldwide Methodist family.

It is with great sadness that the President and the General Secretary of
the World Methodist Council received the news of the death of Pope Francis
this Easter Monday morning. It was as recent as December 2024 that a
small company of us were received by the Pope in a private audience at the

Apostolic Palace in Rome.

Pope Francis welcomed us as sister and brothers. He invited all to have
an open mind and heart to one another: “in this way our communities
will manage to unite the different minds and wills, letting ourselves to be

guided by the Spirit.” Pope Francis addressed directly the fact that for a
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long time there was suspicion and distrust between ourselves. But that “we
can now thank God because, for 60 years, we are progressing together in
knowledge, in mutual understanding and love.” He added that: “this has
helped us to deepen our mutual communion.”

The Pope referred to the 1700th anniversary of the Nicene Creed, “this
occasion reminds us that we profess the same faith and, therefore, that
we have the same calling to offer signs of hope that bear witness to God’s
presence in the world... to persevere on the path to visible unity and in
the quest of finding ways to respond fully to the prayer of Jesus ‘that they
may all be one’.”

We speak on behalf of the World Methodist Council to express our great
sadness at the loss of Pope Francis. From the seat of Peter he exercised
primacy calling us to unity in love and diversity.

The late Pope set an example from the beginning choosing the name
Francis. The First Pope to take the name of the saint that brought such
renewal to the Church, calling all to a life of holiness, setting an example
of humility, and a deep spiritual love for the created world.

He was also the first Pope to come from Latin America, saying that
cardinals went to the end of the world to find him. Truthful to his roots,
he was always calling us all back to service to the poor, with the poor.
He dared and called us to speak prophetically for justice. The Pope also
invited us to share in the joy of the Gospel.

Francis was the first Pope from the Order of the Jesuits. Methodists
understood his emphasis on a discipline of prayer, and his constant request
for us not to forget to pray for him. Which we did.

Pope Francis goes but leaves us with an example to be followed.

We say goodbye Pope Francis, until we meet again in the Eternal City
of God. Your sister and brother, personally and on behalf of the WMC.

DEBRA WALLACE-PADGETT
President of the World Methodist Council

REyNALDO FERREIRA LEAO NETO

General Secretary

With a deep sense of sadness, we woke up to the news of the death of

His Holiness, Pope Francis this Easter Monday. Since 2013, Pope Francis has
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provided visionary leadership not only to the Roman Catholic Church, but
also to the world at large. He has been a moral compass to a world which
has constantly strayed from God’s intentions. His humility as a Christian
leader was remarkable and inspiring.

Pope Francis has been an ardent advocate for justice in the world and for
God’s creation. These are very close to the heart of the Reformed movement
in the world, and we appreciate Pope Francis for championing this cause.
In a world in which autocratic rule and exclusion of people groups for all
kinds of reasons have become the dominant forces, and many more find
themselves marginalized, Pope Francis’ voice has been a steady challenge
to the powers there be. In the homegoing of Pope Francis, the world has
lost a beacon of hope.

Pope Francis was more than a leader — he was a witness — A witness
to God’s inclusive love, to ecological justice, and to walking with the poor
and the forgotten. He lived the Gospel in a way that resonated deeply with
people of all traditions. His loss is felt around the world. His encyclical
Laudato Si’, published in 2015, challenged the world to reconsider its re-
lationship with the planet, blending theology, science and ethics in a call
for ecological conversion.

We mourn and grieve with our Roman Catholic sisters and brothers at
a time like this. Pope Francis’ departure on Easter Monday draws us into
an affirmatioin that our grief is not characterized by hopelessness. We be-
lieve in the Lord Jesus who died and rose again on Easter. It is that hope
of the resurrection that give us comfort which we share with our Roman
Catholic sisters and brothers.

Our President, Rev. Najla Kassab has this to say: “As we celebrate the
victory of Christ over death, even with the death QC Pope Francis, death
can never conquer the hope and strength that the resurrection of Christ
has assured to us. Pope Francis led the church with hope and a dream of
a better tomorrow, as he inspired the faithful believers around the world on
the journey of becoming a synodal church. A church that listens to her Lord
first. We pray that the journey he started will bear fruit and ecumenism
will be strengthened by the spirit of walking together. He inspired many
young people and was a symbol of humbleness and strived to stand with
those who are not welcomed on the Church table. He will be remembered

for his lived love.
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On behalf of the President of the World Communion of Reformed Chur-
ches, Rev. Najla Kassab, the Executive Committee, colleagues in our ope-
rating office in Hannover, Germany, and the entire membership of the
worldwide Reformed family, we offer our condolences to the Roman Ca-
tholic Church and its leadership through the prefect of the Dicastery for
Promoting Christian Unity, Cardinal Koch and the Dicastery’s Secretary,
Archbishop Pace.

May His Holiness, Pope Francis rest in perfect eternal peace.

SeTRI NYOMI
Interim General Secretary
World Commumnion of Reformed Churches

In this time of sorrow, we extend our heartfelt condolences on behalf of
the entire Baptist World Alliance (BWA) family, a Christian World Commu-
nion of 53 million baptized believers in 134 countries and territories. Our
thoughts and prayers are with you as we stand together in our Christian
faith and the promise of eternal life through our Lord Jesus Christ.

As the Scriptures remind us in II Corinthians 1:3-4, “Blessed be the God
and Father of our Lord Jesus Christ, the Father of mercies and God of all
comfort, who comforts us in all our affliction, so that we may be able to
comfort those who are in any affliction, with the comfort with which we
ourselves are comforted by God.”

Pope Francis impacted the lives of countless individuals with his de-
dicated service and commitment to his faith. He leaves a legacy of love,
compassion, and faithfulness that will continue to touch many people.

Pope Francis will be remembered by the BWA for his consistent call to
accompany Jesus in serving the poor and those who are suffering from the
wounds of this world, listening to one another in a spirit of discerning the
work of the Holy Spirit, and in humble service to God. As Pope Francis
asked myself and many others in various BWA visits with him, “Pray for
me.” In his dedication to God, humble life of service in Christ, and per-
sonal humor and care, Pope Francis gave witness to the world that the
Kingdom of God is a matter of “righteousness, peace, and joy in the Holy
Spirit” (Romans 14:17).
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May God’s peace and comfort be present through this season of mour-
ning. May the promise of eternal life give hope and assurance. On this
Easter Monday, may there be resurrection peace in the Lord Jesus Christ,
the only-begotten Son of God, begotten of the Father before all ages, God
from God, Light from Light, true God.

With heartfelt condolences.

Evrsam M. BrownN
General Secretary and CEO
Baptist World Alliance

We are heartbroken by the passing of His Holiness Pope Francis early
this morning. I wish to extend my deepest sympathies to the Roman Curia.
I pray that the presence of our Lord and Comforter, the Spirit of Christ,
may especially accompany you during this time.

With gratitude, we remember Pope Francis’s life. We reflect on how,
through his life and teachings, he highlighted important issues for our
Anabaptist Mennonite communion: the imitation of Christ in his approach
to power; his understanding of leadership as service; his commitment to
peace; his focus on marginalized individuals, the poor, and immigrants;
his dedication to church unity, as demonstrated in his relationships with
other Christian communions and the practice of synodality; his respect
for different faiths; and his care for God’s creation. These efforts, among
others, endeared him to many of our brothers and sisters throughout his
years of ministry.

The death of Pope Francis has temporarily halted our journey alongside
him. However, his ministry and life fill us with profound gratitude for the
gifts God has bestowed upon us through him. We join the Catholic Church
in mourning his death. Nevertheless, we remember the Apostle Paul’s words
with hope:

But in fact Christ has been raised from the dead, the first fruits of
those who have died. For since death came through a human being, the
resurrection of the dead has also come through a human being; for as all
die in Adam, so all will be made alive in Christ. (1 Cor. 15:20-22, NRSV)
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Walking alongside the Church during this time of grief and gratitude

for Pope Francis’s life,

CEsAR GARCIA
General Secretary

Mennonite World Conference

On behalf of the Worldwide Moravian Church, we express our respect
for the legacy of Pope

Francis, who showed solidarity with the poor and vulnerable people
around the world. Pope Francis understood and supported the ecumenical
work in many ways and took important steps towards greater unity among
the Church World Communions. As Moravians, we are encouraged of the
ecumenical spirit of the Pope Francis.

We join the Catholic Church in mourning his death. We remember the
Apostle Paul’s words with hope:

“But in fact Christ has been raised from the dead, the first fruits of
those who have died. For since death came through a human being, the
resurrection of the dead has also come through a human being; for as all
die in Adam, so all will be made alive in Christ.” (1 Cor. 15:20-22, NRSV)

In the grace of our Lord.

JORGEN BOYTLER
Unity Board Administrator

Moravian Church

It is with a heavy heart and a deeply held faith in God’s promises that I
write to convey condolences and prayers following the passing of Pope Francis.

Pope Francis will be remembered as a humble servant of God du-
ring a time of great upheaval and crisis throughout the world. His deep
concern for the poor and marginalised, commitment to environmental
stewardship and dedication to Christian unity will leave a lasting legacy
around the globe.

The Salvation Army has been grateful for the Pope’s interest in our
shared work among the world’s most vulnerable people as well as our ecu-

menical relationship in our continuing dialogue on Christian unity. We are
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appreciative of the encouragement and support the Pope has given to The
Salvation Army during his papacy.

On behalf of Salvationists everywhere, I offer our deepest sympathy to
you and to the Roman Catholic Church throughout the world. I pray that
God’s presence and the peace that passes all understanding will be with
you in the days ahead.

Commissioner Bronwyn joins me in sending our heartfelt prayers.

LyNpDoN BUCKINGHAM

General of the Salvation Army

It was with sadness that I learned of the passing of His Holiness Pope
Francis. On behalf of the New Apostolic Christians around the world and
on a personal level, I offer my sincere condolences to you and the Roman
Catholic Church.

Pope Francis led the universal Church with humility, clarity and love.
His dedication to the poor, his message of mercy, and his commitment to
peace, dialogue, and the protection of the creation have had an impact far
beyond his own denomination. His willingness to serve rather than dominate
and his sincere humility were evident to many.

I also feel personally connected to his vision of a Church that does not
shine with perfection, but is marked by real life — a “bruised Church” that
is close to the people and does not revolve around itself in a sterile way.
His pastoral ministry was imbued with compassion and a desire to bring
hope where it is most needed.

For the days ahead, I wish your Church spiritual leadership, wise de-
cisions, and the strength for renewal based on the spirit of the gospel.

With sincere condolences and deepest sympathy,

JEAN-LUC SCHNEIDER
Chief Apostle

New Apostolic Church International

It is with both deep sorrow and unwavering hope in the resurrection
that we received the news of the passing of His Holiness, Pope Francis, on
Easter Day, 21 April 2025. On this holiest of days, when we celebrate the
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triumph of life over death through our Risen Lord, the earthly journey of
a faithful servant of God came to its close and his eternal rest began — in
the peace of Christ, in the love of the Father, and in the communion of
the Holy Spirit.

Together with the entire Roman Catholic Church, we at the World Council
of Churches mourn the loss of an extraordinary shepherd of the People of
God. Pope Francis will be remembered with gratitude and love by Christians
and all people of good will around the world — as a spiritual father who
embodied humility, compassion, and a deep commitment to justice, peace,
and unity. His promotion of the synodal way as a means of “listening in
the Spirit” profoundly impacted the life of the Roman Catholic Church and
extended beyond it, offering a model of discernment, dialogue, and inclusive
participation for churches and ecumenical communities worldwide, seeking
renewal and deeper communion in the Holy Spirit.

Throughout his ministry, Pope Francis offered a prophetic voice for
our times. His witness to the Gospel, his heartfelt call for Christian unity,
and his tireless advocacy for the marginalized have left an indelible mark
on the global Christian community. His ecumenical vision and pastoral
writings will continue to inspire clergy, theologians, and lay people across
confessions for generations to come.

Pope Francis lived his life in full devotion to God and the Church,
tirelessly building bridges of dialogue — between Christians, between faith
traditions, and between the Church and the wider world. He showed us
that peace begins with people, with relationships, and with the courage to
embrace one another in friendship and love.

We recall with gratitude Pope Francis’s historic visit to the World Coun-
cil of Churches and the Ecumenical Institute at Bossey in 2018, a moment
that symbolized his deep commitment to Christian unity. His vision of
ecumenism as a pilgrimage — a journey undertaken together by all who
seek justice, peace, and reconciliation — resonated deeply with the World
Council of Churches’ Pilgrimage of Justice and Peace. Since 2022, this
shared journey continues as the Pilgrimage of Justice, Reconciliation and
Unity, to which Pope Francis’ life and ministry gave powerful witness. The
WCC leadership appreciated special private meetings with Pope Francis to

discuss matters of mutual ecumenical interest and concerns.
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We also remember that the year 2025 holds special significance for
the global Church, as the Roman Catholic Church celebrates the Jubilee
Year — a time of renewal, grace, and reconciliation. At the same time,
the World Council of Churches marks 2025 as the Ecumenical Year, com-
memorating together with the global Church 1700 years since the First
Ecumenical Council. In this kairos moment, the legacies of Pope Francis
— his call to unity, his pastoral compassion, and his vision of synodality —
represent a spiritual convergence between these two symbolic milestones,
calling the people of God to deeper communion, mutual recognition, and
shared witness in the world. Notably, Pope Francis was also a committed
advocate for a common date of Easter for all Christians, a sign of his
deep hope for visible unity among the churches. It is therefore deeply
symbolic that he passed away in the very year when all Christians cele-
brates the Feast of the Resurrection on the same day — an occasion he
longed and prayed for.

In the light of these meaningful convergences and symbolic fulfilments,
we now commend his soul to the mercy and light of the Most Holy Trinity,
giving thanks to Christ Jesus, who said, “I am the resurrection and the
life. Those who believe in me, even though they die, will live.” (John 11:25)

On behalf of the World Council of Churches, we extend our heartfelt
condolences to his friends, collaborators in the Vatican, to the entire Roman
Catholic Church, and to the whole ecumenical family.

May the legacy of Pope Francis continue to guide us on the path of
unity, justice, and love. In the peace and light of the Risen Lord.

JERRY PIiLLay

General Secretary of World Council of Churches

HEINRICH BEDFORD-STROHM
Moderator of World Council of Churches

C’est avec beaucoup d’émotion que nous avons appris la nouvelle du
retour a la maison du Pére du bienaimé Pape Frangois et nous prions pour
lui, emplis d’'une grande reconnaissance pour sa vie. Dés lundi matin, j'ai
annoncé la nouvelle aux nombreux jeunes réunis & Taizé en ce week-end

pascal et nous avons fait sonner les cloches.
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Il y a quelques semaines, jaurais di le revoir pour notre audience
annuelle — une tradition entamée par frére Roger et poursuivie par mon
prédécesseur frere Alois, avec les Papes successifs. Bien sir, son hospitali-
sation ne I'avait pas permis, mais nous avions eu une belle priére cecumé-
nique en lien avec le Dicastére pour I'Unité et les responsables de diverses
confessions chrétiennes de Rome.

Nous sommes particulierement reconnaissants au Pape Francois d’avoir
beaucoup ceuvré & 'unité des chrétiens. Il I'a fait par des visites marquantes
et par des gestes concrets qui ont fait grandir la communion. Et nous
gardons particulierement le souvenir de la veillée de priére cecuménique
«Together» & la veille de 'assemblée synodale. Sa présence sur la place
Saint-Pierre et la maniére dont il a accueilli les responsables chrétiens
de toutes les Eglises ont montré un vrai désir de communion fraternelle
dans la charité.

Hier soir, en parlant dans notre église de la Réconciliation aux 2000
jeunes présents cette semaine a Taizé, jai évoqué ce Pape tant aimé en
citant entre autres des paroles qu’il avait dites lors de la veillée : « La vérité
n’a pas besoin de cris violents pour atteindre le cceur des hommes. Dieu
n‘aime pas les proclamations et les clameurs, le bavardage et le vacarme :
Dieu préfere plutot, comme il I'a fait avec Elie, parler dans le « murmure
d’une brise légeére » (1 R 19,12), dans un « fin silence sonore ».

Le Pape Francois a ouvert tant de chemins dans 1'Eglise, dans la famille
humaine et & I’égard de la Création de Dieu, notre maison commune. Il a
donné une valeur aux personnes qui croyaient ne pas avoir de valeur. Sa
détermination, & travers sa propre écoute de I'’Esprit Saint, & tout faire
pour favoriser une Eglise «en sortie», qui soit synodale et qui permette
tous les baptisés de participer & sa mission en communion les uns avec les
autres, laisse un bel héritage pour nous tous.

En ces jours, avec mes fréres, nous prions pour sa mémoire et pour
le vivant héritage qu’il laisse désormais a 1'Eglise. Et soyez assuré qu’en
cette période nous prierons tout particulierement pour le conclave & venir
et pour tous ceux qui guident 1'Eglise.

En profonde communion.

FRERE MATTHEW

Prieur de Taizé
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The Global Christian Forum (GCF) joins our brothers and sisters around
the world in heartfelt mourning for Pope Francis. His life and ministry
were radiant with hope and joy, grounded in compassion, humility, and a
profound commitment to human dignity. Pope Francis touched countless
lives across faith traditions with his wisdom, kindness, and genuine love for
all people. His dedication to caring for creation inspired meaningful global
dialogue and transformative action for our shared environment.

At his heart, Pope Francis was a true ecumenist whose leadership em-
bodied reconciliation, open dialogue, and deep mutual understanding. He
passionately believed that our journeys in Christ unite us as one. Reflecting
on this conviction, he addressed the fourth global gathering of the Global
Christian Forum, Accra, Ghana, April 2024, with these words:

“This year’s theme, ‘that the world may know’ (John 17:23b) calls on
Christians to embody the unity and love of the Triune God in their per-
sonal and ecclesial lives so that they bear witness to a world scarred by
division and rivalry.

Unity is an indispensable element for embracing the vision of the King-
dom of God. As such, there is an intrinsic bond between ecumenism and
Christian mission. Throughout its history, the Global Christian Forum has
contributed significantly to the promotion of this bond by providing a space
in which members, especially those from different historical expressions of
the Christian faith, grow in mutual respect and fraternity by encountering
one another in Christ.”

With deep gratitude and fond remembrance, we celebrate the faithful
witness and impactful life of Pope Francis. We extend our prayers and

solidarity to the Roman Catholic Church in this time of loss.

CASELY EssaMuan

Secretary of Global Christian Forum

United Bible Societies mourn the passing of His Holiness Pope Francis
— a truly evangelical man, a faithful servant of the Gospel, and a prophetic
voice in our time.

Pope Francis was a man of the Bible. His deep love for the Scriptures

shaped his ministry and inspired millions across the world to encounter the
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living Word of God. His preaching and witness were rooted in the truth of
the Gospel, and his life reflected the humility, compassion, and courage of
Christ himself, whom he faithfully followed.

He was a bridge builder — tirelessly fostering reconciliation in a divided
world and opening paths of dialogue across confessional and religious boun-
daries. His commitment to unity, justice, and peace resonated far beyond
the walls of the Catholic Church, inviting all people of goodwill to walk
together in hope. His open heart and outstretched hands were a testament
to the reconciling love of Christ.

Pope Francis was a friend of the Bible Society movement. He affirmed
the vital mission of making the Bible accessible to all people and supported
the work of Bible Societies with generosity of spirit and genuine partners-
hip. His appreciation for the mission of Bible translation, distribution, and
engagement was unwavering.

Many Bible Societies around the world serve the Roman Catholic Church
and Catholic communities, working closely with priests, bishops, religious
educators, and lay leaders to ensure that the Scriptures are present, acces-
sible, and alive in the hearts of the faithful. Pope Francis championed this
mission, recognising that the Word of God belongs to all and transforms
all who encounter it.

As we give thanks for his life and legacy, we also commit ourselves anew
to the values he so beautifully embodied: a passionate love for the Word,
Gospel-centered living, humble service, a fearless pursuit of reconciliation,
unity in diversity, and the transformative power of the Bible.

May the Lord welcome him with the words: “Well done, good and fai-
thful servant,” and may his memory be an encouragement and a blessing

for all of us.

UNIiTED BIBLE SOCIETIES

A nome di tutto il movimento Ymeca nel mondo desideriamo manifestare
il profondo dolore con il quale abbiamo appreso la notizia del ritorno alla
Casa del Padre del Santo Padre. In questo momento di grande lutto per
la Chiesa universale desideriamo esprimerLe le nostre piu sentite condo-
glianze, unendoci spiritualmente alla Sua preghiera e a quella di tutta la

comunitd ecclesiale.
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La guida saggia e il luminoso esempio del Santo Padre continueranno
ad essere fonte di ispirazione per tutti noi. Il faro nella nebbia del mondo.
Preghiamo affinche il Signore, nella Sua infinita misericordia, lo accolga
nella gloria eterna.

ALESSANDRO INDOVINA
Segretario Generale
Federazione Italiana delle Associaziont
Cristiane dei Giovani (YMCA)

A TUDAICIS CONSOCIATIONIBUS

Le Comunita ebraiche italiane esprimono alle sorelle e ai fratelli cristiani
il cordoglio per I'improvvisa perdita di Papa Francesco, nonostante i mi-
glioramenti delle ultime settimane, partecipando al dolore di tutti i fedeli.
II suo lungo pontificato, segnato dall’Anno Giubilare in corso, attraversa
diversi cambiamenti epocali e crisi mondiali che generano importanti rifles-
sioni, per 'oggi e il domani, nel solco dell'imprescindibile dialogo tra le fedi.

Nelle sue ultime parole importante I'attenzione all’antisemitismo crescenti.

UNIONE DELLE COMUNITA EBRAICHE ITALIANE

A PROCURATORIBUS RELIGIONUM UNIVERSI ORBIS
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We write with great sadness upon learning of the passing of Pope
Francis.

His Holiness dedicated his life to serving others with unparalleled com-
passion and humility, leaving an indelible mark on the hearts of millions
around the world.

His life of simplicity, in a polarised world where the rich are over indul-
ged, and the poor suffer terribly from hunger and privation, his espousal
of material poverty was an inspiration to so many.

Pope Francis’s profound messages of mercy, love, and justice transcended
borders and religions and touched lives in countless ways.

He championed the cause of the marginalized and called for a greater
commitment to peace and care for our planet. His leadership has inspired
a renewed sense of purpose within the Catholic Church and members of
other world religions.

During this time of mourning, our thoughts and prayers are with you
as you gather to honour his memory and navigate the days ahead.

May your Holy Spirit guide you in fulfilling his legacy, and in the elec-
tion of the new pope.

From the members of The Buddhist Society and the wider Buddhist
Sangha we too mourn the passing of what in India would be called a Ma-
hatma, a great soul, and in our tradition a great Boddhisattva. A Being
that embodies the ideals of selflessness and compassion and dedicates his
life and efforts to the liberation of all beings from suffering.

Please accept our heartfelt condolences to all within the Church and
to those who worked closely alongside Pope Francis. May his soul find
eternal peace.

DesmMoND BippuLpH
President of the Buddhist Society
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A NATIONUM MODERATORIBUS VEL ADMINISTRIS

(scripta missa sunt Em.mo ac Rev.mo D.no Cardinali Collegii Decano, Em.mo
ac Rev.mo D.no S.R.E. Camerario vel Em.mo ac Rev.mo D.no olim Secretario
Status)

ALBANIA

It is with deep sorrow that I learned of the passing of His Holiness,
Pope Francis. It is difficult to find the words to express the depth of this
loss, which has affected not only Catholics around the world, but also all
of humanity. I would like to humbly express my sincerest condolences on
behalf of the Albanian people and myself to the Holy See and the Catho-
lic Church. Pope Francis, who humility, simplicity, compassion, and love,
nurtured a vision of peace and hope.

His Holiness held a special place in the hearts of Albanians, His historic
visit to Tirana on September 21, 2014, was a significant moment in our
nation’s history. His thoughtful message of harmony and respect among
people of different faiths has had a significant impact on our society, encou-
raging Albanians to maintain their traditional values of religious tolerance
and peaceful coexistence.

The Albanian people will always cherish the memory of the moment
when Pope Francis, in front of thousands of believers in St. Peter’s Square,
announced the canonization of Mother Teresa. The Albanian people are
grateful to Pope Francis for his solidarity with the Albanian people during
challenging times. Following the earthquake in Albania in 2019, which was
devastating for the affected communities, he was a voice of hope and com-
fort, offering prayers and material support.

I feel privileged to have had the opportunity to meet His Holiness
during my visits to the Holy See. In those meetings, I came to deeply
appreciate his wise guidance, his humility, and his unwavering dedication
to the dignity of every individual.

As we commemorate the transition of His Holiness back to the Almi-

ghty, we pay tribute to his enduring legacy of unity, understanding, and
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fraternity, virtues that will undoubtedly continue to guide and inspire ge-

nerations to come.

BajraMm BrcaJ

President of the Republic of Albania

ALGERIA

I received with great sadness and emotion the news of the passing under
God’s care of His Holiness Pope Francis, after a bitter struggle with illness.

At this painful loss, I extend on behalf of the Algerian people and
government, and personally, to the august Vatican and its venerable ins-
titutions and to all Christians in the world, my sincerest condolences and
deepest sympathy for losing a great figure who left a lasting mark with
gold letters in our modem history.

The esteemed deceased devoted his life to spreading the love of the One
God and to fostering the values of fraternity, cooperation and coexistence
among the peoples. He was acknowledged for his sincerity and dedication
in serving the cause of the vulnerable people, the oppressed and the poo-
rest, earning him people’s great love and affection, until his soul returned
to the Supreme Companion.

Sharing your sorrow and pain in this difficult time, which belongs to
the sole judgement of God, please accept, Eminence, the assurances of my

heartfelt sympathy and solidarity.

ABDELMADJID TEBBOUNE

President of Republic
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ANGOLA

Tomei conhecimento, com dor e tristeza, da morte de Sua Santidade o
Papa Francisco, Bispo de Roma e lider da Igreja Catdlica, ocorrida hoje,
21 de abril de 2025, no Vaticano.

A morte do Sumo Pontifice constitui um duro golpe para o mundo e
uma imensa perda para os cristdos catdélicos, que viam nele uma das gran-
des esperancas na construcdo de um mundo mais justo e equilibrado, por
ter sido um lider comprometido com a paz, com a justiga social e com os
mais desfavorecidos.

Durante o Seu Pontificado soube ser um intérprete sagaz das inquietacdes
do mundo moderno e, em face disso, pudemos ter tido o privilégio de O
ver avancar em tomadas de posicdo corajosas que modificaram abordagens
desajustadas do nosso tempo e atenderam mais cabalmente questdes sobre
a diversidade no seio da Igreja Catdlica.

Quero por isso, em nome do Executivo Angolano e no meu préprio,
apresentar ao Estado do Vaticano e aos fiéis da Igreja Catolica em todo o
mundo as nossas mais sentidas condoléncias pelo passamento fisico desta
insigne personalidade universal.

Queira aceitar, Eminéncia, a expressdo dos meus sentimentos de soli-

dariedade nesta hora de dor e luto para a Igreja Catélica e para o mundo.

J0A0 MANUEL GONCALVES LOURENCO

Presidente da Repiblica de Angola

ANTIGUA E BARBUDA

It is with deep sorrow that we learned of the passing of His Holiness
Pope Francis, whose life of unwavering devotion to God, the Church, and
humanity has left an indelible mark on the world.

On behalf of the nation of Antigua and Barbuda, and in our personal
capacities, we extend our heartfelt condolences to the College of Cardinals,
the Holy See, and the global Catholic community at this time of profound

loss.
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His Holiness embodied the highest ideals of spiritual leadership, humility,
and compassion. His commitment to justice, peace, and the dignity of every
human being resonated far beyond the boundaries of the Catholic Church and
offered hope to people of all faiths and backgrounds. Through his example,
he inspired countless individuals to live lives of mercy, faith, and service.

We fondly recall the honour of visiting His Holiness Pope Francis
in 2015 during an official visit to the Vatican. Accompanied by Her
Excellency Lady Williams, members of our diplomatic corps and mem-
bers of our family, it was a deeply memorable and inspiring experience.
The warmth, humility, and wisdom with which His Holiness received us
remain etched in our hearts and continue to guide our service to the
people of our nation.

As our nation joins the international community in mourning, we offer
prayers for the comfort of the faithful who grieve. May his legacy endure
as a beacon of unity and grace in these times of challenge and change.

Please accept the assurances of our highest consideration and continued

prayers for the Church during this time of bereavement.

SR RoDNEY WILLIAMS

Governor General of Antigua and Barbuda

ARABIA SAUDITA
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ARMENIA

E con profondo dolore che ho appreso della morte di Sua Santita Papa
Francesco. La sua scomparsa & una grande perdita per i cattolici e per
ogni cristiano.

Sua Santitd sarad ricordato come un faro di speranza, compassione e
unita. Il suo instancabile operato era volto a diffondere i valori umani
universali, instaurare la pace e la solidarietd nel mondo.

Mi stringo a tutti nel dolore per la morte di Sua Santitad Papa Francesco,

Apostolo di umiltd e umanita.

VAHAGN KHACHATURYAN

Presidente della Repubblica di Armenia

E con profondo dolore che ho appreso la notizia della scomparsa di
Sua Santitd Papa Francesco. A nome mio e del popolo armeno, La prego
di accettare le nostre piu sentite condoglianze.

La straordinaria guida di Sua Santita e i suoi sforzi per promuovere la
pace, diffondere i valori umani universali, stabilire la solidarieta tra i popoli
e proteggere i diritti umani e le libertd sono inestimabili.

Papa Francesco rimarra nella memoria di tutti come un pioniere
della compassione e delle idee umanitarie, la cui attenzione costante
era rivolta anche alla questione della pace e della stabilita nel Caucaso
meridionale.

Partecipiamo profondamente al dolore dei credenti di tutto il mondo

per questa grande perdita.

NikoL PASHINYAN

Primo Ministro della Repubblica di Armenia

AUSTRALIA

I was deeply saddened to learn of the death of His Holiness Pope
Francis. I am certain of the immense loss that his passing will represent

to millions around the world.
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I take comfort in the knowledge that Pope Francis leaves an enduring
legacy as head of the Roman Catholic Church for 12 years. His efforts to
build a more participative, synodal Church are sure to strengthen its res-
ponse to the challenges of modem times. Pope Francis also leaves behind
a more global Church, one which better reflects the vast human diversity
of an institution that is present in every corner of the world.

Pope Francis will be remembered for his committed pastoral vocation,
and a warm, informal approach that struck a chord with Catholics and
non-Catholics alike. His profound concern for the marginalised defined his
pontificate, and his unwavering support for peace and fraternity earned
him the admiration of political and faith leaders the world over. But it
was perhaps his compelling advocacy for environmental protection which
will be remembered as his greatest legacy. Pope Francis’s calls to tackle
the effects of the climate crisis have inspired bolder and more ambitious
action, including in Australia and the Pacific region.

On behalf of the Government and the people of Australia, I wish to ex-
tend my heartfelt condolences to Roman Catholic communities everywhere,
and more generally to all those who are mourning on this sad day. I will

be proud to represent Australia at the funeral of His Holiness.

SaM MoSTYN

Governor-General of the Commonwealth of Australia

AUSTRIA

Die Nachricht vom Tod Seiner Heiligkeit Papst Franziskus hat das 6ster-
reichische Volk und mich persoénlich mit grofler Trauer und tiefer Betrof-
fenheit erfiillt. Fiir Osterreich, Europa und die Welt bedeutet das Ableben
von Papst Franziskus den Verlust einer allseits anerkannten moralischen
Instanz fiir Frieden, Menschenrechte, Gerechtigkeit, den Einsatz fiir die Be-
wahrung der Schopfung und den Kampf gegen Armut. Ebenso unvergessen
ist das besondere Engagement dieses grofen Briickenbauers fiir den Dialog
zwischen den Religionen sowie seine steten Mahnungen gegen Rassenhass

und religiose Intoleranz.
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,Buona sera — guten Abend®, das waren die ersten Worte von Franziskus
nach seiner Wahl zum Papst. Direkt, freimiitig und den Menschen ganz nah,
zu denen er gesprochen hat. Und genau das war er: den Menschen nahe.
Er schaute nie weg, er schaute hin. Und mit ihm die Welt. Denn immer
wieder richtete er einen Scheinwerfer iiberall dort hin, wo er das Wohl der
Menschen gefihrdet sah. Etwa durch Krieg, Diktatur oder Klimaverénde-
rung. Fiir Millionen Gldubige und dariiber hinaus war er eine Inspiration.
Ein Wegweiser der Hoffnung.

Bei meinen beiden Offiziellen Besuchen im Vatikan habe ich ihn als
interessierten und aufmerksamen Menschen erlebt, als jemanden, mit dem
man gut reden kann. Diese Gespréche werde ich in meiner Erinnerung be-
wahren. Fiir mich wird der Name Franziskus immer fiir Ndihe und Mensch-
lichkeit stehen.

Ich bitte Sie, Eminenz, meine tief empfundene Anteilnahme an diesem
so schmerzlichen Verlust auch im Namen aller Osterreicherinnen und Os-
terreicher entgegenzunehmen.

Mit dem Ausdruck meiner vorziiglichen Hochachtung.

ALEXANDER VAN DER BELLEN

Bundesprisident der Republik Osterreich

Mit groBer Trauer und Betroffenheit habe ich vom Ableben von Papst
Franziskus erfahren.

In Zeiten des Umbruchs und des Konflikts war der Heilige Vater fiir
viele Menschen, auch iiber die Katholische Kirche hinweg, Wegweiser des
Friedens. In seinem ausdauernden Bemiihen um die Minderung des Leids
dieser Welt und als Verbinder zwischen Nationen, Religionen und Kulturen
bleibt sein nachhaltiger personlicher Einsatz fiir Frieden, Gerechtigkeit und
Toleranz beispielgebend.

Sein apostolisches Wirken hat sich auch in der so hoch geschétzten
vatikanischen Diplomatie fortgesetzt und in den vielfdltigen Krisenherden
dieser Welt auf personlicher Ebene Linderung geschafft, so auch durch
seinen erfolgreichen Einsatz fiir die Freilassung der Osterreichisch-israe-
lischen Geisel Tal Shoham.

Ich bitte Sie, Hochwiirdigste Eminenz, und das Kardinalskollegium, die

tiefempfundene Anteilnahme und das aufrichtige Mitgefiihl der 6sterreichi-
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schen Bundesregierung an diesem so schmerzlichen Verlust auch in meinem
Namen entgegenzunehmen und verbleibe

Mit dem Ausdruck meiner vorziiglichsten Hochachtung.

CHRISTIAN STOCKER

Bundeskanzler der Republik Osterreich

Mit tiefer Betroffenheit habe ich vom Ableben Seiner Heiligkeit Papst
Franziskus erfahren. Im Namen des Nationalrates der Republik Osterreich
wie auch in meinem eigenen Namen darf ich meine tiefe Trauer dariiber
zum Ausdruck bringen.

Seine Heiligkeit war ein geistliches Oberhaupt, das iiber die Konfes-
sionsgrenzen hinweg Briicken gebaut hat. Sein Engagement fiir Frieden,
Gerechtigkeit und die Wiirde des Menschen bleibt unvergessen.

Ich verbleibe mit dem Ausdruck der tief empfundenen Trauer.

WALTER ROSENKRANZ

Prdisident des Nationalrates

Mit grofer Trauer und Erschiitterung habe ich vom Ableben Seiner Hei-
ligkeit Papst Franziskus erfahren. Ich méchte Ihnen meine tief empfundene
Anteilnahme aussprechen und tue dies auch im Namen des Bundesrates
der Republik Osterreich.

Der Beitrag seiner Heiligkeit zum friedlichen Zusammenleben der Vélker
kann nicht hoch genug geschétzt werden. Sein unermiidlicher Einsatz fiir
Frieden, soziale Gerechtigkeit und fiir die Schwéchsten der Gesellschaft hat
Menschen weltweit inspiriert und wird als sein Verméchtnis weiterleben.

Ich verbleibe mit dem Ausdruck der tief empfundenen Trauer.

ANDREA EDER-GITSCHTHALER

Prdasidentin des Bundesrates
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AZERBAIGIAN

Abbiamo appreso con profondo dolore la notizia della scomparsa di Sua
Santita Papa Francesco, Capo della Santa Sede e figura religiosa di spicco
dei nostri tempi.

Nella persona di Papa Francesco, la comunita internazionale e il mondo
cattolico hanno perso una luminosa figura religiosa e una grande personalita
dalle elevate qualitad spirituali, la cui opera di vita & stata un caritatevole
servizio volto alla prosperita dell'umanita.

Papa Francesco ha dedicato tutta la sua vita e la sua attivita alla sal-
vaguardia dei valori universali, alla promozione della comprensione interre-
ligiosa e interculturale e degli ideali dell’'umanesimo, lavorando instancabil-
mente per costruire la comprensione reciproca, I'unita e la solidarieta tra
le persone. Esempio di un percorso di vita profondamente significativo e
onorevole, Papa Francesco si & guadagnato grande simpatia, profondo ris-
petto e stima in tutto il mondo per le sue nobili azioni che esaltano i valori
universali, per i suoi appelli alla compassione, all’empatia e all’elevazione
spirituale, nonché per la sua benevolenza e il suo altruismo.

Sua Santitd Francesco ha apportato un contributo ineguagliabile allo
sviluppo e al rafforzamento delle relazioni di amicizia e di cooperazione tra
I’Azerbaigian e la Santa Sede. Ricorderd sempre con profonda stima i miei
incontri con il Pontefice e la nostra sincera comunicazione. Il caro ricordo
e la ricca eredita spirituale di Papa Francesco vivranno sempre nei cuori
e nelle memorie.

Condivido il dolore per questa grave perdita ed esprimo le mie piu
sentite condoglianze a Lei, alla Santa Sede e a tutti i suoi correligionari,

a nome mio e del popolo dell’Azerbaigian.

ILuAM ALIYEV

Presidente della Repubblica dell’Azerbaigian

BAHAMAS

I bring to you and the Holy See the warmth and blessings of the Go-

vernment and people of the Commonwealth of The Bahamas.
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I wish to inform you that myself, The Bahamas, and indeed, the world
are deeply saddened to learn this morning of the passing of the Holy Fa-
ther, Pope Francis. Up to the time of his passing, he remained for many
of us, as world leaders, a symbol of hope and courage. The designation of
the Jubilee Year of Hope 2025, encourages us all to be Pilgrims of Hope.

I was pleased to have a Papal Audience with Pope Francis on 14 October
2023, to exchange views on global events and challenges. His insights and
ability to clearly identify the issues and to articulate the actions required for
resolving world conflicts, while showing compassion and love to all persons,
irrespective of religious belief, were a testament that he was well placed
in the history of the Church and the world. His passing is a great loss.

As the Roman Catholic Church, and indeed, the world mourn his passing,
may we all remember his contributions to humanity and his great strides
to show the dignity in all persons, especially the poor and underprivileged.

Please accept, Eminence, my sincerest and deepest condolences on be-

half of the Government and people of the Commonwealth of The Bahamas.

PumLe E. Davip, K.C., M.P.
Prime Minister and Minister of Finance

of the Commonwealth of The Bahamas

BAHREIN
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BANGLADESH

On behalf of the Government and the people of Bangladesh, we, with
a heavy heart, express our deepest condolences at the sad demise of His
Holiness Pope Francis, a beacon of peace, humanity, and unity.

With his passing away, we have seen the end of an epoch of dignified
papacy, honed by suave leadership qualities, carried out for uplifting human
dignity, interfaith harmony, and justice for the marginalized. His leadership
transcended religious boundaries and inspired millions to step up efforts
to build a more inclusive, tolerant and compassionate world.

I have been honoured to meet many times with Pope Francis and to
work closely with him to foster peace, human dignity and environmental
stewardship.

The people of Bangladesh, who were deeply honoured by His Holiness’
historic visit to our country in 2017, join the global community in mourning
this great loss.

During this time of sorrow, we stand in solidarity with the Catholic
Church and people of faith around the globe, remembering the profound
impact of his teachings and the kindness he extended to all.

May the departed soul rest in eternal peace. May we continue to honour

his vision of a world united in compassion and understanding.

MusrAaMMAD YUNUS
Chief Advisor of the Government
of the People’s Republic of Bangladesh
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BELGIO

C’est avec une grande tristesse que nous avons appris le déces du Pape
Francois. C’était un grand homme, proche des plus humbles et soucieux
des problémes du monde.

Nous partageons le deuil de tous les catholiques dans le monde et de
tous ceux qui 'ont aimé et apprécié. Nous exprimons aussi notre gratitude

pour 'honneur qu’il nous a fait en visitant notre pays.

PHILIPPE ET MATHILDE
Le Rot et la Reine des Belges

BELIZE

It was with profound sadness that I learnt of the death of His Holiness
Pope Francis this morning. I wish to convey the sincerest condolences of the
government and people of Belize, as well as the deepest sympathies of my family.

Despite his severe illness, the Pope’s energetic devotion to the work of the
Church and to Catholics over this Easter season exemplified his papal legacy.

We will remember Pope Francis as a voice of humanism and moral clarity
in a world engulfed by conflict, suffering and competition. He challenged
all of us to put our faith into action in addressing the most difficult chal-
lenges of our times, from poverty to climate change to migration. I have
no doubt that Pope Francis’ leadership in reshaping a more inclusive and
compassionate Catholic Church will continue to inspire generations.

A year ago, I had the honor to meet Pope Francis and to discuss with
him, inter alia, the importance of leadership and service. I continue to
reflect on and be encouraged by the Pope’s words.

Please accept the assurances of my highest consideration.

JOHN BRICENO
Prime Minister of Belize

BENIN

C’est avec une vive émotion que j'ai appris la nouvelle du rappel & Dieu

de sa Sainteté le Pape Francois, survenu le lundi 21 avril 2025.
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En cette douloureuse circonstance, je voudrais au nom du Gouverne-
ment, du Peuple béninois et en mon nom personnel, vous exprimer mes
sinceres condoléances et mes sentiments de solidarité avec la Communauté
catholique & travers le monde.

Je salue la mémoire d’'un grand homme de Dieu et artisan du dialogue
interreligieux dont la voix a toujours été celle de 1'espérance et de I'amour,
Son engagement pour la paix dans le monde ainsi que son soutien envers
les plus vulnérables resteront gravés dans la mémoire collective.

Puisse Dieu l'accueillir et lui accorder paix et repos éternels.

PaTrICE TALON

Président de la République

BOSNIA ED ERZEGOVINA

U ime Vijeéa ministara Bosne i Hercegovine i svoje osobno, upuéu-
jem izraze suéuti povodom gubitka Njegove Svetosti pape Franje. Njegovo
sluZenje obiljeZeno je mirom, dijalogom i neumornim zalaganjem za pravdu
i Ijudsko dostojanstvo, §to je duboko inspiriralo Ijude diljem svijeta.

Zivot pape Franje bio je posveéen i u sluzbi onih koji su u najveéoj
potrebi. Njegove poruke Ijubavi, nade i zajednistva i dalje ée Zivjeti kao
svjetionik nade za buduée generacije.

U ovim trenucima tugovanja, naSe misli i molitve su s Katolickom crk-

vom i svim vjernicima. Neka Njegova Svetost podiva u miru.

BorJana KRrisTo
Predsjedatelyica Vijgéca
Ministara BiH

BRASILE

Com profundo pesar, apresento, em nome do povo brasileiro e em meu
préprio, as mais sinceras condoléncias pelo falecimento de Sua Santidade,
o Papa Francisco.

O Papa Francisco foi uma lideranca espiritual extraordinaria, que trans-

cendeu fronteiras religiosas e inspirou o mundo com sua mensagem de
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amor, acolhimento e solidariedade. Seu pontificado sera lembrado por sua
incansdvel defesa dos pobres e excluidos, por seu compromisso com a jus-
tica social e por seu apelo constante & paz, ao didlogo entre os povos e &
protecdo da criacdo divina.

Tive a honra de encontrar-me com Sua Santidade em diversas ocasides,
e em uma delas discutimos a urgéncia de uma Alianca Global contra a Fome
e a Pobreza — um ideal que se concretizou sob a presidéncia brasileira do
G20, no ano passado. Essa foi apenas uma das muitas manifestacdes de
seu empenho por um mundo mais justo e fraterno.

Francisco foi o Papa da esperanga. Com seu sorriso caloroso, seu bom-hu-
mor, sua paixdo pela vida e sua fé na humanidade, ele nos ensinou que “o
amor vence o 6dio, a verdade vence a mentira, e o perddo vence a vinganga”.

Neste momento de dor, elevamos nossas preces para que sua mensagem
perdure entre ndés e continue a inspirar a construgdo de um mundo mais
pacifico, soliddrio e compassivo.

Aproveito a ocasido para renovar a Vossa Exceléncia Reverendissima

os protestos de minha mais alta consideragdo e respeito.

Luiz InAcio LuLa pa Simva

Presidente da Repiublica Federativa do Brasil

BULGARIA

C mwnboko nmpuckbpbue Bu nopnacsm, oT ©MeTo Ha ObIrapckus Hapox
U JINYHO OT CBOE MMe, Hal-IbI00KU chOONe3HOBaHMS 10 noBoj KoHunHara Ha
Heroso CaereiiniectBo namna OpaHIKCK.

Heroso CsaerelimectBo mana @paHIMCK OIMLETBOPSIBALLE B CBOETO
CIly)XCHHE CTpeMeXa KbM MHUD, pa3OMUpaTeICTBO U EIMHCTBO MEXAY XOpaTa.
BceotnaiiHo oTcTOsBaIIIE YOBEKOMIOOMETO, TIPABOTO HA KHUBOT U CIIPABENTUBOCTTA
BBB BpEM€E Ha OTPOMHU M3IUTAHUS NPEJ YOBEUECTBOTO.

Anocronnyeckara Busura Ha HeroBo CeereifmectBo B PemyOimka
beraapus mpe3 2019 1. e enHO OT Hal-3HAYMMHTE CHOWTHS B HamlaTa HOBA
WCTOPHS 3apaayl UCKPEHOCTTa W IBJIOOKHS eMOIIMOHAJECH 3apsijl, KOMTO HOcele.
Ts 3acBuzmerencTBa o0nuTa Ha nama dOpaHIUCK KbM OBJITapCKHS HAPOJ] U HEroBaTa
BsIpa 3a M3rPAKIAHETO HAa €IUH [0-MHUPEH, NIO-CIIPAaBEUIMB U IIO-XyMAaHEH CBAT.

HMenHO oT beirapus Toi 0TIpaBu CBOETO MTOCIIaHKE 3a ,,Mup Ha 3emsTa — Pacem



in terris. Moute nu4yHK paszroBopu ¢ HeroBo CBeTeHIeCTBO ChIIO OCTaBUXa
3aBHHArd JIbJIOOKA CJiela B MEH.

Cpemara My cbc Cetust Cunop Ha bearapckara mpaBociiaBHa LbpKBa
— bearapcka Ilatpmapmmsa octaBa CHMBOJI Ha 3HAYMMOCTTa Ha OOIIYBaHETO W
TOJIEPAHTHOCTTAa MEXIY BCHUKHM BepousnoBeaaHus. Herosoro mocerieHue B
Bbiirapus Gelie eCTeCTBEHO MPOIbIKEHHE Ha JAe10To Ha namute Moan XXIII u
Moan-TTagen II 1 0-HATATBIIHO YTBBPIKIABAHE HA UANIOra MEKLY XPUCTHSIHCKUTE
I'BPKBH.

BbB BpemMe Ha BOWHHM, KOH(JIMKTH W NpOTHBOpeuws mana dpaHiuck
M3rpakJame MOCTOBE M Oelre M3TOYHHWK Ha yIOBaHWE M HaJeXAa — HE caMo 3a
KaTOJIMLUTE, HO M 32 MHOI'O XOpa C pa3iNyHa €THOPEIUTHO3HA IMPUHAIIEKHOCT,
Jla )KUBEAT B MHUP W Ja U3MOBSIBAT 00IIM IIeHHOCTH. Toi ce mpeBbpHa B JyXOBHA
OIOpa U 3alIUTHUK Ha OETHUTE, OHEIIPABAAHUTE U YSI3BUMUTE I10 LIETUS CBSIT.

100K OKIIOH npex cBeTIaTa mamer Ha nama OpaHiuck!

Pymen Panes
Ilpe3udenm na Penyonuxa bvreapus

C apnboKo TPUCKBPOME HaydymxMme, 4e Cjea ABIATo OoJieqyBaHE Ha
88-roauiina Bb3pacT ce npencraBu B ['ocnoga nana @panuuck. [IspBusT nana,
Hoceul] uMeTo Ha cB. Dpanuuck oT Acusu. IIbpBUAT mama, mpeacTaBUTEN Ha
JlatuHcka AMepuka, ¢ apKEHTUHCKY IPOoU3Xo/. BropusT nana, nocetun poauHara
HU M OCTaBWJI TpaiHa cjliefa B TyXOBHHS HU KMBOT KaTO MOKJIOHHHMK Ha MHpa.
lNonemusar npusaren Ha brirapus, cbxpaHuia 3a BEKOBETE CBITOTO Aeio Ha CB. CB.
Kupun u Meroauii. ICTUHCKH TyXOBHUK UM UCTHHCKH YOBEK, HAMEPHUI BT KbM
BCSKa e/[Ha TyIa, He3aBUCHUMO OT paca, TI0JI, Bspa  TpsX.

Hsma na 3abpaBuM TOBa, Ye B MOCIHEAHUS JI€H HA >KU3HEHUS CU ITBT, Ha
Br3kpecenne XpucroBo, mama Ppanmuck Omarocnmosu rpama u ceera (Urbi et
Orbi), HOCeHKH MmaTpaxuia, KOUTo My O€ IMoJapeH MpH MOCEICHHETO B bbarapusi.

Bor na ro mpoctu! Beuna n 6naxxena ga 6p1e mamerTa My!

Pocen Xensazkos
Munucmwp I[lpeoceoamen na Penybnuka bvacapus
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BURKINA FASO

C’est avec une grande affliction que le peuple burkinabé et moi avons
appris le rappel & Dieu de Sa Sainteté le Pape Francois.

En cette douloureuse circonstance, je Vous prie d’accepter les sincéres
condoléances et les sentiments de profonde compassion que je Vous adresse
au nom du peuple burkinabé et au mien propre.

Le Pape Francois, que nous pleurons aujourd’hui, fut un homme qui
a consacré pleinement sa vie & la cause des pauvres, des plus démunis et
a la cause de la justice sociale et de la paix dans le monde. Je salue la
mémoire de ce Souverain pontife qui, durant son régne, n’a eu de cesse
de témoigner sa proximité et sa solidarité envers le Burkina Faso, dans
I'épreuve du terrorisme qui est imposé & notre pays.

Puisse-t-il reposer dans la paix du Seigneur qu’il a servi avec une hu-

milité remarquable et un fort dévouement.

IBRAHIM TRAORE

Président du Burkina Faso

BURUNDI

C’est avec une grande affliction que j'ai appris la triste nouvelle du déces
de Sa Sainteté le Pape Francois dans la matinée de ce lundi 21 avril 2025.

Le monde entier et en particulier 'Eglise Catholique Romaine, perd un
Leader religieux dont la vie a €t¢ caractérisée par la recherche permanente
d’'un monde plus juste, paisible et le coeur plein de compassion et d’amour
aux pauvres et aux malheureux ainsi que son appel incessant & plus d’huma-
nité et la protection écologique de la planéte terre, notre maison commune.

En cette circonstance tres douloureuse, le Peuple burundais se joint a
moi pour exprimer a Votre Eminence et a tous les chrétiens mes condo-
léances les plus émues et ma profonde sympathie.

Puisse le Dieu Tout Puissant Miséricordieux lui accorder la place méritée dans
son Royaume éternel et apporter consolation et réconfort aux fideles de 1'Eglise
Catholique Romaine, & la Congrégation des Jésuites ainsi qu'a ses proches.

EvARISTE NDAYISHIMIYE

Président de la République
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CAMERUN

J’ai appris avec une profonde tristesse, la nouvelle du déces de Sa
Sainteté le Pape Francois, survenu ce 21 avril 2025.

L'Eglise Catholique vient de perdre I'un de ses plus fervents serviteurs
et le monde, un partisan engagé de la paix et du progres.

Je garde en mémoire le souvenir ému des entretiens chaleureux que
j'ai eus avec Sa Sainteté lors de mes visites officielles au Saint Siege en
octobre 2013 et en mars 2017.

En cette douloureuse circonstance, je voudrais vous adresser, ainsi qu’a
la Curie Romaine et & la famille du Pape Francgois, les sincéres condoléances
du peuple Camerounais tout entier auxquelles jassocie I’expression de ma

profonde compassion ainsi que celle de mon épouse.

PauL Brva

Président de la République

CANADA

On behalf of all Canadians, I extend my deepest condolences to the
Holy See, the College of Cardinals and the clergy on the passing of His
Holiness Pope Francis.

Pope Francis was a shepherd of great wisdom, humility and compassion,
whose spiritual leadership transcended borders and touched the hearts of
millions. His tireless commitment to peace, social justice and the dignity
of every human being stood as a beacon of moral guidance in a complex
and often divided world.

We remember with gratitude his unwavering dedication to dialogue be-
tween nations and religions, and his powerful voice for the marginalized
and the vulnerable. His legacy will live on not only in the annals of the
Catholic Church, but in the lives of countless individuals who were uplifted
by his message of hope and reconciliation.

My husband, Whit, and I had the honour of meeting Pope Francis du-
ring his penitential pilgrimage to Canada in 2022. During that visit, Pope

Francis delivered an apology for members of the Catholic Church who
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co-operated with the devastating abuse of Indigenous children at residential
schools. This powerful gesture underscored his unwavering dedication to
respect, dialogue and collaboration across cultures and faiths — values that
were central to his papacy.

At this moment of mourning, our thoughts and prayers are with all those
who feel this immense loss. May his soul rest in eternal peace, and may his

memory continue to inspire unity, compassion and faith across the world.

Mary May SiMoON

Gouverneure Générale

CAPO VERDE

Foi com imensa tristeza e profunda consternacdo que recebi a noticia
do passamento de Sua Santidade o Papa Francisco, Lider Humanista de
rara estatura moral, que marcou de forma indelével a histéria da Igreja
Catdlica e da Humanidade, na veneranda idade de 88 anos, nesta Segun-
da-feira do Anjo.

Em nome do povo cabo-verdiano e em meu proprio, enderego a Vossa
Eminéncia as mais sentidas e profundas condoléncias, rogando que se dig-
ne transmitir os nossos sentimentos de pesar a Igreja Catélica, ao Colégio
Episcopal e a todos os fiéis catélicos espalhados pelo mundo, bem como a
familia enlutada de Jorge Mario Bergoglio.

Ao longo dos seus onze anos de clarividente pontificado, orientado para
os mais pobres, os excluidos e os grandes desafios da contemporaneidade
— guerras, alteracdes climdticas, desigualdades, migrac¢des, inteligéncia ar-
tificial —, o Papa Francisco deixou-nos um legado incomensuravel, pautado
pelo respeito incondicional pela dignidade da pessoa humana, pela frater-
nidade e pela justica social, assim como por incansédveis apelos e esforcos
em prol da paz, da seguranca e da estabilidade globais.

Com renovada solidariedade cristd, peco a Vossa Eminéncia que aceite

os protestos da minha mais elevada consideracdo e estima.

JosE MARIA PEREIRA NEVES

Presidente da Repiublica
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CILE

Con hondo pesar hemos recibido la noticia del fallecimiento de Su San-
tidad, el Papa Francisco. En nombre del pueblo de Chile y del Gobierno
que presido, deseo transmitirle y, por su intermedio, a todo el pueblo que
sigue a la Iglesia Catolica, nuestras més sentidas condolencias.

La partida del Papa Francisco marca el cierre de una era significativa
para América Latina y para el mundo. Su pontificado, el primero encabe-
zado por un latinoamericano, se distinguié por una incansable preocupacion
por los mas humildes y por una visién pastoral que puso en el centro a las
personas, su dignidad y sus dolores.

A lo largo de doce afios de servicio, el Papa Francisco encarné con
valentia el mensaje evangélico abogando por la justicia social, la paz y
la proteccién de la Casa Comun. Desde Laudato SI’ hasta Fratelll Tulits,
su legado espiritual y ético interpela a nuestra generacién a actuar con
urgencia y compasion ante desafios globales como el cambio climatico, la
desigualdad y el desplazamiento forzado.

Los chilenos ademés agradecemos profundamente su generoso gesto al
acoger en la Santa Sede la conmemoracién del cuadragésimo aniversario
del Tratado de Paz y Amistad entre Chile y Argentina, un acto que reflejo
su incansable vocacion por la concordia entre los pueblos.

Que su ejemplo inspire el camino de quienes tienen la responsabilidad
de guiar, unir y consolar a la humanidad en estos tiempos inciertos.

Con sentimientos de respeto y recogimiento.

GaABRIEL Boric FonT

Presidente de la Repiublica

CINA

It is with great sorrow and grief that I learned of the passing of His
Holiness Pope Francis. On behalf of the people and government of the
Republic of China (Taiwan), I express my deepest condolences to the Holy
See. My thoughts and prayers are with the universal church and Catholic

communities around the world.
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Pope Francis will be eternally remembered for championing the causes
of peace, human fraternity, inter-religious dialogues, and concern for our
‘common home.” At the heart of his spiritual leadership was the promotion
of a culture of encounter and bridging friendships.

Throughout his pontificate, he touched the lives of countless people.
Through his teachings and concrete actions. His legacy will remain for ge-
nerations to come and enlighten us to act with greater energy and sense of
purpose for a better world. I pray for the peace of this generous soul who
devoted himself to the rights of the most vulnerable brothers and sisters
and those living at the margins of society.

Please accept my heartfelt sympathy at this most difficult time.

Lar CuiNG-TE
President of the Republic of China

CIPRO

It is with immense sorrow that we bid farewell to His Holiness, Pope
Francis. On behalf of the Government and the people of the Republic of
Cyprus, as well as on my own behalf, I wish to express our most sincere
condolences.

The Apostolic Visit of His Holiness in Cyprus in December 2021 cons-
titutes a perpetual reminder that Cyprus’ terrible laceration can be healed
merely by concrete steps through dialogue and not gestures of power and
shows of force.

The life and legacy of His Holiness will be forever cherished as a beacon
of compassion, humble service and selfless contribution towards people
across different nations, cultures and religions. His lifelong commitment
to building bridges where many build walls will eternally live on as an in-

valuable contribution towards the preservation of hope, justice and peace.

Nikos CHRISTODOULIDES

President of Cyprus
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COLOMBIA

En nombre del gobierno y del pueblo de Colombia, deseo expresar las
mas sentidas y sinceras condolencias por el fallecimiento de Su Santidad
el Papa Francisco, a quien consideré un gran amigo.

Su Santidad regresa a la casa del Padre tras una estancia terrenal
dedicada al servicio en favor de la vida y la convivencia arménica en el
mundo, con fidelidad, valentia y un liderazgo que sera recordado por todos
aquellos para quienes su palabra se convirtié en guia y esperanza.

El Papa Francisco deja en nosotros un legado de humildad y entrega.
Sus palabras, oraciones y apoyo indeclinable a los esfuerzos de construccion
de paz en Colombia siempre serdn recordadas. Asi como nos transmitié en
su Carta Enciclica Fratelli Tutti, su devocién por la dignidad humana y la
amistad social, han sido y serdn un aliciente para profundizar los esfuerzos
de paz en Colombia, y para el renacer entre todos de un deseo mundial
de hermandad.

Al Santo Padre agradezco igualmente su labor y su guia hacia la vida
fraterna y responsable en nuestra Casa Comun, sabiamente referidas en su
Carta Enciclica Laudato Si, que nos invita a repensar la trayectoria de la
humanidad, el pensamiento y las economias que ahora dirigen a las socie-

dades, y promover un nuevo paradigma de un mundo solidario y sostenible.

Gustavo PeETRO URREGO

Presidente de la Repiblica

CONGO (BRAZZAVILLE)

C’est avec une grande consternation et une vive émotion que J’ai appris
le déces du Pape Francois survenu le lundi 21 avril 2025, & ’age de 88 ans.
La disparition du Trés Saint-Peére, le lendemain de Paques, confére une
valeur symbolique indéniable & cet événement fort regrettable.

Souverain emblématique et engagé, le Pape Frangois a su placer les
défis les plus cruciaux de ’humanité au cceur de son Pontificat, & I'instar
de la lutte contre les changements climatiques, des questions migratoires,

de la Paix dans le monde, de la pauvreté.
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En s’inscrivant résolument dans la modernisation de I'Eglise catholique,
par ses valeurs de progres, ses prises de positions d’avant-garde sur les
préoccupations sensibles, telles la place des jeunes et des femmes dans la
société, la contraception et 'avortement, I'accés de tous au numérique, le
Tres Saint-Pére Francois légue au monde entier, pour 'avenir, des images
fortes et des formules indélébiles en phase avec les exigences du nouvel
ordre contemporain.

Je garderai impérissable le souvenir de ma récente rencontre avec cette
personnalité hors pair, le 25 novembre 2024 au Vatican, au cours de laquelle
la relation de fraternité, d’amitié et de coopération, qui unit le Saint-Siege
et la République du Congo, était au centre de notre entretien. Son sens de
la mesure et sa lucidité nous manqueront longtemps.

En cette circonstance particulierement douloureuse, Je m’incline devant
la mémoire de l'illustre disparu et vous adresse, au nom du Peuple et du
gouvernement congolais ainsi qu'au mien propre, mes condoléances les plus

attristées & vous-méme et & toute la famille catholique endeuillée.

DEeNIs Sassou N’GUESso

Président de la République du Congo

COREA

A nome del governo e del popolo della Repubblica di Corea, esprimo
le nostre piu sentite condoglianze e il nostro piu sentito cordoglio per la
scomparsa di Sua Santitd Papa Francesco, unendomi al dolore dei cattolici
di tutto il mondo nel lutto per questa profonda perdita.

Attraverso il suo insegnamento, ovvero “siamo tutti fratelli e sorelle”,
Sua Santitd ha trasmesso un messaggio di amore e solidarietd a tutta 1'u-
manita. Ha vissuto una vita di pace e riconciliazione, dedicandosi ai poveri
e agli emarginati per tutta la sua vita.

Inoltre, attraverso gli insegnamenti del magistero come Laudato Si’ ed
Evangeliv Gaudium, ha sensibilizzato il mondo sull'importanza della giusti-
zia sociale e della tutela ambientale. Ha inoltre guidato un cambiamento
significativo per 'umanita e la Chiesa promuovendo il dialogo interreligioso,

proteggendo i rifugiati e rendendo la Chiesa pill evangelica e missionaria.
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In particolare, durante la sua visita nella Repubblica di Corea nel 2014,
ha pregato per la pace e la riunificazione nella penisola coreana e ha offerto
un messaggio di speranza alla Chiesa coreana e al suo popolo. Durante la
Messa di chiusura della Giornata Mondiale della Gioventu del 2023 a Li-
sbona, ha annunciato Seul (Repubblica di Corea) come citta ospitante della
prossima Giornata Mondiale della Gioventu del 2027.

Crediamo che questo rifletta il riconoscimento da parte di Sua Santita
della Corea come centro di pace mondiale e il suo profondo affetto per il
nostro Paese.

Ricorderemo la lezione di amore e pace che ha condiviso con il mondo.

Possa la nobile anima di Papa Francesco trovare riposo eterno e pace
tra le braccia del Dio Padre misericordioso.

Han Duck-s00
Presidente facente funzione
e Primo Ministro della Repubblica di Corea

COSTA D’AVORIO

C’est avec une profonde tristesse et une vive émotion que j'ai appris la
nouvelle du rappel & Dieu, survenu le lundi 21 avril 2025, de sa Sainteté
le Pape Francois.

Je salue la mémoire de ce grand ami de la Céte d’Ivoire, homme de
foi, homme de paix et d’humilité dont la vie a été un témoignage vivant
d’amour, de justice et de miséricorde. Son engagement inlassable en faveur
des plus vulnérables, qui lui a valu le surnom de « Pape des pauvres », son
appel constant au dialogue entre les peuples et les religions, ainsi que sa
vision d’'un monde réconcilié, resteront & jamais gravés dans nos cceurs.

En cette circonstance particulierement douloureuse, je voudrais, au nom
du peuple et du gouvernement ivoirien, ainsi qu’'en mon nom propre, expri-
mer nos condoléances les plus émues a son pays I’Argentine, au College des
cardinaux, au peuple chrétien et & tous ceux qui, au-dela des confessions,
ont été touchés par ses enseignements.

Puisse son ame reposer dans la paix éternelle et son héritage continuer
d’inspirer ’humanité.

ALASSANE OUATTARA

Président de la République
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COSTA RICA

En nombre de mi Gobierno y en el mio propio, le hago llegar los sen-
timientos de pesar y nuestras mas sinceras condolencias por el sensible
fallecimiento en esta fecha de Su Santidad el Papa Francisco.

Su Santidad, lideré la Iglesia Catdlica con justicia, misericordia, visién
y serd recordado, mds alld de las creencias religiosas, como un .hombre
humilde y servidor de Dios ese qué, mediante su ejemplo, luché siempre
por acercar la Iglesia a su pueblo. Me valgo de esta ocasién para transmi-
tir las muestras de dolor y unirme a la pena que embarga a la comunidad

catélica mundial, al pueblo argentino, asi como a la familia de Su Santidad.

Roprico CHAVES ROBLES

Presidente de la Repiblica

CUBA

Descanse en paz, incansable defensor de los humildes, de la casa comiin,
como llamaba a nuestro planeta, y de la fraternidad entre los pueblos.
Recibir la noticia de su deceso nos entristecié profundamente.

La humanidad tuvo en Usted a un tenaz defensor de la paz, que abogé
por el cese de las agresiones, los bloqueos y las sanciones unilaterales. Las
muestras de afecto y cordial cercania que siempre transmiti6 a los habitantes
de nuestra patria, a la que califico de amada tierra, fueron reciprocadas
por los hijos de esta nacién, que recuerdan con sumo afecto sus visitas a
Cuba y las palabras de carifio que dedicé a nuestro pais en sus mensajes.

La humildad, sabiduria, autoridad moral y espiritu transformador que
guiaron su vida y pontificado, contribuyeron a fomentar un didlogo construec-
tivo y de entendimiento entre ambos Estados, que permitié continuar de-
sarrollando las positivas relaciones entre Cuba y la Santa Sede.

Lamentamos profundamente su partida y anhelamos que su ejemplo

perdure en las actuales y futuras generaciones,

MicueL Diaz-CANEL BERMUDEZ

Presidente de la Repiblica



552 Acta Apostolicae Sedis — Commentarium Officiale

DANIMARCA

It is with profound sorrow that the Queen and I have learned of the
passing of His Holiness Pope Francis.

We have fond memories from our meeting with His Holiness in 2018 at
the Vatican. We will remember him as a Pope dedicated to promoting peace,
justice, and always advocating for people living in vulnerable situations.

Please accept our deepest sympathy and condolences for the Church

in this time of loss.

FRrREDERIK X

King of Denmark

Please accept my deepest condolences upon the passing of Pope Francis.

On behalf of the people of Denmark, I would like to extend my heartfelt
sympathy to his family, the clergy and Catholics around the world whose
lives he touched through his leadership and continuous call for peace and
justice.

His Holiness was a man of deep faith, wisdom and compassion. Throu-
ghout his time as Pope, he dedicated himself to serving humanity.

Pope Francis will be remembered for his fight against poverty and his

focused attention on the challenges facing the poorest countries of the World.

MEeTTE FREDERIKSEN

Prime Minister of Denmark

ECUADOR

Con el corazén apesadumbrado por la partida de Su Santidad, el Papa
Francisco, ducentésimo sexagésimo sexto Vicario de Cristo, me dirjo a
usted para expresar mis més sinceras condolencias en nombre del Go-
bierno de la Republica del Ecuador, del pueblo ecuatoriano y en nombre
propio. La noticia de su fallecimiento, acaecido en este dia, ha sumido
a la Iglesia y, de manera particular, a los fieles hispanoamericanos, en

un profundo dolor.
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El Papa Francisco, con su carisma, sencillez, valentia y su infatigable
compromiso con los pobres, los marginados y la creacion, fue un pastor
que iluminé al mundo con su mensaje de misericordia y esperanza. Su his-
térica visita a Ecuador, en julio de 2015, permanece en nuestra memoria
como un momento de unidad y avivamiento espiritual, resonando todavia
sus exhortaciones a construir una sociedad mas justa y fraterna. Su legado
continuara inspirando a pueblos de todas las latitudes.

Es también motivo de entraiiable recuerdo, la reunién que tuve la honra
de sostener con el difunto Pontifice en mayo de 2024 en el Palacio Apos-
télico del Vaticano, en la que Su Santidad tuvo la gentileza de recibir y
elogiar una escultura de la Santisima Virgen Maria, en su advocacién de
El Cisne, tan representativa para los fieles ecuatorianos.

En este tiempo de Sede Vacante, ruego a su Eminencia que se digne
transmitir al Sagrado Colegio Cardenalicio la solidaridad y oracion ferviente
del pueblo catolico ecuatoriano por el descanso eterno del Papa Francisco

y por fa guia del Espiritu Santo a la Iglesia en la eleccién de su sucesor.

DaNIEL NoBoa AZIN

Presidente Constitucional de la Repiblica

EGITTO

With deep sadness and sorrow, President Abdel Fattah Al Sisi pro-
foundly mourns the passing of the Head of the Catholic Church, His Ho-
liness Pope Francis. His departure leaves behind an extraordinary legacy
of compassion and humanity that will forever remain etched in the cons-
cience of mankind.

His Holiness Pope Francis was an exceptional global figure, who dedi-
cated his life to the service of the values of peace and justice, and worked
tirelessly to promote tolerance and understanding among religions, and
build bridges of dialogue among the peoples of the world. He was a sup-
porter of the Palestinian cause, championing legitimate rights, and urging

for an end to conflicts and the establishment of a just and lasting peace.
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The loss of His Holiness Pope Francis represents a profound loss for the
entire world, as he was a voice for peace, love, and mercy and an example
to be emulated in devotion to noble values. President Abdel Fattah EI-Sisi
extends his sincere condolences to the Vatican State, the followers of His
Holiness Pope Francis, and his admirers, praying to Allah the Almighty to

envelop him in His vast mercy.

ABDEL FATTAH AL SISI

President of Egypt

EL SALVADOR

A nome del Governo e del popolo di El Salvador, di mia moglie Gabriela
e mio personale, desidero esprimere le nostre piu sentite condoglianze per
la scomparsa di Sua Santitd Papa Francesco.

I1 Santo Padre e stato una guida di pace per la Chiesa Cattolica,
portando sempre un messaggio di speranza e mostrando una dedizione
particolare verso i pill vulnerabili. Il suo messaggio di fraternitad e gius-
tizia ha superato i confini religiosi, ispirando molti nella ricerca di una
societa piu equa.

In questo momento di lutto, ci uniamo in preghiera alla Chiesa Catto-
lica e a tutti i fedeli che piangono la sua dipartita. Possa il suo esempio
continuare a illuminare i cuori di coloro che cercano un mondo pil giusto
e umano. La prego di accogliere, Eccellenza, il nostro rispetto e la nostra
solidarieta in quest’ora di dolore, unitamente all’espressione della mia piu

alta considerazione.

NayviB BUKELE

Presidente della Repubblica

ERITREA

We have received the sad news of the passing away of His Holiness Pope

Francis whose distinguished life was dedicated to the service of humanity
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and especially to advance the cause of social justice for marginalized seg-
ments of our global society.

On this sad occasion, allow me to express my heartfelt condolences,
on behalf of the people and Government of the State of Eritrea and on
my own behalf, to Your Eminence, and through you, to the cardinals,
the clergy and all faithful members of the Roman Catholic Church across
the world.

Isaras AFWERKI
President of Eritrea

ESTONIA

On behalf of the Estonian people and myself, I wish to extend our
heartfelt condolences on the passing of His Holiness Pope Francis — a
humble and principled leader whose unwavering call for justice, compassion
for the vulnerable, and profound message of unity resonated far beyond
the Catholic Church. Pope Francis was wholeheartedly devoted to reaching
every individual while also nurturing dialogue with other churches and
faiths. His legacy will continue to guide and inspire us all. May his soul
rest in eternal peace.

We in Estonia continue to hold dear the memory of the Apostolic
Visit of His Holiness during the Centenary Celebrations of the Repu-
blic of Estonia in 2018 — a moment of great spiritual significance for
our nation.

Please accept our deepest sympathies to the Holy See, and to the entire

Catholic community.

ArLAr KARIS
President of the Republic of Estonia

FEDERAZIONE RUSSA

[IpumuTte camble UCKpeHHHE COOOJIE3HOBaHMSA B CBSI3M ¢ KOHUYMHOH Ero
Cesreiimectsa [lanel Pumckoro ®panumcka.
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[Tama Pumckuii ®paHIUCK MOJIH30BAICS OOJBIIMM MEXITyHAPOIHBIM
ABTOPUTETOM KaK BEpHBIA CIYXXWUTEIh XPUCTHUAHCKOTO VYEHMs, MYIpbId
PEIUTHO3HBIH W TOCYJapCTBEHHBIA JeATeb, IOCIEAOBATENbHBINA 3alUTHUK
BBICOKUX IIEHHOCTEW I'yMaHH3Ma U CIPaBEIJIUBOCTH.

B Teuenue Bcex JieT cBOero MoHTU(UKATA OH aKTUBHO CIIOCOOCTBOBAI
pa3BUTHIO JWajiora Mexnay Pycckoil mpaBociaBHOM M PUMCKO-KaTOIMYECKOU
LIEpKBaMH, a TAK)Ke KOHCTPYKTUBHOTO B3auMoieicTBUs Mexay Poccuelt u CBiAThIM
MIPECTOJIOM.

MHe 10BeI0Ch HEOJHOKPATHO OOIIATHCS C 3TUM BBIIAIOLTIMCS YETIOBEKOM,
U 51 HABCET/A COXPAHIO CaMyI0 CBETIIYIO MaMATh O HEM.

B »TOT ckOpOHEI Yac XoTen OBl mepenath Bam u BceMy KaTOIUYECKOMY

KJIUPY CJIOBA COUYBCTBUS U IMOAJEPIKKH.

Brnagumup Ilytun
Ilpezudoenm Poccun

FIJI

It is with profound sorrow that I extend, on behalf of the people of
the Republic of Fiji and in my personal capacity, our heartfelt condolences
to the Holy See and the global Catholic community on the passing of His
Holiness Pope Francis.

His Holiness will be remembered not only as spiritual shepherd to over
a billion faithful, but as a visionary global leader who embodied compassion,
justice, and humility. He championed the dignity of the poor, the promotion
of peace, and the protection of our planet-principles that deeply resonate
with the values of the people of Fiji.

In particular, Laudato S¢’, his ground-breaking encyclical on the environ-
ment, called on the world to care for “our common home” and challenged
us to act urgently on climate change. This message found special meaning
in the hearts of the people of Fiji and the wider Blue Pacific Continent,
where the impacts of a warming world are lived realities. Pope Francis
stood as a moral voice for Small Island Developing States and vulnerable
communities across the globe.

While I did not have the honour of meeting His Holiness personally, I

recall with reverence the audiences granted to my predecessors, Presidents
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Jioji Konrote and Ratu Wiliame Katonivere. It was during these historic
audiences that an invitation was extended to His Holiness to visit Fiji and the
Pacific a region that held a meaningful place in his ministry and advocacy.

The Catholic Church has long played a vital role in the life of our
nation. Through its schools, clinics, pastoral outreach, and community ini-
tiatives, the Church has contributed immensely to education, healthcare,
poverty alleviation, development, social cohesion and nation-building in
Fiji. The passing of Pope Francis is felt deeply by our citizens, Catholic
and non-Catholic alike.

May the soul of His Holiness rest in eternal peace. Fiji joins the Holy
See and the Catholic faithful around the world in mourning his passing

and in offering prayers for strength and comfort during this solemn time.

Naigama T. LALABALAVU
President of the Republic

FILIPPINE

On behalf of the Filipino people, and in my personal capacity, it is with
profound sorrow that I extend my deepest condolences on the passing of
His Holiness Pope Francis.

The Holy Father was an inspiration to many Filipinos — a beacon of
humility, compassion, inclusivity, and unwavering Faith.

Filipinos across the globe mourn this great loss, remembering with
gratitude the Holy Father’s pastoral care and his closeness to our nation.
His legacy will live on in the hearts of the faithful and in the continuing
mission of the Church he so dearly served.

We join the entire Catholic community in prayer for the eternal repose

of his soul, and for strength and consolation for all who grieve.

FErDINAND R. MARCOS, JR

President of the Philippines
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FINLANDIA

Let me express my deepest condolences on the passing away of Pope
Francis. He was a devoted leader of the Catholic community around the
world and a strong advocate of ecumenism and interfaith dialogue.

Pope Francis’ constant plea for peace is today more important than
ever. His tireless work for justice and equality and for those suffering will
not be forgotten. We also remember Pope Francis’ strong messages for the
protection of nature and biodiversity. By urging us to join in climate action
he showed the way for a more sustainable future.

Please accept, Your Eminence, the assurances of my highest consideration.

ALEXANDER STUBB
President of the Republic

FRANCIA

C’est avec une profonde tristesse que j’ai appris la disparition du
Pape Francois ce 21 avril 2025, au lendemain de la féte de Paques. Je
présente a Votre Eminence mes trés sinceres condoléances en ce moment
douloureux.

La France regrette un ami qui a toujours plaidé pour la paix et pour
I’humanité.

Le Pape Francois était une référence spirituelle non seulement pour les
catholiques francais mais aussi pour tous les artisans de paix et de solidarité
dans notre pays. Son départ affecte tous ceux qui ont, & ce titre, aimé sa
personnalité et son message.

Dans la vie internationale, j'ai toujours apprécié son engagement inlas-
sable en faveur du dialogue entre les civilisations et les Etats. Son plaidoyer
pour les périphéries et pour une révision des relations internationales a
ramené l'attention de la communauté des nations sur des conflits oubliés
et sur I'urgence d’'une réforme du multilatéralisme. La France était solidai-
re de son action, y compris sur les thémes trés sensibles de la paix, des

migrants et des abus sexuels.
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Dans la mémoire vivante du disparu, la France se tient préte a pour-
suivre avec le successeur que 1’Eglise désignera, notre engagement conjoint

et notre coopération pour ces causes communes.

EMMANUEL MACRON

Président de la République

GABON

C’est avec une grande tristesse que je viens d’apprendre le décés du
Pape Francois, qui a rejoint ce matin la maison du Peére, laissant orphelins
des millions d’hommes et de femmes & travers le monde, en particulier des
fideles catholiques, ayant aimé son sourire permanent et son engagement
résolu pour les plus faibles, les blessés de la vie.

En cette douloureuse circonstance, je voudrais rendre hommage & cet
Homme de paix et de justice, attaché a 1'idée d’une Eglise plus inclusive,
plus synodale. Sa parole, qui résonnait aux quatre coins du monde, man-
quera durablement en ces temps troublés.

Que I'Eglise catholique universelle et celle du Gabon regoivent ici mes
sinceres condoléances, ceux du Gouvernement et du Peuple gabonais, ainsi

que ma profonde compassion.

BricE CLoTAIRE OLIGUI NGUEMA

Président de la République

GAMBIA

It is with deep sorrow that I extend, on behalf of the Government
and the people of the Republic of The Gambia, as well as on my own
behalf, our heartfelt condolences to the Holy See, the global Catholic
community, and the people of Vatican City on the passing of His Holi-
ness Pope Francis.

His Holiness was a beacon of peace, compassion, and humility — values
that resonated across faiths and borders. His enduring commitment to the

dignity of humanity, social justice, and the care of our common home left
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an indelible mark on the world. His leadership during challenging times
served as a moral compass, guiding not only Catholics but all people of
goodwill toward dialogue, unity, and hope.

The Gambia mourns with the global community, and we stand in so-
lidarity with the Church in this moment of grief. May the legacy of Pope
Francis continue to inspire generations to come, and may his soul rest in

eternal peace.

ApamMA BARROW
President of the Republic

GEORGIA

On behalf of the Government of Georgia and that of my own, allow me
to extend my most heartfelt condolences over the demise of His Holiness
Pope Francis — a remarkable personality, setting a moral example across
the globe.

His Holiness’s steadfast dedication to peace, compassion and human
dignity has left a significant mark on the world. His pontificate stands
as a pillar of spiritual leadership, courage and deep humility. The Holy
Father’s tireless efforts to promote a world that is fairer for all will leave
a lasting legacy.

Pope Francis holds a special place in the hearts of the Georgian people.
His historic visit to Thilisi in 2016 has set a new milestone in enduring rela-
tions between Georgia and the Holy See, deeply rooted in Christian culture.

In this moment of immense grief, we stand in unwavering solidarity
with Your Eminence, all Catholics across the world, and the Roman Catholic
Church. May the Holy Father’s memory guide us as we strive to build a

world that reflects his vision for love, justice and compassion.

IrAKLI KOBAKHIDZE

Prime Minister of Georgia
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GERMANIA

Im Namen des Deutschen Bundestages und personlich spreche ich Thnen
und der Kirche zum Tode Seiner Heiligkeit Papst Franziskus meine tief
empfundene Anteilnahme aus.

Mit tiefem Bedauern habe ich vom Tod dieses aullergew6hnlichen geist-
lichen Oberhaupts erfahren, der mehr als ein Jahrzehnt lang an der Spitze
der romisch-katholischen Weltkirche stand. Als erster lateinamerikanischer
Papst hat Franziskus die Herzen von Katholikinnen und Katholiken und
unzéhliger Nicht-Katholiken beriihrt. Im Namen des Deutschen Bundestages
verneige ich mich in Trauer und Respekt vor dem Lebenswerk dieses Papstes.

Bereits in den ersten Momenten seines Pontifikats zeigte sich, dass die-
ser Papst anders sein wiirde: Franziskus wollte nah bei den Menschen sein,
sprach in einfachen Worten und verzichtete auf {iberméfigen Pomp. Mit den
demiitigen Worten ,Fratelli e sorelle, buonasera! — Briider und Schwestern,
guten Abend!“ begriite er die Welt auf der Loggia des Petersdoms.

Sein schlichtes Weil, ohne Prunkgewénder, und seine Entscheidung,
lieber im Géstehaus Santa Marta zu wohnen als im apostolischen Palast,
symbolisierten Bescheidenheit und neue N#he. Papst Franziskus war ein
Pontifex, der die Kirche gleichsam ,wieder auf die Erde holte“ — ein geist-
liches Oberhaupt, das Erdung und Menschlichkeit lebte.

Franziskus war eine Stimme der Menschlichkeit und des Gewissens in
einer Zeit groBer globaler Umbriiche. Seine Demut — sichtbar in einfachen
Gesten, in der personlichen Zuwendung zu Kranken und Armen - ma-
chte ihn glaubwiirdig als Autoritét des Mitgefiihls und der Gerechtigkeit
weit {iber die Grenzen seiner Kirche hinaus. Als Hiiter der Lehren seiner
Kirche scheute Franziskus nicht davor zuriick, diese Lehren im Licht der
Gegenwart neu zum Leuchten zu bringen. Er betonte die Barmherzigkeit
iiber die Dogmatik, streckte Ausgegrenzten die Hand entgegen und ver-
korperte jene cultura del encuentro, die Kultur der Begegnung, fiir die er
stets eintrat.

Schon mit der Wahl seines Namens — Franziskus, nach dem Heiligen
aus Assisi — gab Jorge Mario Bergoglio ein Programm vor: Er wollte ein
~Papst der Armen* sein, der Schwachen, der Vergessenen, der Vertriebenen.
Dieses Versprechen hat er eingelost. In seinem ganzen Pontifikat erhob

er die Stimme fiir diejenigen, die keine Stimme haben: die Kinder in den
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Elendsvierteln, die Alten und Einsamen, die Opfer von Hunger, Ausbeutung
und Menschenhandel.

Papst Franziskus verstand es in einzigartiger Weise, Briicken zu bauen
— zwischen Religionen, Kulturen und verfeindeten Parteien. Von Anfang
an lag ihm der interreligiose Dialog am Herzen. Er suchte die Begegnung
mit anderen christlichen Konfessionen ebenso wie mit den Weltreligionen
auBerhalb des Christentums. Den jiidisch-christlichen Dialog forderte er mit
warmherziger Freundschaft; zugleich streckte er die Hand aus zu den Musli-
men, zu Hindus, Buddhisten und allen Menschen guten Willens. Unvergessen
bleibt das historische Dokument der Briiderlichkeit, das er gemeinsam mit
einem GrofB-Imam unterzeichnete — ein Zeichen dafiir, dass dieser Papst
die Geschwisterlichkeit aller Menschen iiber Religionsgrenzen hinweg be-
tonte. Er verkorperte die Hoffnung, dass Religion nicht trennen, sondern
verbinden kann. Durch sein Beispiel und seine Worte wurden Vertrauen
und Verstdndnis zwischen den Glaubensgemeinschaften gestédrkt. Er baute
Briicken der Vers6hnung, wo vorher Griben des Misstrauens waren, und
war somit tatsédchlich ein globaler Briickenbauer, wie wir ihn nur selten
erleben durften.

Weltpolitisch bedeutsam bleibt seine Rolle bei der Annéherung zwis-
chen den USA und Kuba: Franziskus férderte diskret den diplomatischen
Tauwetter-Prozess zwischen Washington und Havanna und wurde zu einer
Schliisselfigur jener historischen Versohnung. Sein unermiidlicher Einsatz
fiir Frieden und Verséhnung wird in die Geschichte eingehen.

Mit dem Tod von Papst Franziskus verliert die Welt eine herausragende
Personlichkeit — einen groflen Papst, einen umsichtigen Hirten und einen
mutigen Erneuerer. Franziskus hat die Kirche erneuert, ohne ihre Wurzeln
zu kappen; er hat Briicken gebaut, ohne Unterschiede zu verleugnen; er hat
gemahnt und ermutigt, getadelt und getrostet. Er war geistliches Oberhaupt,
moralische Instanz und wahrhaft ein globaler Briickenbauer.

Wir werden ihm ein ehrendes Andenken bewahren.

JUuLIA KLOCKNER

Prisidentin des Deutschen Bundestages

Die Nachricht vom Tod Seiner Heiligkeit Papst Franziskus erfiillt mich

mit grofer Trauer.
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Durch seinen unermiidlichen Einsatz fiir den Glauben und seine Aufrufe
zu Menschlichkeit und Briiderlichkeit hat er den Menschen weltweit Kraft,
Zuversicht und Inspiration geschenkt.

Meine Gedanken sind bei jenen, die ihm zuletzt Stiitze und Hilfe gewesen
sind. Ihnen und den Glaubigen weltweit gilt mein Mitgefiihl.

In stiller Anteilnahme.

OLAF ScHOLZ

Bundeskanzler der Bundesrepublik Deutschland

GHANA

It is was with a deep sense of sadness that I received news on the sud-
den passing of His Holiness, Pope Francis, Supreme Pontiff of the Roman
Catholic Church on 21 April 2025.

On behalf of the government and people of the Republic of Ghana and
in my own name, I convey heartfelt condolences to Your Eminence, the
College of Cardinals, the global Catholic community, and all who mourn
the loss of the pope.

Pope Francis will be remembered for his humility, great love for huma-
nity, and his efforts at championing inter-faith harmony. He was a critical
voice on issues of climate change and social inequality as well as a bold
advocate of global peace.

Indeed, our world has lost an irreplaceable leader who has left in his
wake a great void to fill. Whilst we mourn his loss, it is my prayer that
the almighty God grant all of us the fortitude to go through a difficult
period like this.

Please accept, Your Eminence, the renewed assurances of my highest

consideration in these difficult moments.

JOHN DRAMANI MAHAMA
President of the Republic
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GIAPPONE

It is with profound sorrow that The Empress and I have learnt of the
passing of His Holiness Pope Francis.

Recalling my meeting with him during his visit to Japan in 2019, I wish
to express to Your Eminence our deepest condolences.

I also convey the sincere condolences to you from the Emperor Emeritus

and the Empress Emerita in this time of profound sadness.

NaruvHITO

Emperor of Japan

I am deeply saddened by the news of the death of Pope Francis. On
behalf of the Government and people of Japan, I would like to express our
deepest condolences.

Since 2013, Pope Francis has been in his position on the papal throne,
and with a background of approximately 1.4 billion Catholics, he has been
making efforts to protect the environment and promote peace diplomacy,
among other things, with a strong communicative power.

As the first Pope from the Jesuit Order, I am aware that His Holiness
Francis had been hoping to visit Japan as a missionary like Francis Xavier.
In 2019, he made his first visit to Japan after 38 years, since Pope John
Paul II's visit in 1981, and visited Hiroshima and Nagasaki to deliver a
strong message of peace.

The Government of Japan expresses its heartfelt respect and condolences

to Pope Francis for his past achievements.

SHIGERU ISHIBA

Prime Minister of Japan

GIBILTERRA

I am deeply saddened to learn of the death of the Holy Father. On behalf
of His Majesty’s Government of Gibraltar and of the People of Gibraltar,
I offer sincerest condolences to you and to the entire Roman Catholic

Community.
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I will always be grateful to you for affording me the privilege of meeting
Pope Francis on two separate occasions. I will treasure the memories of
meeting him and the opportunity I had to exchange views with him. He
was truly a remarkable person, full of humility, love and kindness.

On this truly sad day, my thoughts and prayers are with all Roman

Catholics in Gibraltar and worldwide.

FaBian Picarpo
Chief Minister of Gibraltar

GIORDANIA

Queen Rania and I were deeply saddened to receive the news of the
passing of His Holiness Pope Francis, a global spiritual leader whose legacy
will remain etched in the hearts of millions across the world.

The Pope of the People will be remembered as a moral compass in times
of uncertainty and division — a voice for the poor, a tireless advocate for
the environment, and a leader who placed human dignity at the centre of
his mission.

The Jordanian people remember with great respect His Holiness’ prin-
cipled stance during the war on Gaza and his calls for the protection of
innocent lives. We also recall with deep admiration his daily personal calls
to the Catholic parish in Gaza, through which he offered spiritual comfort,
solidarity, and hope to a community enduring unimaginable hardship. These
acts of empathy were not mere gestures — they were lifelines of faith and
humanity.

His Holiness’ profound commitment to building bridges of peace
and understanding between nations, faiths, and cultures is also deeply
valued by Jordan, a land of harmony, coexistence, and shared religious
heritage.

On behalf of the people and Government of the Hashemite Kingdom
of Jordan, I extend our sincere condolences to the College of Cardinals,
the Holy See, and the global Catholic community. In mourning his loss,

we also celebrate his life — a life dedicated to justice, humility, and love
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for all humanity. May his legacy continue to inspire future generations to

walk the path of peace and compassion.

‘ABp ArLan II
King of Jordan

GRAN BRETAGNA

My wife and I send our deepest condolences following the death of His
Holiness Pope Francis. Before His Holiness’ Ordination to the priesthood,
he wrote down his own “personal confession of faith” in God “who poured
out his Spirit in my life to make me smile and to bring me thus to the king-
dom of eternal life.” We give thanks for Pope Francis’ example of Christian

service and we commend him into the everlasting love of God.

CHARLES R.

It is with great sadness that I have learnt of the death of His Holiness
Pope Francis. I join all those around the world in grieving the death of
His Holiness Pope Francis.

His tireless efforts to promote a more just and equal world will leave
a lasting legacy.

His leadership in a complex and challenging time for the world and the
church was courageous and always carne from a place of deep humility.

With his death, I am reminded once more of his call to care for one
another across different faiths, backgrounds, nations and beliefs.

My thoughts are with Catholics across the world, and the Roman Catholic
church. I wish to extend, on behalf of the people of the United Kingdom,
my sincerest condolences at this difficult time.

May His Holiness Rest in Peace.

KEIR STARMER

Prime Minister of the United Kingdom
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GRECIA

It is with profound sorrow that I extend, on behalf of the people of
Greece and personally, our heartfelt condolences on the passing of His
Holiness Pope Francis.

Pope Francis will be remembered as a spiritual leader of extraordinary
stature, whose Pontificate left an indelible imprint on the contemporary
history of the Roman Catholic Church and humanity at large. He stood as
a beacon of humility, simplicity and compassion while his life was a testa-
ment to the holy message of Christian love and mercy — offered without
reservation to the weak, the marginalized, and all those suffering across
the globe.

A true philanthropist and a tireless advocate for reform and truth, Pope
Francis spoke to the conscience of the world and touched the hearts of
millions. His legacy will continue to inspire and guide us as we navigate
the complex challenges of our times.

Please accept, Your Eminence, the assurances of my highest conside-
ration and the expression of the profound sympathy of the Greek people

during this time of mourning.

CoNSTANTINE AN. TASSOULAS
President of the Hellenic Republic

La nouvelle de la disparition de Sa Sainteté le Pape Francois a plongé
le monde dans une douleur profonde.

Sa foi inébranlable en Dieu, sa détermination & défendre la liberté et
la dignité humaine, ainsi que son sens du sacrifice qu’il a manifesté jusqu'a
ses derniers instants ont élevé le Pape Francois au rang de champion de
I’humanisme et d’avocat ecuménique de 1'Evangile.

Ses efforts pour la paix et pour la défense des plus démunis, y com-
pris des réfugiés, ont gravé dans la mémoire collective du monde entier
le portrait d'un

Pontife inoubliable.

Participant & votre deuil, je vous prie d’agréer, Votre Eminence, 1'ex-
pression des condoléances les plus sincéres du peuple grec, de mon gou-
vernement et de moi-meéme.

KYRI1AKOS MITSOTAKIS
Premier ministre de la République hellénique
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GRENADA

On behalf of the Government and People of Grenada, I would like to
express our heartfelt condolences on the passing of His Holiness Pope
Francis I on April 21, 2025.

His Holiness was a remarkable figure, a true beacon of hope and com-
passion who devoted his life to upholding the values of the Christian faith.
His kindness and understanding resonated deeply with countless individuals
around the globe, serving as a source of inspiration and strength during
challenging times.

He profoundly reminded us that “Human rights are not only violated by
terrorism, repression or assassination, but also by unfair economic structu-
res that create huge inequalities.” These words reflect not just his wisdom
but also his unwavering dedication to social justice and the betterment of
humanity. His tireless advocacy for the marginalized and his commitment to
peace touched the lives of many and will continue to resonate in our hearts.

As we grieve his passing, the Government and People of Grenada will
keep him in our thoughts and prayers, wishing for his soul to find eternal
peace. We are deeply thankful for the lasting impact this extraordinary
man has made on our world, and we will carry forward his legacy of love

and compassion.

DickoN MITCHELL

Prime Minister of Grenada

GUATEMALA

Con profundo pesar he recibido la noticia del fallecimiento de Su Santi-
dad el Papa Francisco. En nombre del pueblo de Guatemala, del Gobierno
que presido y en el mio propio, deseo hacerle llegar nuestras més sentidas
condolencias, extensivas a toda la Iglesia Catélica y al Estado de la Ciudad
del Vaticano.

El Papa Francisco fue un pastor cercano, profundamente humano, cuya

palabra y ejemplo marcaron un tiempo de renovacién espiritual, apertura
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al didlogo y compromiso con la justicia, la paz y el cuidado de la creacién.
Su voz, serena y firme, supo guiar e interpelar a la conciencia de creyentes
y no creyentes por igual.

Hoy, junto a millones de personas en todo el mundo, elevamos nuestras
oraciones por el eterno descanso de su alma, y damos gracias por su vida,
su testimonio y su entrega generosa a la humanidad

Le ruego, Eminencia, hacer llegar estos sentimientos al Colegio Car-
denalicio y a quienes, en la Santa Sede, acompailaron al Santo Padre en

su noble misién.

BERNARDO AREVALO

Presidente de la Repiblica

GUYANA

I join the multitudes across the world in mourning the passing of His
Holiness Pope Francis. As the spiritual head of more than 1.3 billion
Roman Catholics, his death will be deeply felt across all continents. On
behalf of the government and people of Guyana, I extend my heartfelt
condolences to the global Catholic community and especially the Faithful
of our local diocese.

Pope Francis’s election to the papacy, twelve years ago, generated a
wave of excitement, especially considering that he was the first person from
the Americas to become Pope. His papacy sparked important conversations
about acceptance and belonging within the Church. The recent synod that he
convened has laid the foundational stones for a new Way of being Church.

Apart from his religious legacy, he will long be remembered for the
simplicity of his lifestyle, his enlightened stance on global concerns such as
climate change, inequality and migration, and his role in fostering improved
inter-faith dialogue and relations.

The environment was close to his heart. In his encyclical letter, Laudato
87, Pope Francis called for shared responsibility for protecting the environ-
ment. Referring to the planet as “our common home” His Holiness said:

We need to strengthen the conviction that we are one single family, There
are no frontiers or barriers, political or social, behind which we can hide,

still less is there room for the globalization of indifference.
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He highlighted the plight of migrants and refugees, reminding us that
“[They] are not pawns on the chessboard of humanity. They are children,
women, and men who leave or who are forced to leave their homes for
various reasons, who share a legitimate desire for knowing and having,
but above all for being more.”

He was a tireless advocate for the need to address inequality, often
framing this need as a moral and social imperative rooted in the principles
of human dignity, solidarity, and the common good.

Pope Francis was a shepherd of compassion and conscience. His pon-
tificate has had far-reaching impacts, and assures him of a revered place
in the history of the papacy and the course of human history. May he rest

in eternal splendor!

MonaMED IRFAAN ALI

President of Guyana

HAITI

C’est avec une profonde tristesse que j’ai appris le départ de Sa Sain-
teté le Pape Francois, pasteur infatigable, témoin lumineux de 1'Evangile,
et artisan du dialogue, de la paix et de la dignité humaine.

Au nom du peuple haitien, du gouvernement de la République, du Conseil
Présidentiel de Transition et en mon nom personnel, je tiens & exprimer &
Votre Eminence, au Collége des Cardinaux, ainsi qu’'a toute la communauté
catholique universelle, nos condoléances les plus sincéres et ’assurance de
notre priéere fraternelle.

Le peuple haitien, profondément enraciné dans la foi chrétienne, gar-
de une reconnaissance particuliére envers le Saint-Peére qui, & travers ses
paroles comme ses gestes, a su témoigner d’'un amour constant pour notre
nation. Dans les heures sombres comme dans les moments d’espérance, il
n’a jamais cessé d’élever la voix en faveur d’Haiti, appelant avec insistance

la communauté internationale & la solidarité, & la justice et & la fraternité.

FrITZ ALPHONSE JEAN
Président du Conseil Présidentiel

de Transition de la République
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INDIA

It is with profound sadness that I learned of the passing away of His
Holiness Pope Francis on 21 April 2025.

On behalf of the government and the people of India, I convey our
deepest condolences to you and to the global Catholic community on this
immense loss. The thoughts and prayers of 1.4 billion Indians are with you
at this difficult time.

Pope Francis was an extraordinary spiritual leader whose message of
love, humility, and service transcended borders and faiths. He devoted his
life to the values of compassion, justice, and human dignity. His unwavering
commitment to the upliftment of the poor and the marginalised stands as
a testament to his profound moral courage and enduring faith.

I recall with deep respect and warmth my meetings with His Holiness.
I was personally moved by his vision for an inclusive, harmonious, and
sustainable world, as well as by his special affection for the people of India.

As the world mourns his passing and pays tribute to his legacy, His
Holiness will be remembered as the “People’s Pope” a beacon of spiritual
strength, simplicity, and hope for millions across the globe. May his noble
soul rest in eternal peace.

Please accept, Excellency, my deepest sympathies, and the assurances

of my highest consideration.

NARENDRA Mob1

Prime Minister of India

INDONESTA

I was deeply saddened to learn of the passing of His Holiness Pope
Francis.

On behalf of the people and Government of the Republic of Indonesia,
and of myself, I extend our heartfelt condolences to the Holy See and the
global Catholic community. His Holiness Pope Francis was an exemplary
figure who dedicated his life to the world.

The visit of His Holiness Pope Francis to Indonesia last year was a

momentous and historic occasion, strengthening bilateral relations and fur-
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ther deepening the bonds of friendship and spiritual connection between
Indonesia and the Holy See. His Holiness’s presence profoundly inspired
our nation and left a lasting legacy.

As a gesture of respect and solidarity from the people of the Republic
of Indonesia, I have appointed H.E. Mr. Joko Widodo, the 7th President
of the Republic of Indonesia, accompanied by H.E. Mr. Natalius Pigai, H.E.
Mr. Thomas A.M. Djiwandono, and H.E. Mr. Ignasius Jonan, to serve as
Special Envoys of the Republic of Indonesia to attend the funeral of Pope
Francis at the Vatican.

While wishing that the soul of His Holiness may rest in eternal pea-
ce, please accept, Your Eminence, the renewed assurances of my highest
consideration.

PraBowo SUBIANTO
President of the Republic

IRAQ

Oalls manl allall Cogantll 5 LS A gal 5 oSV 20 Lind s A sSa (31l A s il s Lol
ey oy ¢ Ll Jad) ol Y Caline e Sl () Qs 8 SN UL Al Jis gl
o) sia ) 28l £ a5 A s Sl 5 TSl allall Cognd (g Al Cliaall 5 218 Y g e e G
oY)

3l gl g ol Ay saiall ol il gl el Ll ga s oSl ) L 8 5 20n
il S 5 jemla e

gl &Ll dasa

) 5l Galae
Al ol il L) 0D

IRLANDA

On behalf of the people of Ireland and as President of Ireland, may I
extend deepest sympathy on the passing of His Holiness, Pope Francis.

I join with all those across the world, from their different stations in
life, who have expressed such profound sadness on learning of the death
of Pope Francis.

Pope Francis, in his important messages and in the presentation of his

Papacy with a unique humility, sought to show in the most striking and
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moving of ways the extraordinary importance of the spiritual as a powerful
source of global ethics in the challenges of contemporary life.

On the vital issues of our time — such as global hunger and poverty,
of climate change and justice, of the plight of migrants and indigenous
peoples, of the dispossessed, of the fundamental necessity of global peace
and diplomacy — Pope Francis’ voice constituted a consistent invocation of
a shared humanity that is represented by acknowledgement of the essential
dignity of each human person.

For example, in Laudato Si’, Pope Francis’ encyclical in 2015, he called
upon us all to face the urgent challenge of protecting our common home,
to accept the challenge of bringing the whole human family together in
cooperative search of a sustainable and integral form of living.

These issues I had the privilege of discussing at length with Pope Francis
across our five meetings over the course of his Papacy.

Pope Francis’ last visit to Ireland was as part of the World Meeting of
Families in 2018. I was pleased on that occasion to welcome Pope Francis
to Aras an Uachtardin, where we continued the discussions which we had
begun upon his Installation in 2013 and in the Vatican in 2017, and subse-
quently continued in our further discussions there in 2021 and 2023. The
warmth and encouragement offered by Pope Francis was greatly valued by
Sabina and myself.

During his visit to Ireland, Pope Francis spoke of the scandal of child
abuse, including in the Church, and its consequences for victims and fami-
lies. On such matters, and on others such as attitudes towards women and
those of the LGBTQ+ community within the Church, Pope Francis sought
to play a positive role. I recall at the end of our meetings he would say
as to his work on such issues, “it is very difficult,” as he asked for and
offered prayers. It is important that the steps he took are built upon as
they constitute a source of hope in the years to come.

In paying tribute to Pope Francis’ legacy, may we all reflect on the
ethical approach that is necessary to tackle the many vital issues, including
the serious danger of what he termed “the globalisation of indifference,” to
which he drew the attention of office holders and their publics.

There was a warmth to Pope Francis and an abolition of any distance

between himself and those with whom he was engaged. In reflecting on his
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Papacy, I think of Pope Francis’ own words in his encyclical Fratelli Tutti
with regard to Francis of Assisi, after whom he chose his name.

Francis felt himself a brother to the sun, the sea and the wind, yet he
knew that he was even closer to those of his own flesh. Wherever he went,
he sowed seeds of peace and walked alongside the poor, the abandoned,
the infirm and the outcast, the least of his brothers and sisters.

May I express my deepest sympathies to the Apostolic Nuncio, to Ar-
chbishop Eamon Martin and all Religious in Ireland, to members of the
Catholic faith throughout Ireland and across the world, to all those who
will particularly feel his loss in his native Argentina and across South and
Central America, and to all those of all faiths and none who were so ins-

pired by his life and work.

MicHAEL DANIEL HIGGINS
President of Ireland

It is with profound sadness that the world has learned of the passing
of His Holiness Pope Francis.

On behalf of the Government and the people of Ireland, I offer my
heartfelt sympathies and my deepest condolences to all who mourn him, to
His Eminence Cardinal Battista Re, the Dean of the College of Cardinals,
to his family and friends, and to the Catholic community worldwide that
has lost an exceptional leader.

Pope Francis’ long and distinguished papacy was marked by his unwave-
ring commitment to the principles of compassion, peace, and human dignity.
He spoke out for the poor, the marginalised, and the oppressed. His solidarity
with refugees, his calls for climate action, and his insistence on global peace
and equality set him apart as a champion of justice in the modern world.

Pope Francis holds a special place in the hearts of the Irish people.
During his visit to Ireland in August 2018 for the World Meeting of Families,
he was welcomed with warmth and enthusiasm that spoke volumes about
the respect and affection in which he was held by Irish people.

During his visit to Ireland, many will also remember Pope Francis’
expression of pain and shame about historic child abuse in the Catholic
Church and his outrage about the failure of Church authorities to adequately

address these appalling crimes.
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I had the honour of meeting Pope Francis in Dublin Castle during that
visit and was impressed by his vision of a Catholic Church that is open,
compassionate, and focused on the needs of the most vulnerable. He shared
with us his deep concern with the issues of social justice and human rights,
and his profound commitment to alleviating suffering.

Pope Francis’s legacy is his message of peace, reconciliation, and soli-
darity that lives in the hearts of those he inspired.

May he rest in peace, and may his memory continue to guide us as we
strive to build a world that reflects his vision of love and compassion for all.

Ar dheis Dé go raibh a anam.

MicHEAL MARTIN

Taoiseach of Ireland

ISLANDA

On behalf of the people of Iceland, I want to express my sincere con-
dolences on the passing of His Holiness, Pope Francis.

We will remember the Holy Father’s compassion and sense of justice,
his unselfish service and how he consistently used his voice to serve hu-
manity. May the wise words Pope Francis offered in Laudato Si’ continue
to inspire our souls and encourage each of us to use our voice and work
in service of shared prosperity.

Many Icelanders have expressed their sorrow and respect today, inclu-

ding our Minister for Foreign Affairs and the Catholic Bishop in Reykjavik.

HarLLA TOMASDOTTIR
President of Iceland

It was with great sorrow that I learned of the passing of His Holiness
Pope Francis. Allow me on behalf of my Government and the people of
Iceland, to convey my deepest condolences at this moment of grief and
reflection.

Pope Francis was not only a great leader of faith and compassion to

the Catholic world. He was an inspiration to hundreds of millions of people
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all over the world across faiths and beliefs. His humanity, humility and
compassion was deep rooted and moving. Through his tireless advocacy
and love for the most vulnerable he drew admiration and will always
be remembered for his respect and dignified approach to all people,
everywhere.

Pope Francis was a distinct voice of hope and humanity in a world that
is mired in conflicts and global environmental challenges on an unprece-

dented scale. His legacy of compassion will continue to inspire.

KRISTRUN FROSTADOTTIR

Prime Minister of Iceland

ISRAELE

On behalf of the State of Israel, I send my deepest condolences to
the Catholic Christian world and especially to the Christian communities
in Israel — the Holy Land on the loss of their great spiritual father, His
Holiness Pope Francis.

As a man of deep faith and boundless compassion, he dedicated his life
to uplifting the poor and calling for peace in a troubled world. He rightly
saw great importance in fostering strong ties with the Jewish world and
in advancing interfaith dialogue as a path towards greater understanding
and mutual respect.

I truly hope that his prayers for peace in the Middle East and for the
safe return of all the hostages, who are barbarically being held captive by
Hamas terrorist organization, will soon be answered.

May his memory continue to inspire acts of kindness, unity, and hope.

Isaac HerzoG
President of the State of Israel

ISOLE MARSHALL

On behalf of the people and Government of the Republic of the Marshall

Islands, I would like to express our sincere condolences and sympathies
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to the Holy See and the global Catholic community on the passing of His
Holiness Pope Francis.

The passing of Pope Francis marks the end of an extraordinary era of
spiritual leadership, characterized by his compassion, humility, and tireless
advocacy for the vulnerable and the environment. Pope Francis’ unwavering
commitment to addressing climate change was profoundly meaningful. His
advocacy highlighted the plight of vulnerable communities, including ours,
and underscored the need for global solidarity. His Holiness demonstrated
that true strength lies in service, and his unwavering commitment to peace
and justice inspired millions across the globe, including the people of our
islands. Pope Francis’ legacy will continue to remind us all of the power
of hope and kindness.

Our prayers and thoughts are with the College of Cardinals, the clergy,
and all who mourn this monumental loss. May the enduring impact of His

Holiness’ life offer solace during this time of grief.

HiLpa C. HEINE
President of the Republic

ISOLE TURKS E CAICOS

It is with profound sorrow that I write on behalf of the Hon. Premier,
Government and people of the Turks and Caicos Islands to extend our
deepest condolences to the Holy See, the College of Cardinals and the
global Catholic community on the passing of His Holiness Pope Francis.

His Holiness was a shepherd of immense wisdom, humility and compas-
sion. Throughout his pontificate, he stood as a tireless advocate for peace,
justice and the dignity of all people. His unwavering commitment to the
poor, his voice for the voiceless and his pursuit of dialogue with all, earned
him respect far beyond the boundaries of the Catholic Church.

He demonstrated that faith is not just a belief but a call to action — one
that asks us to serve with courage, uplift others and walk with humility.
May his legacy of compassion and service continue to inspire individuals
and nations alike.

In the Turks and Caicos Islands, the life and example of His Holiness

Pope Francis resonated deeply across our Islands, strengthening the faith
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of many. He was revered for his ability to illuminate his guidance and sense
of purpose in navigating a complex world and uncertain times.

On behalf of the people of Turks and Caicos Islands, I offer our heartfelt
prayers and sympathies to the Holy See. We pray for the eternal repose of

his soul and stand in solidarity with the Church in this time of mourning.

DILEENT DANIEL-SELVARATNAM

Governor of the Turks and Caicos Islands

ITALIA

Scompare con il Santo Padre Francesco una figura di intensa, fonda-
mentale testimonianza di fratellanza umana e di pace, protagonista del
nostro tempo.

La notizia della sua morte suscita profonda commozione nel popolo
italiano.

Fin dalla sua prima, memorabile, apparizione dalla loggia della Basilica
di San Pietro egli ha saputo interpretare le aspettative di rinnovamento
di milioni di donne e uomini, fedeli di religioni anche non cristiane o non
credenti, attratti dal suo limpido messaggio e dalla sua testimonianza di
vicinanza nei confronti di quanti vivono le diverse forme assunte dalla
poverta e dall’esclusione nel mondo contemporaneo.

Costante la sua attenzione per le periferie del mondo e forte il suo ma-
gistero di costruttore di pace, ricordando i molti contesti in cui la dignita
della persona & sfigurata da guerre e conflitti. Ancora nel giorno di Pasqua
ha ricordato la necessitd che non venga mai meno il principio di umanita
come cardine dei nostri comportamenti quotidiani.

Nel commosso ricordo delle occasioni di incontro che ho avuto in questi
anni con il compianto Pontefice, esprimo i sentimenti di affettuoso, profondo

cordoglio degli italiani tutti e mi unisco a quelli della comunita internazionale.

SERGIO MATTARELLA

Presidente della Repubblica
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Ho appreso con profonda tristezza la notizia della scomparsa di Sua
Santita Papa Francesco, una perdita che lascia un vuoto incolmabile in
tutta la comunitd cristiana e in ciascuno di noi.

In questo doloroso momento desidero ricordare I'uomo di fede, in grado
di parlare a tutti, credenti e non credenti.

Il Papa venuto dalla fine del mondo, sin dai primi giorni del pontificato
nel 2013, ha operato con fede e passione, animato da una forza straordina-
ria e da una grande vocazione, si ¢ donato senza limiti e con instancabile
impegno ha promosso giustizia, solidarietd e pace, anche quando le diffi-
colta legate al trascorrere del tempo e all’eta sono diventate purtroppo
compagne di vita.

Papa Francesco & entrato nelle nostre case e nelle nostre coscienze con
la modestia della persona e la forza dello Spirito.

Con questo animo lo ricordo insieme a tutti i colleghi senatori e desi-
dero esprimere a nome dell’Assemblea di Palazzo Madama i sentimenti di

sincero e partecipe cordoglio.

IeNazio La Russa
Presidente del Senato della Repubblica

JAMAICA

On behalf of the Government and people of Jamaica, I extend sincere
condolences on the passing of Pope Francis.

The first pontiff from Latin America, Pope Francis distinguished himself
as a voice for the voiceless, the poor and the dispossessed. He endeared
himself to the world with his quiet humility and deep compassion. He was
fearless in his advocacy for social inclusion, equity and climate change and
other issues of the day, as he challenged leaders to implement policies which
would shape a more just and humane world.

Pope Francis’ death, which came at the end of the holiest period in
the Christian calendar with his appearance on Resurrection Sunday, is a
poignant reflection of the Pope’s dedication to duty and to the people. He

has influenced and touched the lives of millions, inspiring hope in every
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corner of the globe and leaving behind a legacy of love and peace in a
divided world.

On this very sad occasion, I extend deepest condolences to the Catholic
community, Christians and all who mourn the passing of Pope Francis. May

his soul rest in peace.

ANDREW HOLNESS

Prime Minister of Jamaica

KAZAKHSTAN

Ho accolto con profonda tristezza la notizia della morte di Papa Francesco.

Il Papa, guida spirituale che ha ampiamente promosso la pace e i valori
umani nel mondo, & una grande figura che ha dato un contributo incom-
mensurabile allo sviluppo della Chiesa cattolica, alla promozione dell’equita
e della misericordia, alla promozione del dialogo tra religioni e culture, e
si & dedicato al bene comune.

Papa Francesco ha compiuto notevoli sforzi per risolvere pacificamente
i conflitti e le guerre per stabilire la pace attraverso i negoziati.

Sono particolarmente apprezzati il suo significativo contributo all'uma-
nesimo globale e il suo ruolo e le sue coraggiose iniziative nel rafforzamento
della cooperazione internazionale. Per queste nobili qualitd era amato e
rispettato da milioni di persone di ogni fede.

Papa Francesco ¢ una figura di particolare importanza per il nostro
Paese.

Ha dato un contributo significativo allo sviluppo delle molteplici rela-
zioni tra il Kazakhstan e il Vaticano. La sua visita apostolica ad Astana nel
2022 e diventata un simbolo di tolleranza religiosa, pace e comprensione
reciproca. Grazie al suo sostegno, la cooperazione tra il Kazakhstan e il
Vaticano si ¢ approfondita ed ¢ stata aperta '’Ambasciata del Kazakhstan
presso la Santa Sede.

Ricordero sempre gli incontri indimenticabili che abbiamo avuto con il
Papa. La sua immagine luminosa, la sua saggezza, la sua intuizione spiri-
tuale e la sua vera umanita rimarranno per sempre nella memoria della

comunitd mondiale.
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Condivido il vostro dolore in questo triste momento e, a nome del popo-
lo del Kazakhstan e mio personale, esprimo le mie condoglianze all’intera
comunita cattolica.

Che I'anima del defunto riposi in pace.

Kassym-JomarT ToKAYEV
Presidente della Repubblica

KIRIBATI

It is with profound sorrow and deep respect that I convey, on behalf of
the Government and the People of the Republic of Kiribati, our heartfelt
condolences to the Holy See and to the global Catholic community on the
passing of His Holiness Pope Francis. His departure marks a solemn moment
in history, and we join in prayerful solidarity with the faithful around the
world in mourning the loss of a most revered shepherd of peace and humility.

His Holiness Pope Francis will be remembered for his unwavering devo-
tion to the values of compassion, justice, and unity. Through his exemplary
leadership and tireless advocacy for the poor, the vulnerable, and our planet,
he has left an enduring legacy of moral clarity and spiritual guidance that
transcended borders and faiths.

We stand in heartfelt solidarity with our Catholic brothers and sisters
here in Kiribati and around the world during this time of mourning, offering
our deepest prayers, love, and thoughts. May his soul be granted eternal
peace and may the abiding grace and comfort of the Lord bring solace to

all who grieve his passing.

TANETI MAAMAU
President of the Republic

KUWAIT
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KYRGYZSTAN

Pum Ilamacet blitbik Maprabanyy @OpaHIUCKTHH OyiiHEIEH
KaWTKaHIIBITHI TYypalyy CYyK KaOapabl Tepell Kalrblpyy MEHEH KaObil
aJAbIM.

Koipre3 PecrryOnukachIHBIH S7IHHHH jKaHa JKEeKe 33yMJIyH aThIMIaH
Cuszre xana blitkxx Takrtbira, OapAblk KaTOJIMKTEpre a3a KaWTbICHIH TEH
OeNynIy KeHyJ aTaMm.



Maeroris testimonia excerpta scriptis data 583

2024-xbu1b1H 4-ona6peiaaarsl Pum IManacer bIMsik Mapra6anyy
@panuuck MeHeH Barukanaa GONTOH JKOMYTYIIYYMIY ap JAalbIM KbLIYY
CE3UM/JIEP MEHEH ICTEHM.

JIyiH3/13 TyMaHU3MIH, TOJEPAHITYYJIYKTY, KEUHMPUMIYYJIYKTY,
KaUpBIMAYYIYKTy >KaHa MaMJIEKelep OpPTOCYyHJa 33 apa TyLIyHYLIyYHY
caktooro Pum Ilamacer blitbik MapTabanyy ®paHIMCKTHH KOIIKOH YOH
CaJIbIMBbI nyitH31yK KOOMUYYIYKTYH 3CHHJIE Kasla OeperT.

TepeH Kallrblpyy MEHEH.

Cappip XKanapos
IIpezuoenm Kvipevizcmana

LESOTHO

It is with profound sorrow and shock that I learned of the passing of
the Holy Father, His Holiness Pope Francis, who left us due to a stroke
and irreversible heart failure.

The Government and all the people of the Kingdom of Lesotho share
in your grief and that of the Roman Catholic Church during this painful
time. His Holiness Pope Francis will be remembered by the global Roman
Catholic community and by all people of faith as a spiritual leader who
dedicated his life to serving humanity.

As we mourn his loss, we also wish to express our gratitude to our
kind and loving God for blessing the Catholic Church and all people of
faith with such a compassionate leader. He courageously and resolutely
fought for social justice, peace, reconciliation, and religious and political
tolerance.

Her Majesty Queen ‘Masenate and I have had the honour and privilege
of meeting His Holiness on more than one occasion. In his presence, our
hearts were always touched by his humility and kindness. As Catholics
and Christians, our faith has been strengthened and nourished through
those unforgettable and deeply spiritual conversations. His passing leaves
a profound void in our hearts.

On behalf of the Government and the people of the Kingdom of Lesotho,

and indeed on my own behalf, I extend our heartfelt condolences to Your
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Eminence, and through you, to the Roman Catholic Church worldwide, as
well as to all those who found spiritual strength, inspiration, and guidance
in His Holiness Pope Francis.

Our thoughts and prayers are with you and all the people of God during
this time of sorrow. We hope and pray that Pope Francis’ legacy of humi-
lity, kindness, compassion, and moral leadership will continue to inspire
humanity for many years to come.

May the soul of His Holiness Pope Francis rest in eternal peace.

Lersie II1
King of Lesotho

LIBANO

C’est avec une profonde émotion et un immense chagrin que j’ai appris
le rappel & Dieu, ce matin, de Sa Sainteté le pape Frangois, Pontife supréme
de I'Eglise catholique.

Au nom de la République libanaise, de son peuple et en mon nom propre,
je m’incline respectueusement devant la mémoire de cet illustre pasteur,
dont le pontificat fut marqué par une inlassable quéte de paix, de justice
et de fraternité entre les peuples.

Sa Sainteté le pape Francois restera & jamais gravé dans la conscien-
ce universelle comme un homme de foi, d’humilité et de miséricorde, un
défenseur infatigable des plus démunis, un apétre du dialogue entre les
religions, et un artisan de la réconciliation dans un monde ébranlé par les
conflits et les divisions.

Le Liban, auquel il a toujours témoigné un attachement sincére et cons-
tant, garde le souvenir reconnaissant de ses paroles de soutien et de ses
priéeres ferventes pour notre stabilité, notre unité et notre vocation plurielle.

En cette heure de deuil pour I'Eglise catholique et pour 'humanité tout
entiére, je vous adresse, Sainteté, ainsi quau College des cardinaux et &
I’ensemble des fideles, I’expression de notre solidarité, de notre compassion

et de nos priéres.
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Que le Seigneur accueille son serviteur fidele dans la paix et la lumiere
éternelles.
JOSEPH AOUN

Président de la République

LIBIA
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LIECHTENSTEIN

With profound sorrow, we have received the sad news of the passing
of His Holiness Pope Francis. In deep and heartfelt solidarity with the
Holy See, I extend my deepest sympathy and condolences, also on behalf
of my father Prince Hans-Adam II, my entire family and all Liechtens-
tein citizens.

Our grief is accompanied by immense gratitude for the devoted service

and the extraordinary legacy of Pope Francis. We were blessed to witness



586 Acta Apostolicae Sedis — Commentarium Officiale

his wisdom and kindness through personal encounters and remain deeply

appreciative of the exemplary relationships he fostered.

HEREDITARY PRINCE ALOIS OF LIECHTENSTEIN

E con grande dolore e ancor piil mestizia che abbiamo appreso della
morte di Sua Santitd Papa Francesco.

Con la morte del Santo Padre, il mondo ha perso un uomo che ha sempre
anteposto l'unita alla divisione. Egli si ¢ adoperato instancabilmente per la
pace. La via della riconciliazione ha guidato il suo lavoro.

Questo messaggio di un mondo migliore, piu giusto e piu pacifico, vivra
anche dopo la dipartita del Santo Padre e ci ricordera cido per cui ognuna
e ognuno di noi pud impegnarsi ogni giorno.

A Voi e a tutti i credenti del mondo porgo la mia piu sentita parteci-
pazione.

Bricirre Haas

Primo Ministro

LITUANIA

On behalf of the people and the entire Government of the Republic
of Lithuania, I extend my deepest and most heartfelt condolences on the
passing of His Holiness Pope Francis.

Pope Francis was a truly extraordinary spiritual leader, whose message
of compassion, peace, and social justice inspired millions across the globe.
His humility, authenticity, and constant concern for the dignity of every
human being left an indelible mark not only on the history of the Catholic
Church, but also on the conscience of the world.

For the people of Lithuania, especially the faithful, Pope Francis was
deeply revered and held close to our hearts. His Apostolic Visit to Lithua-
nia in 2018 remains etched in our national memory as a profound moment
of grace — one that strengthened our faith, our unity, and our hope. We
are sincerely grateful for the Holy Father’s attention and closeness to our

nation during that historic and spiritual encounter.
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We mourn alongside the entire Catholic community and all those who
cherished the Holy Father’s mission. May his enduring legacy — a witness

of faith, love, and mercy — continue to inspire generations to come.

GINTAUTAS PALUCKAS
Prime Minister of the Republic

LUSSEMBURGO

La Grande-Duchesse et moi sommes tres attristés par 'annonce du déces
de Sa Sainteté le Pape Francois. Une tristesse d’autant plus grande que
nous avons encore eu ’honneur et 'immense joie de l'accueillir en Visite
officielle au Luxembourg en septembre dernier.

Le Pape Frangois fut un homme de grande compassion, partageant les
maux et les souffrances d’autrui. Se souciant en permanence des probléemes
des personnes les plus défavorisées ainsi que des réfugiés, il fut dévoué aux
plus vulnérables, tout en restant attentif aux espérances de la jeunesse.

Il a été, pour nous et pour le monde au-dela de 1’Eglise, un guide spirituel.

Nous Vous présentons nos plus sincéres condoléances et, & travers Vous,

a toute la Communauté catholique.

HENRI

Grand-Duc de Luxembourg

MACEDONIA DEL NORD

Co rojema Tara M 4yBCTBO Ha Ipa3sHMHA ja NMPUMHUB BecTa 3a
YIOKOjyBameTO Ha norinaBapoT Ha Karonnukara npksa, Herosara cBeroct
nanata @paniuck. Bo nMeTo Ha MaKeIOHCKHUTE TparfaHu U BO MOE JIMYHO
uMe, ynaTyBaM HCKpPEHO U JJ1a0oKo couyBCcTBO 10 Karonuukara npksa.

[Tontudukaror Ha nanara OpaHIKCK ja cumMOoIM3Mpale oOHOBaTa
BO BpeMe Ha anaboku kpusu. Ha 7 maj 2019 roauna, 3a Bpeme Ha HeroBata
UCTOpUCKA IIOceTa Ha Hamiata Apxkasa, najata dpaHuuUCK ce OcBpHa
Ha HEKOJIKYy aclleKTH Ha Taa OOHOBa — COXKMBOTOT Mely pa3jINyYHUTE,
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COJIMIAPHOCTAa KOH paHJIMBUTE M OArOBOpPHOCTAa KOH Miaaurte. Bo Taa
NpWiInKa TOj HE oxpaOpw Hac, MaKeIOHCKHTE TparaHH, Ja TO CIeanMe
BEPHO 3all04YHATHOT MaT U Ja ja rpajuMe JAp>kaBara Kako ,,CBETUJIHMK Ha
MHUPOT, TOCTOIIPUMCTBOTO U MHTErpalujara Koja ke poJu II0J0BU oMery
KYJITYypHUTE, PEJIUTUUTE U HapoauTe.

Herosure 300poBH cOOJBETCTByBaa Ha HeEroBure jaena, Boaen
ol nnabokaTa Bepa BO BOCKPECHAaTHOT XpHUCTOC, manara OpaHIUCK IO
BJIOXH CBOJOT MOpaJE€H aBTOPUTET BO pEIllaBambe Ha TOJIEMUTE ITI00aIHU
npeau3Buiy. Co y1aboka 4OBEUHOCT Ce 3acTallyBallle 3a COLMjaiHa [TpaB/a,
€/IHAaKBOCT, YOBEKOBU MpaBa M CJIO0OAM 32 CHPOMAIIHHUTE, MUTPAHTUTE
U MapruHanusupanure. llpugoHecyBarie KOH MerypelurucuoT Iujajnor
U TIOMHPYBaWmETO Mely XpHUCTHJaHCKUTE JAeHoMuHanuu. Hacnportu
BOOPYKEHUTE KOH(UIMKTH M TOJapu3alyjara, JAaBalle IOpuUMep 3a
JUIJIOMAaTHja NOCBETEHAa Ha MUPOT, YBEpEeH Jeka MUpPOT Mely Jyfero
3aBHUCHU U OJf MUPOT CO NMPHUPOJaTa, TOj IOMOTHA J1a c€ IOHEeCAaT HEKOM O]
HajBOXHUTE INI00ATHU OJUTYKH 32 OAPKIIMB Pa3Boj M KIIMMATCKa aKIyja.

Kako HaponeH mama, TOj My To 4ecTHUTalle Ha XPUCTHJaHCKOTO
ceMejcTBO XPUCTOBOTO BOCKPECEHHE CO ITOPAKa 3a MHUP U 0CII000/1yBambe U
CH 3aMHHAa BO BEUHOCTA, jac MaK, 10 YeTUPHUECeTUHATa MUHYTH He3a00paBeH
pasroBop, ke ro MOMHaM IO UCKIYYHUTEIHUOT YM, MYJIPOCT, TOIUIMHA U
€HOCTaBHOCT, HO ¥ 110 XpaOpHUTe NPUMEPU CO KOUILITO HE MOTTUKHYBAIIE
7la He OTCTaIlyBaMe O]l TaTOT Ha MUJIOCTA, JOOpUHATA U YOBEUHOCTA.

Heka MunoctuBrOT 1 4oBeKkoJbYOUB bor My nazie Ha cBOJOT BepeH
cllyra, JOKOjHHOT narna ®@paHuuck, 1apcTBo HeOGECHO.

I'opnana CusbanoBcka-/laBkoBa
Ilpemceoamen na Maxeoonuja

MALAYSIA

I am deeply saddened to learn of the passing of His Holiness Pope
Francis.

On behalf of the people of Malaysia and in my personal capacity, I ex-
tend my heartfelt condolences to the Holy See and to the global Catholic

community at this time of great sorrow.
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His Holiness will be remembered for his humility, compassion, and deep
devotion to peace, justice, and the dignity of all peoples. His moral lea-
dership and dedication to the poor, the vulnerable, and the care of our
common home touched the hearts of many across the world.

I deeply appreciate His Holiness’ efforts in advancing interfaith un-
derstanding and dialogue, which is closely aligned with Malaysia’s own
commitment to promoting unity and mutual respect within a diverse society.

As I join the international community in mourning this profound loss, I
honour the memory of His Holiness and trust that his legacy of faith and

service will continue to inspire generations to come.

IBrRAHIM

King of Malaysia

On behalf of Malaysians of every creed and conviction, I wish to con-
vey our deepest condolences to the Holy See and members of the Catholic
community around the world on the passing of His Holiness Pope Francis.

His Holiness will be remembered as one of the eminent moral figures
of our time — a steadfast champion of peace, human dignity and global
solidarity. Throughout his life, he spoke with conviction on the urgent
challenges of our age, including the plight of those affected by war, dis-
placement and deepening inequality. His was a life of service to his flock
and far beyond.

He was a powerful voice of conscience for many as the war in Gaza
unfolded. His appeals for restraint and the sacred value of human life
reflected a deep commitment to justice and humanity that resonated far
beyond the Catholic world.

I fondly recall the singular opportunity I had to meet Pope Francis in
the early years of his papacy. His kindness shone through with extraordi-
nary warmth and clarity. His passing is a profound loss to all seeking a

more compassionate and peaceful world.

ANWAR IBRAHIM

Prime Minister of Malaysia
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MALTA

It is with a heavy heart that I write to convey deepest condolences on
behalf of the People of Malta, on the demise of His Holiness Pope Francis.

The people of Malta and Gozo remember with fondness and warmth
the Apostolic visit of His Holiness Pope Francis in 2022, which further
strengthened the spiritual ties between Malta and the Holy See.

The legacy of humility and service of His Holiness Pope Francis shall

continue to serve as an inspiration to us all.

Myriam SpPITERI DEBONO
President of Malta

MAROC

It was with great sorrow that I learned of the passing of His Holiness
Pope Francis — may Almighty God accept him in His vast Paradise.

On this sad occasion, I send you, Christians around the world, and
especially the esteemed Roman Catholic Church, my sincere condolences
and deepest sympathy. The world has lost an eminent religious figure, who
dedicated his life to serving lofty human ideals and common values rooted
in faith, freedom, peace, love and solidarity among different peoples. The
late Pope also consistently called for protecting and preserving the envi-
ronment, which is the home of all mankind.

As we ponder on the life of the deceased, we see that it was full of
generosity and sacrifice. The late pontiff dedicated himself to combatting
marginalization and poverty and defending human dignity. He condemned,
in particular, the circumstances relating to the scourge of illegal migration
and called untiringly for the ideals of peace, dialogue, tolerance and coe-
xistence among the revealed religions to be consolidated.

I recall, with great reverence, the historic visit His Holiness the late
Pope Francis paid to Morocco in March 2019. That visit strengthened the
foundations of the close and special relations between the Kingdom of
Morocco and the Holy See. It was a significant milestone in our common

desire to continue enhancing dialogue, understanding and mutual respect
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between Christians and Muslims. That auspicious visit culminated in the
signing by His Holiness Pope Francis and myself of the ‘Jerusalem Decla-
ration’, which calls for guaranteeing the right of the followers of the three
monotheistic religions to freely enter the Holy City and perform their
religious rituals therein.

I share your grief and pray that Almighty God comfort you, grant you
solace and bless the soul of the deceased. To God we belong and to Him

shall be our return.

MonammED VI

King of Morocco

MAURITIUS

It is with profound sorrow and deep reverence that I convey, on
behalf of the people of the Republic of Mauritius and in my personal
capacity, our heartfelt condolences following the passing of His Holiness
Pope Francis.

His Holiness was a guiding light to the world, embodying humility,
mercy, and compassion. Through his tireless commitment to social justi-
ce, care for the environment, and dialogue among faiths, he elevated the
papacy with a moral clarity and humanity that will be remembered for
generations.

We, in Mauritius, hold in sacred memory the pastoral visit of His Holiness
to our island in 2019. His gracious presence amongst us was a moment of
great spiritual significance. His words of encouragement, his blessings, and
his closeness to the people left a lasting legacy of hope and faith within
our community.

May his exemplary life continue to inspire and guide those called to serve.

DHARAMBEER (GOKHOOL

President of the Republic
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I extend my deepest sympathies on the passing of His Holiness
Pope Francis. Our hearts are united in mourning a global spiritual
leader whose compassion, humility, and dedication to justice resonated
across oceans.

Here in Mauritius, we hold in our hearts the blessed memory of
his Apostolic Visit in September 2019. His presence among us was a
moment of profound grace and joy. We felt truly seen, loved, and en-
couraged by the Holy Father, and that day remains a radiant milestone
for our nation.

Pope Francis’s embrace of interfaith dialogue mirrors the values we
cherish in Mauritius, a nation where diverse faiths and cultures harmo-
niously coexist. His teachings inspired hope and unity, reminding us that
love and service transcend all boundaries.

In this time of profound sorrow, I join the universal Church in mourning
the loss of our Holy Father, Pope Francis.

May our Lord, whom he served with humility and love, welcome him
into eternal peace.

Please accept, Your Eminence, the expression of my h artfelt condolences

and my prayers for the Church in this time of transition.

JEAN YvAN RoBERT UNGLEY

Vice President of the Republic

It is with deep sorrow that I learnt of the demise of His Holiness Pope
Francis.

On behalf of the Government and people of Mauritius, as well as in my
personal name, I wish to express our deepest condolences to the Holy See
and the global Catholic community during these painful moments.

The Republic of Mauritius will always remember with gratitude the
apostolic visit that His Holiness made to our country in September 2019.
His presence amongst us was a moment of grace that remains engraved in
the collective memory of all Mauritians, regardless of their faiths.

Pope Francis leaves behind an indelible spiritual and moral legacy. His

tireless commitment to social justice, environmental protection, interre-
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ligious dialogue, and peace among peoples resonates particularly in our
multicultural Mauritian society. His simplicity, humility, and closeness to
the most vulnerable have inspired millions of people around the world.
During this time of mourning, Mauritius joins the universal prayers for
the eternal peace of His Holiness and for the lasting impact of his teachings

on brotherhood among all peoples.

NAVINCHANDRA RAMGOOLAM

Prime Minister of Mauritius

MESSICO

Tengo el agrado de saludarlo y, al enterarme tristemente de que el
santo padre Francisco ha regresado a la casa del Padre Celestial, ofrecerle
a nombre de la presidenta de México, doctora Claudia Sheinbaum Pardo,
del pueblo mexicano, y del mio propio, mis més sentidas condolencias.

Desde el inicio de su pontificado Jorge Mario Bergoglio promovié la
fraternidad, nos pidié proteger la casa comun, celebré la dignidad de las
personas dejadas en las periferias de la vida, exhorto a la Iglesia a perma-
necer siempre en misién, fustigé las guerras y las armas, rezé con nosotros
durante las pandemias y nos pidié rezar también por él. Francisco pasé
el iltimo dia de su ministerio petrino, el Domingo de Resurreccién, como
un pastor entre su gente y recorrié la Plaza de San Pedro viviendo esa
cultura del encuentro que tanto profesé. México y el mundo lo recordarin
siempre. Por eso le agradezco hacer extensivo los sentimientos de tristeza
y pesar del pueblo guadalupano, pero también de alegria por una buena
misiéon cumplida, a sus hermanos cardenales y, a través de ellos, a toda la
familia que conforma la Iglesia universal.

Al confirmarle la cercania de México, y al trasmitirle los saludos y
condolencias del gobierno, aprovecho la ocasién para reiterarle mi amistad

y las seguridades de mi méas alta y distinguida consideracidn.

Rosa IceLA RobRiGUEZ VELAZQUEZ

Secretaria de Gobernacion del Gobierno de México
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MICRONESIA

It is with great sadness that I learned of the passing of His Holiness
Pope Francis. On behalf of the Government and the People of the Feder-
ated States of Micronesia, allow me to express our heartfelt sympathies
and condolences on the passing of His Holiness.

“As the People’s Pope”, His Holiness Pope Francis will be remembered by
the Catholic community for his selfless contributions to the Catholic faith,
emphasizing social justice, promoting environmental stewardship as well as
promoting peace and prosperity. His Holiness also led the way in fostering
dialogue and synodality within the Church and broadening its global repre-
sentation. The tireless efforts of Pope Francis in promoting inter-religious
dialogue and harmony are particularly pertinent for a multi-religious and
multi-racial society in our global community, and his legacy will remain in
the hearts and minds for generations to come.

In this fine of global mourning, we join Your Eminence in honoring
the legacy of the late Pope Francis. As eternal peace is granted upon his
departed soul and as the Lord embraces him, we offer our prayers during

this time of grief.

WEsLEY W. SIMINA

President

MOLDAVIA

It is with profound sorrow that I learned of the passing into eternity of
His Holiness Pope Francis, the 266th Bishop of Rome — a spiritual leader
of extraordinary moral courage and deep humanity.

On behalf of the citizens of the Republic of Moldova and in my own
name, I extend heartfelt condolences to Your Eminence and to the entire
Roman Catholic Church. In these days of mourning, we join you in honoring
a man who reminded the world that true strength lies in compassion, who
gave voice to the forgotten, and who called us all to care more deeply —

for one another and for our common home. His legacy of love, justice, and
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hope will continue to inspire generations to come.
Please accept, Your Eminence, the assurances of my highest conside-

ration and deepest sympathy.

Maia SANDU
President of the Republic of Moldova

It is with deep sadness that I learned about the passing into eternity of
His Holiness Pope Francis, one of the most important thinkers of our time
and one of the greatest supporters of peace and inter-religious dialogue.

In these moments of mourning, I want to express my sincere condo-
lences along with the deepest feelings of compassion to the entire Roman
Catholic Church.

May the good God rest him in peace!

Minar Poprsor
Deputy Prime Minister
and Minister of Foreign Affairs

MONACO

C’est avec une infinie tristesse et une profonde affliction que nous avons
appris le déces de Sa Sainteté le Pape Francois en ce lundi de Paques.

Particulierement émus, ma famille, moi-méme tenons avec toute la Prin-
cipauté & présenter nos plus sincéres condoléances a 1'Eglise catholique et
a 'ensemble des fideles avec lesquels nous partageons une immense peine.

En ce moment de douleur et de deuil, nous gardons présentes & ’esprit
et dans nos ceeurs les bénédictions apostoliques que le Saint-Pére nous avait
accordées en abondance au cours de Son Pontificat et prions avec ferveur
pour le repos de son ame.

Puisse son inlassable message d’amour, de fraternité, de paix, de foi,
de justice, de miséricorde, de compassion et de respect pour notre nature
continuer & nourrir nos pensées et nos engagements au service du bien
commun et & rayonner sur un monde qu’il aura marqué de son empreinte.
Avec une reconnaissance éplorée, nous rendons hommage au trés grand

serviteur de ’humanité qui vient de nous quitter.
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Nous prions Votre Eminence Révérendissime de vouloir bien croire & la
part que nous prenons, avec tous les habitants de la Principauté, au deuil
de I'Eglise et de la Cité Vaticane.

PRINCE SOUVERAIN ALBERT

MONGOLIA

A nome del popolo della Mongolia, esprimo le mie piu sentite condo-
glianze per la scomparsa di Sua Santitd Papa Francesco, Capo di Stato
della Santa Sede. La sua scomparsa & una grave perdita non solo per i
fedeli cattolici, ma anche per innumerevoli persone in tutto il mondo che
lo sentivano con profondo rispetto e riverenza.

L’inestimabile contributo di Papa Francesco al rafforzamento della fidu-
cia e del rispetto tra le civiltd globali, nonché alla promozione della pace
tra I'umanita, sara ricordato per sempre.

La visita del Capo della Santa Sede in Mongolia nel 2023 & stata scrit-
ta a lettere d’oro nella storia delle nostre relazioni, risalenti all’epoca del
Grande Impero Mongolo e dell'Impero Romano.

Le sentite e sincere parole che Papa Francesco ha rivolto al popolo della
Mongolia, durante la visita che ha avvicinato i due popoli e le relazioni
storiche tra i nostri Paesi ai giorni nostri, saranno eternamente custodite
calorosamente nei cuori di tutti i mongoli.

Sua Santita Papa Francesco, simbolo di compassione e misericordia e

caro amico dei mongoli, possa riposare in pace eterna.

UKHNAAGIIN KHURELSUKH

Presidente della Mongolia

MONTENEGRO

Sa ogromnom tugom sam primio vijest o smrti Njegove Svetosti Pape
Franja. Imao sam privilegiju da ga upoznam i da svjedo¢im prisutnosti bic¢a

koje je sublimacija blagosti, hrabrosti i mudrosti.
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Papa Franjo je bio glasnik dijaloga i nade. Njegova Svetost nas je stalno
pozivala na povratak razgovoru kao kljuéu za postizanje mira u svijetu koji
je, nazalost, suoéen sa brojnim izazovima na mnogim frontovima.

Njegove poruke ljubavi, pomirenja i hrabrosti ostace trajna inspiracija za sve
nas, a jednakost, za koju se zalagao, putokaz za sve drzave i vjernike svijeta.

Neka njegova dusa poé¢iva u miru.

JAKOV MILATOVIC
Predsjednik Crne Gore

MOZAMBICO

Foi com profundo sentimento de pesar e consternacdo que o Povo e
Governo da Republica de Mocambique receberam a triste noticia do passa-
mento de Sua Santidade Papa Francisco, Sumo Pontifice da Igreja Catdlica
Romana e lider espiritual de milhdes de fiéis em todo o mundo.

Em nome do Povo e do Governo da Repiblica de Mogambique e, no meu
pessoal, gostariamos de apresentar as nossas mais sentidas condoléncias a
Vossa Eminéncia, a Santa Sé, & comunidade catolica global e, em especial,
aos fiéis em Mogambique, que tanto se inspiraram no seu legado de paz,
didlogo e solidariedade com os mais vulneraveis.

O Papa Francisco serd sempre lembrado como um incansével defensor
da justica social, da reconciliacdo entre os povos e do cuidado com a nossa
Casa Comum, a Terra.

Ao longo dos seus 12 anos de Pontificado, o Papa Francisco permane-
ceu um simbolo de estabilidade e de defesa dos valores da Igreja Catdlica
Apostolica Romana, do amor ao préximo, de Solidariedade e o Apoio aos
Pobres e aos Desprotegidos e da importancia da Reconciliagdo e do Perdéo.

Sua Santidade Papa Francisco contribuiu para o estreitamento das re-
lacdes entre a Santa Sé e a Repiblica de Mocambique, e sua visita his-
torica a Mocambique em 2019 deixou um marco indelével em nosso pais,
reforgando a mensagem de esperanca, paz e unido num momento crucial

de nossa historia.
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Neste momento de dor, elevamos nossas preces para que Deus conceda
o eterno descanso & sua alma e conforte os coracdes daqueles que lamentam
sua partida. Que o seu exemplo continue a guiar-nos na construgio de um
mundo mais fraterno e compassivo.

Que a alma do Papa Francisco descanse em paz!

DaNIEL Francisco CHAPO

Presidente da Republica

MYANMAR

I was deeply saddened to hear about the news of the demise of His
Holiness Pope Francis, Supreme Pontiff of Vatican City on 21 April 2025.
On behalf of the Government and People of the Republic of the Union of
Myanmar and on my own behalf, I wish to extend my deepest condolences
and heartfelt sympathy to Your Eminence and the people of Vatican City.
His Holiness Pope Francis will be held in high esteem for his service

and dedication for the Lord as well as his contribution to the world peace.

MiN AunG HraNG
Chairman of the State Administration Council

and Prime Minister of the Republic of the Union of Myanmar

NAMIBIA

It is with profound sadness that I extend, on behalf of the government
and people of the Republic of Namibia, and indeed on my own behalf, our
deepest condolences to you, the entire global community of members of
the Holy Roman Catholic Church, and indeed all sympathizers upon the
passing of the late Holy Father, Pope Jorge Mario Bergoglio Frances, on
21 April 2025.

Pope Francis was a distinguished and inspiring leader, contributing
significantly to the welfare of the people of global communities and the
Vatican nation. During his tenure, he brought many reforms to the Catholic

Church and a reputation for humility. His significant achievements include



Maeroris testimonia excerpta scriptis data 599

the publication of his 2015 encyclical which addresses the climate crisis
environmental stewardship, including highlighting global inequalities, as
well as his efforts to promote unity across all faiths.

His unwavering commitment to peace, unity, and justice, touch count-
less lives across nations and global communities. His legacy will endure as
a testament to the spiritual and moral strength of the papacy and Holy
Catholic Church.

May the memories of Pope Francis’s live on and may the Good Lord
provide solace and strength to your Eminence, the College of Cardinals and

Vatican community during this difficult time of bereavement.

NETUMBO NANDI-NDAITWAH
President of the Republic

NAURU

It is with deep sorrow and profound respect that I convey, on behalf of
the Government and people of the Republic of Nauru, our heartfelt con-
dolences on the passing of His Holiness Pope Francis on Easter Monday,
April 21, 2025.

His Holiness was a true shepherd of peace, humility, and compassion.
Throughout his papacy, he inspired the world through his tireless advo-
cacy for the poor and the vulnerable, his courageous voice for justice and
equality, and his unwavering call for unity, mercy, and hope.

I consider myself deeply blessed to have had the opportunity to meet
His Holiness during his recent visit to Papua New Guinea. That encounter
will remain a treasured memory and a source of spiritual strength. His
warmth, wisdom, and humility left a lasting impression not only on me
but on all who were privileged to be in his presence.

At this solemn time, we join the Holy See, the Catholic Church, and
the global community of the faithful in mourning this irreplaceable loss.
We offer our prayers for the eternal repose of his soul and for comfort to
all who grieve his passing.

May his legacy of faith, love, and humanity continue to guide us all.

Davip W.R. ADEANG
President of the Republic
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NEPAL
I am deeply saddened by the passing away of His Holiness Pope Francis,

who embodied humility, kindness, and a lifelong dedication to the service
of humanity.

Pope Francis’s message of universal love, courage, peace, inclusiveness,
and care for the marginalized communities, resonated far beyond the Ca-
tholic world. His profound spiritual leadership and tireless advocacy for
the poor and vulnerable, will be remembered with respect and admiration.

On behalf of the people of Nepal and on my own, I extend my heartfelt

condolences and deepest sympathies to the Catholic community across the world.

Ram CHANDRA POUDEL
President of Nepal

It was with profound sadness that I came to learn of the passing away
of His Holiness Pope Francis, the beloved leader of the Roman Catholic
Church.

His Holiness’s papacy was distinguished not only by his spiritual lea-
dership but also by his profound commitment to peace, compassion, and
social justice. His message of universal love, respect for human dignity,
and care for the vulnerable extended far beyond the Catholic community.

At this moment of profound loss, I, on behalf of the Government and
people of Nepal as well as on my own, wish to convey a heartfelt condo-

lences and solidarity with the Catholic community of the world.

KP SmarMA OLr
Prime Minister of Nepal

NIGER

J’ai appris avec une profonde tristesse le décés de Sa Sainteté le Pape
Francois survenu le 21 avril 2025 a la Cite du Vatican.

En cette douloureuse circonstance, j’adresse au nom du Gouvernement du
Peuple nigérien et en mon nom mes sincéres condoléances et ma profonde
compassion a la famille éplorée de I'Illustre Disparu, & I'Eglise Catholique

et & I’ensemble de la communauté chrétienne & travers le monde
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Tout au long de son Pontificat, Sa Sainteté le Pape Francois a préche
sans relache la paix et invité au dialogue entre les peuples, les cultures et
les religions.

Je forme le veeu de voir perpétuer a travers les temps, son ceuvre de
recherche de paix universelle et de dialogue entre les peuples, les cultures
et les religions.

En vous renouvelant mes sincéres condoléances et la solidarité du peuple
nigérien dans cette dure épreuve je vous prie d’agréer, Votre Eminence,

I'assurance de ma trés haute considération.

ABDOURAHAMANE TIANI

Président de la République

NIGERIA

It was with deep sorrow and a heavy heart that I received the news of
the passing of His Holiness Pope Francis on Easter Monday, 21% April 2025.

Pope Francis was to us in Nigeria, a humble servant of God and a
tireless champion of the poor. The passing of Pope Francis at a time that
Christians all over the world celebrated the sacrifice and resurrection of
Jesus Christ is symbolic of a sacred return to his Maker at a time of re-
newed hope for Christians.

Throughout his life, His Holiness was a veritable symbol and instru-
ment of peace who deeply embodied the message of Christ: love for God
and love for humanity. He was also a credible and respectable voice for
global justice and understanding, focusing on the various conflict zones
in the world. He stood firm in his belief that we all have a duty to pro-
tect our common home - this Earth. At a time of divisions across the
globe, he also sought to build bridges between faiths, as well as the rich
and the poor.

As we mourn the late Pontiffy, we take solace in the fact that Pope Fran-
cis lived a long and impactful life. His legacy would therefore live forever.

On behalf of the government and the people of Nigeria, I extend my
heartfelt condolences to you, the Catholic Church, and all Christians glob-
ally. It is my fervent prayers that God will grant the soul of Pope Francis
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eternal rest. At this difficult time, Nigeria stands with you as we share
in your grief.
Please accept, Your Eminence, the assurances of my highest esteem

and warm wishes for your personal well-being.

BorLa AumeDp TINUBU
President of Federal Republica

NORVEGIA

I was deeply saddened to learn that His Holiness Pope Francis has
passed away. On behalf of myself and the people of Norway, I send you
my heartfelt condolences.

Pope Francis was highly respected and loved for being a passionate and
clear voice for the most vulnerable in society.

My sympathy is with all Catholics in Norway and around the world on
this sad occasion.

Harap V

King of Norway

NUOVA ZELANDA

On behalf of the Government and people of New Zealand, I extend our
deepest condolences to the Holy See on the passing of His Holiness Pope
Francis. We join in mourning his loss and honour his enduring legacy.

It is a time of great sorrow for all those in New Zealand and around
the world who admired his compassion and humility. His message of hope
and joy is one in which all humanity can share, especially at this time
during Jubilee Year 2025.

His Holiness will be particularly remembered for his unwavering com-

mitment to the vulnerable, to social justice, and to interfaith dialogue.

CHRISTOPHER LuUxoN

Prime Minister
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We extend our deepest condolences to the Holy See and the Roman Catholic
community around the world on the passing of His Holiness Pope Francis.

His papacy was one of firsts, including being the first pope from the
Southern Hemisphere. His Holiness’ leadership was courageous in the face
of many global challenges. His message of hope, reflected in the Jubilee
Year 2025 and his last Easter homily, is particularly apposite during a time
of increasingly complex strategic challenges, where conflict has become so
prevalent.

We join in remembering His Holiness Pope Francis and mourning his
loss. We honour his enduring and profound legacy of humility and com-

passion.

WINSTON PETERS

Minaster of Foreign Affairs

OLANDA

We were deeply saddened to learn of the passing of Pope Francis.
On behalf of the Kingdom of the Netherlands, please allow us to convey
through you our heartfelt condolences to the Roman Catholic Church and
its members around the world.

We have very fond memories of our personal encounters with Pope
Francis, both privately — together with our daughters in 2016 — and du-
ring our state visit in 2017. We will cherish the memory of his warm and
approachable personality.

We will remember Pope Francis as an inspirational religious leader for
millions of Catholics all around the world and for people of other faiths
too. He worked hard to make the Roman Catholic Church a place where
everybody feels welcome. Furthermore, he significantly advanced interre-
ligious dialogue, travelling extensively to engage in dialogue with people
from varying backgrounds. As a world leader, Pope Francis used his great
moral power to put human dignity first. He underlined the importance of
caring for our common home. He was indefatigable in his efforts to foster

peace and end violence and human suffering across the world.
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The Roman Catholic Church has lost an inspirational leader, and the

world has lost an esteemed and respected voice. He will be greatly missed.

WILLEM-ALEXANDER R. and MAXIMA

OMAN

With profound grief, we received the news of the passing away of His
Holiness Pope Francis.

We extend to Your Eminence, the bereaved family, and the friendly
people of Vatican our deepest condolences and heartfelt sympathies on
this loss.

May the departed soul rest in eternal peace.

Harraam BIN TARIK

Sultan of Oman

With profound sorrow, we were grieved to learn of the death of Pope
Francis.
We are offering our sincere condolences and sympathy to your Emi-

nence, and the people of the Vatican, and to Christians all over the world.

Fanap AL-SAID

Deputy Prime Minister for Council of Ministers of Oman

PALAU

On behalf of the people and the Government of the Republic of Palau,
I offer our deepest condolences to you, the Roman Catholic Church, and
all the Christians around the world on the passing of Pope Francis.

Pope Francis was a remarkable leader whose dedication and service to
Faith and the Catholic Church has left a lasting mark on the history of the
world. His commitment to social justice and his efforts to engage in global
issues will be remembered with deep respect and admiration.

During this time of loss, we stand in solidarity with Christians around

the world, sharing in your grief and honoring the life and legacy of a truly
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extraordinary leader. May you find comfort in the enduring impact of his
work and the cherished memories he leaves behind.

Please convey our heartfelt sympathies to Pope Francis’ family, church,
and loved ones. Our thoughts and prayers are with you all during this

difficult time.

SURANGEL S. WHIPPS, Jr.
President of the Republic

PALESTINA
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PARAGUAY

En nombre del Pueblo y del Gobierno de la Republica del Paraguay, asi

como en el mio propio, quisiera expresar a Vuestra Eminencia nuestras més
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sentidas condolencias por el fallecimiento de Su Santidad el Papa Francisco,
cuyas enseflanzas quedaran eternizadas en la historia y en el corazon de
innumerables personas alrededor del mundo.

Su Santidad se destaco por su liderazgo cercano, calido y servicial, guiado
por los valores de la humildad, el amor y el respeto al préjimo, especial-
mente hacia los méds vulnerables, asi como por su incansable compromiso
con el cuidado del medio ambiente, lo cual constituye un importante legado
que trasciende las fronteras de la fe.

En medio del pesar que embarga a la comunidad internacional, el Pa-
raguay recuerda con particular emocién su visita pastoral en el afio 2015,
asi como el profundo afecto que manifesté siempre hacia nuestro pueblo.
En especial, evocamos con gratitud sus palabras dedicadas a la mujer pa-
raguaya, a quien distingui6 como “la mds gloriosa de América”. Hoy, sus
mensajes nos inspiran y desafian a seguir trabajando unidos por un pais
més justo y solidario.

Al reiterar los sentimientos de hondo pesar por tan irreparable pérdida,
hago propicia la ocasién para extender a Vuestra Eminencia las seguridades

de mi més alta y distinguida consideracion.

SANTIAGO PENA

Presidente de la Republica

PERU

Conmovida hondamente por el fallecimiento de su Santidad el Papa
Francisco, a nombre del Gobierno y del pueblo peruano, hago llegar a
Vuestra Eminencia mi méas profundo pesar por esta irreparable pérdida.

El gobierno y el pueblo del Perti recordardn siempre con muy especial
afecto la visita del Papa Francisco a nuestro pais en enero de 2018 en las
que impuls6 y renové la Fe de los creyentes.

Este hecho tan doloroso ha sumido al pueblo peruano en el recogimien-
to y el dolor, pero al mismo tiempo recordard el constante llamado de Su
Santidad al didlogo y reconciliacién como vias para la construccién de una

sociedad cada vez mds justa e inclusiva.
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Comparto con Vuestra Eminencia la seguridad de que el gobierno y el
pueblo peruano acompailan los sentimientos de pesar que agobian a las
autoridades, clero y religiosos catélicos en todo el mundo.

Al reiterarle los sentimientos de tristeza del pueblo peruano deseo ex-
presarle nuestra conviccién de que el ejemplo y legado de la vida del Papa
Francisco permitira llevar adelante su visiéon de la Iglesia para beneficio

de sus fieles catélicos.

Dina ErciLia BOLUARTE ZEGARRA

Presidenta de la Republica

POLONIA

Profondamente toccato dalla notizia della scomparsa di Sua Santita
Papa Francesco, porgo a Vostra Eminenza, a nome mio e di tutti i citta-
dini della Repubblica di Polonia, le espressioni piu sincere di cordoglio e
profondo rammarico.

In veste di Presidente della Repubblica Polacca, conservo con particolare
apprezzamento il ricordo degli incontri personali con Sua Santita, durante
i quali Egli ha sempre manifestato il suo rispetto e la sua simpatia per
la Polonia e per il popolo polacco. Nel mio Paese, Papa Francesco verra
ricordato come colui che ha annoverato tra i santi, Papa Giovanni Paolo
IT - il pit eminente figlio della terra polacca, che ha cambiato il corso
della storia dell’Europa e del mondo.

Custodiamo nella memoria la visita del Santo Padre in Polonia, com-
presa la Sua partecipazione alla 31* Giornata Mondiale della Gioventu a
Cracovia, straordinaria celebrazione della fede dei giovani cattolici di ogni
angolo del globo.

Papa Francesco, con il Suo operato, ha costantemente dimostrato di
schierarsi a favore dei poveri, degli oppressi e dei sofferenti. Egli sotto-
lineava che l'assenza di soluzioni adeguate per il ripristino della pace e
della giustizia nel mondo rappresenta una concreta minaccia per 'umanité.

Di fronte alla continuazione, da parte della Russia, di una guerra bru-
tale e spietata contro I’'Ucraina in un periodo particolarmente significativo

per i fedeli della Chiesa cattolica — nel’Anno Giubilare — restano attuali le
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parole di Sua Santitad espresse nel “Messaggio per la LVIII Giornata Mon-
diale della Pace”: “Che il 2025 sia quell’anno in cui si sviluppera la pace!
Una pace vera e duratura, che non si fermi ai formalismi degli accordi o
ai limiti dei compromessi umani. Cerchiamo la vera pace, donata da Dio al
cuore disarmato (...)". Tali parole di Papa Francesco continuano a infondere
speranza nel ripristino della pace a fronte dell’enormita del male e della
brutalitd che ogni giorno colpiscono I’Europa e il mondo.

In questi dolorosi momenti, dopo la scomparsa del successore di San

Pietro, il popolo polacco si unisce in lutto con la Santa Sede.

ANDRZEJ Dupa

Presidente della Repubblica

Profondamente commosso per la notizia della morte di Sua Santita Papa
Francesco, 266° Vescovo di Roma, Sommo Pontefice della Chiesa Cattolica
Romana e Capo della Santa Sede, desidero, in questo momento di lutto e
raccoglimento, esprimere a Vostra Eminenza la piu sentita vicinanza, mia
personale e dell'intero Governo della Repubblica di Polonia.

Con la sua costante testimonianza, Papa Francesco ha dimostrato in
molteplici occasioni di schierarsi al fianco degli emarginati e degli oppressi.
E stato per noi un instancabile difensore della dignita inalienabile della
persona umana.

Dinanzi alle complesse sfide del nostro tempo, abbiamo riconosciuto con
profonda gratitudine il Suo generoso operato, volto ad elevare la coscienza
collettiva verso ideali di giustizia, solidarietd e pace.

E stato un Pastore straordinario, che ha intrapreso con coraggio il
cammino della riforma della Chiesa affinché essa potesse rispondere con
rinnovata efficacia alle sfide della contemporaneita. I Suoi meriti in questo
ambito sono degni della piu alta considerazione.

Nel mio Paese, il Santo Padre sara ricordato con particolare affetto anche
per aver elevato agli onori degli altari il nostro illustre connazionale, San
Giovanni Paolo II. Indimenticabile rimarra per noi la Sua visita in Polonia
nel 2016, in occasione della Giornata Mondiale della Gioventu, iniziata dal

Pontefice polacco quarant’anni or sono.
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Permetta, Eminenza, che esprima anche la mia personale gratitudine per
i momenti di incontro con il Santo Padre, che conservo come esperienze
di profonda elevazione morale. Di Papa Francesco serbero il ricordo di un
uomo dalla straordinaria acutezza intellettuale, umiltd profonda e toccante
umanita.

In questa dolorosa circostanza, mi unisco spiritualmente al lutto della

Santa Sede insieme all’'intero Governo della Repubblica di Polonia.

DonaLp Tusk

Presidente del Consiglio deir Ministrs

PORTOGALLO

Foi com profunda e sincera consternacdo, e uma tristeza imensa, que
tomei conhecimento do falecimento de Sua Santidade o Papa Francisco.
Depois de meses de luta pela vida, deixou-nos, desaparecendo fisicamente
uma voz que nos habituou & defesa da Dignidade Humana, da Paz, da Jus-
tica, da Liberdade e da Democracia, do didlogo entre culturas e civilizacdes,
da preferéncia pelas periferias, pelos mais pobres, sacrificados, explorados
e excluidos deste mundo.

Num mundo em que fazia mais falta o seu testemunho, sentimo-nos
orfdos, perante os antigos e novos poderes que ameacam os valores pelos
quais sempre se bateu. Mais uma razdo para nunca deixarmos cair o seu
legado universal.

Portugal recorda, com saudade, as suas vindas até nés, a sua descoberta
de Fatima, e a sua mensagem para a juventude ainda hd dois anos, em
particular as suas palavras de convocacdo a tolerancia, apelando & inclusao
de “todos, todos, todos”.

Em nome de todos os Portugueses, crentes e ndo crentes, agradeco
essa ligacdo a Portugal, mas sobretudo a sua presenga ao lado dos que
morriam vitimas das didrias negagdes dos Direitos Humanos, do Direito
Internacional, dos abusos de tantos poderosos, da primazia da guerra e
do injusto esmagamento de pessoas, povos e legitimos sonhos de futuro.

Recordo também o Seu papel pioneiro na transformacdo para uma Igreja
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mais inclusiva e atenta as questdes sociais contemporaneas, com destaque
para as migracdes e a defesa da “Nossa Terra”.

Recordando com profunda admiracdo o legado impar de lideranga es-
piritual e sacrificio protagonizado por Sua Santidade o Papa Francisco —
e, também, de modo especial, as audiéncias e os encontros que somaram
& ternura para com Portugal, um toque pessoal inesquecivel —, renovo a
Vossa Eminéncia os meus mais sentidos e sinceros pésames e apresento a

expressdo da minha maior estima e consideracdo pessoal.

MAarcELO REBELO DE Sousa
Presidente da Republica

QATAR

On behalf of the people of the State of Qatar and myself, I want to
convey to Your Eminence and to all the Catholics, our deep condolences
and sympathies on the passing away of His Holiness the late Pope Francis,
who will always be remembered for his humanitarian stances, and his efforts
to foster interfaith dialogue, and his supportive position for the oppressed
and persecuted, including the Palestinians, calling global attention to their
suffering, particularly the Gazans.

May Almighty God grant His mercy to the departed soul and rest it

in peace.

Tamim BIN Hamap AL-THANI
Amair of the State of Qatar
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On behalf of the government of the State of Qatar and my own behalf,
I want to extend to Your Eminence our deep condolences and heartfelt
sympathies on the sorrowful passing away or His Holiness, the late Pope
Francis, beseeching the Almighty God to grant His mercy to the departed

soul and rest it in peace.

MouaMMED BIN ABDULRAHMAN BIN JAsSIM BIN JABER AL-THANI
Prime Minister and Minister of Foreign Affairs of the State of Qatar

REPUBBLICA CENTRAFRICANA

C’est avec une profonde tristesse que j'ai appris le rappel & Dieu de
Sa Sainteté le Pape Francois, notre Souverain Pontife de I'Eglise catho-
lique. En cette douloureuse épreuve, je voudrais vous adresser, au nom du
Gouvernement et du Peuple centrafricain, ainsi qu’en mon nom personnel,
notre profonde compassion.

Le Pape Francois fut un guide spirituel éclairé, un Apdtre infatigable
de la paix, un batisseur de ponts entre les peuples et un défenseur ardent
de la dignité humaine, de la justice sociale et de la fraternité universelle.
Son engagement sans reladche en faveur des plus vulnérables, son humilité
exemplaire et sa voix prophétique en faveur d’'un monde plus juste ont
profondément marqué notre époque.

Je garde un souvenir ému de sa visite historique & Bangui, en novembre
2015, alors que mon pays traversait une période sombre. En ouvrant sym-
boliquement la Porte Sainte de la cathédrale Notre-Dame de I'Immaculée
Conception, le Pape Francois a fait du Centrafrique le cceur spirituel du
jubilé de la Miséricorde, un geste qui a profondément marqué le peuple

centrafricain dans son ensemble.
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Faisant fi des réticences, il a tenu a porter son message de paix, de
réconciliation et d’unité qui continue de résonner encore dans nos cceurs
et d’inspirer notre marche vers la reconstruction.

Je reste également profondément touché de mes rencontres avec le
Saint-Pére et trés marqué de I'attention particuliere qu’il portait a la Ré-
publique Centrafricaine. Je lui en suis trés reconnaissant et lui renouvelle
toute ma gratitude.

En cette douloureuse circonstance, j’adresse mes condoléances les plus
attristées au College des Cardinaux, & I'’ensemble de la communauté catho-
lique, ainsi qu'a mes compatriotes centrafricains de confession catholique.

La République Centrafricaine s’associe au deuil de I'Eglise Universelle
et s’incline avec respect devant la mémoire de ce grand homme de Foi et
de Paix.

Puisse le Tres-Haut accueillir son fidele Serviteur dans son Royaume.
Paix & son ame.

FAUSTIN ARCHANGE TOUADERA

Président de la République

REPUBBLICA DOMINICANA

Embargado por un profundo sentimiento de pesar, me dirijo a Su Emi-
nencia para expresarle, en nombre del noble pueblo dominicano, del Go-
bierno que me honra presidir y en el mio propio, nuestras mas sinceras y
sentidas condolencias por el fallecimiento de Su Santidad el Sumo pontifice
Papa Francisco.

Su partida deja un inmenso vacio en el corazén de la Iglesia y en la vida
espiritual de millones de creyentes alrededor del mundo. Conmemoramos
con gratitud y reverencia la grandeza de su vida: un pontificado marcado
por la humildad, la misericordia y la defensa constante de los méas vulne-
rables. Su Santidad nos ensefié que el amor, el perdén y el didlogo son
caminos posibles y urgentes en la construccién de un mundo més justo,
fraterno y solidario.

Tuve el privilegio, en compaiifa de mi familia, de visitar la Santa Sede
en el aflo 2024, ocasién en la que fuimos recibidos con una cercania que

solo puede emanar de un pastor auténtico. Aquel encuentro con Su Santidad
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permanece vivo en mi memoria como testimonio de su calidez, su visiéon
humanista y su compromiso con la paz y la dignidad de todos los pueblos.

Hoy, con profundo dolor, elevamos nuestras oraciones por el alma del
Santo Padre y por el consuelo de todos los que, desde el corazon de la
Iglesia, lloran su partida. Pedimos al Sefior que le conceda el descanso
eterno y que su luminosa herencia pastoral continie guiando a la huma-

nidad hacia la esperanza, la fe y el amor cristiano.

Luis ABINADER

Presidente de la Republica

ROMANIA

On behalf of my family and myself, I would like to convey to Your Emi-
nence and to the Catholic Church our condolences and our deep compassion
on the passing of His Holiness Pope Francis.

Departing from us on blessed Easter Monday, Pope Francis was not
just a symbol for us but a living example of faith, humanity, dedication and
grace for people all over the world, regardless of their religion, especially
for those in need.

The Sovereign Pontiff had Romania in his heart, and we had him in
ours. Prince Radu and I keep alive in our souls and minds each of the
unforgettable and uplifting moments spent with Pope Francis in Bucharest,
in Blaj and at the Vatican, each of them full of inspiration, openness, mo-
desty, generosity and kindness of soul. We feel his loss with great sadness.

May he rest in peace.

MARGARETA

Custodian of the Crown of Romania

Am aflat cu profunda tristete despre trecerea la cele vesnice a Sanctitatii
Sale, Papa Francisc.

In aceste momente de doliu si durere pentru Biserica Catolici si pen-
tru credinciosii din Romaénia si din intreaga lume, va adresez, in numele

poporului romén si al meu personal, cele mai sincere condoleante.
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Géandurile mele de compasiune se indreapta citre toti cei pentru care
Papa Francisc a fost un far spiritual si o sursd de sperantd. A fost un sim-
bol al smereniei, al compasiunii si al angajamentului neobosit pentru pace,
dreptate si solidaritate.

Sanctitatea Sa va riméne in amintirea noastra pentru umanitatea sa,
pentru curajul de a fi mereu aldturi de cei lipsiti de aparare, marginalizati
si nevoiasi. A fost, totodatd, un prieten apropiat al poporului romén, pe
care l-a apreciat pentru profunzimea credintei si a spiritului sau.

Odihneasca-se in pace!

ILie BoLoJaN
Presedintele Romdnier

- interimar —

SAMOA

It is with deep sorrow and heartfelt sympathy that I, on behalf of the
Government and People of Samoa, extend sincere condolences to the Roman
Catholic Church on the passing of the His Holiness Pope Francis.

Pope Francis was an exceptional spiritual leader who ministered with
great faith, humility and compassion. I have very fond memories of meet-
ing Pope Francis at the Vatican in 2018 when the Pacific leaders had an
audience with Pope Francis. He will be remembered as a determined leader
who advocated for the improvement of the lives of the poor and margin-
alised. His Holiness’ actions and spiritual counsel transcend boundaries of
Christian divisions and faiths.

We pray for Pope Francis’ soul to rest in internal peace.

FiaME Naomr MATAAFA

Prime Minister

SAN VINCENZO E GRENADINE

The government and people of St. Vincent and the Grenadines are

deeply pained at the death of His Holiness Pope Francis.



Maeroris testimonia excerpta scriptis data 615

The Roman Catholics among us, including my family, are profoundly angui-
shed and sorrowful. All of humanity has lost a holy man of God; an exemplar
and extraordinary Christian witness who was proclaimed a divine servant
and prophet to all nations; a saintly person of faith and works, of love and
peace, of hope and grace, of tolerance and caring, of humility and service.

We in St. Vincent and the Grenadines will continue to revere the me-
mory of Pope Francis for his tireless efforts to ease the burdens of the
poor, the hungry, the dispossessed, the marginalised, the disadvantaged;
for his fearless voice on behalf of the victims of the scourges of vile discri-
mination, fascistic impositions, hateful conflicts and war; for his quest to
liftt the suffering of all those who have had to endure affliction and hurt
on that dangerous, proverbial road to Jericho.

Before Francis was in his mother’s womb, God knew him, made him,
blessed him, and sanctified him. We thank God for giving him to us for
88 years. He rests in peace and will rise in glory.

Our prayers, at this time, are ever more earnest and faithful for our
redemption and salvation, for our world to be made a better place, for the
holy toil of Pope Francis and of the blessed pilgrims on earth to be exalted,
as we do God’s work and await His coming.

Personally, I am forever in Pope Francis’ debt. I shall always remember
his pastoral guidance to me at a private audience in December 2013 at the
Vatican. His blessing, then granted unto me, remains a sacred gift and an
inspirational treasure. His faith, his love for people, his ecumenism, his
sense of justice mercy, and his humor, shone brightly in his quiet sanctuary.

Please convey to the holy Catholic Church and the Holy See our sincerest
condolences on the passing of our dear brother, spiritual guide, and great
moral leader, Francis. He remains in our hearts and minds, in our collective

memory with sadness, yet with joy which we know cometh in the morning.

Rarra E. GONSALVES

Prime Minister of St. Vincent and the Grenadines
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SAO TOME E PRINCIPE

E com profunda tristeza que tomei conhecimento da noticia do passamento
fisico do Papa Francisco. Conhecido por ser acolhedor, por promover a
simplicidade e por se envolver em questdes sociais, ambientais e de justica,
o Santo Padre deixa-nos o exemplo de uma lideranga na fé e convida-nos a
ser empreendedores de sonhos e ndo administradores de medos.

O Papa Francisco foi um Papa reformador e referéncia universal de
humanismo em defesa dos “deserdados da terra”.

Vimo-lo ontem despedir-se de nés no final da Missa Pascal em Roma,
numa despedida que era, afinal, a derradeira, para, estando tudo consu-
mado, vir a partir na manha de hoje para a casa do Pai.

Em nome do povo s@o-tomense e no meu nome proprio, apresento
as sinceras e sentidas condoléncias & Igreja Catolica pela morte do Papa
Francisco, nosso guia espiritual.

Que a memoria de sua lideranca e fé inspire esperanca e unido entre
todos nos.

Que a sua alma encontre paz na luz que ndo tem ocaso e que Deus

conforte a todos os que sentem a sua auséncia neste momento dificil.

CARLOS MANUEL ViLa Nova

Presidente da Repiblica Democrdtica de SGo Tomé e Principe

SERBIA

Allow me to extend to you my heartfelt condolences for the passing
of the Holy Father. I am convinced that the physical emptiness after the
death of the Pope Francis will be replenished by his far-reaching deeds,
kindness and care for all those in need.

His calm but loud voice was heard all over the world, advocating
peace, understanding and respect among those who disagreed. And just
like he often used to say — that his people were poor and that he was
one of them, he lived in accordance with this rule, demonstrating his
humbleness but also the courage to face all the difficulties and challenges

put before him.
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The man of God whose prudent actions resulted from the laws of the
Holy Roman Church, but at the same time, a man who observed the prin-
ciples of the international law — this is how I shall remember the Pope
Francis, as well as his wise advices he was so kind to offer during my visit
to the Holy See.

I avail myself of this opportunity to renew to you Your Eminence the

assurances of my highest consideration.

ALEKSANDAR VUICIC
President of the Republic

IToBogom ymokojemwa Hheroe Ceeroctu mane dpanuucka, y ume
Bnane Peny6nuke Cpbuje u y cBoje uMme, u3paxaBam 1yOoko caydemihe
Cgeroj Cronuiy, PUMOKaToNMN4KO] PKBHU U BEPHUIIMMA [IIUPOM CBETA.

Jlo3BonuTe MM Ja OBOM IPHJIMKOM HCTakHeM pnaje PemyOmuka
CpOuja noceOHO IEHMIAa BEroBo MOKa3aHO pa3yMeBambe U MO3UIHU]Y Mane
@paHIKCcKa 3a CUTYaIljy Y K0joj Ce Hala3u CPIICKU HApOJ U XpHUIINaHCKO
kyntypHo Haciehe Ha KocoBy um Meroxuju. Takohe, mocebHO cMmO
yBakaBalnM npuHiunujenan cras Ceere Cronuue Mo NuTamy craryca
JY’)KHE CpIICKE TMOKpajuHE, KOje je NMUTamke OJ HajBUIICT HAlMOHATHOT
nHTepeca 3a Penmy6muky Cpowujy.

‘Bypo Manyr
Jluunu nooayu

SEYCHELLES

C’est avec une immense émotion et une profonde tristesse que j’ai appris
la douloureuse nouvelle du déces Sa Sainteté le Pape Frangois, I'une des
figures les plus marquantes de notre époque.

En cette douloureuse circonstance, je tiens & exprimer, au nom du peuple
seychellois, de notre Gouvernement et en mon nom personnel, nos plus
sinceres condoléances. Je vous prie de bien vouloir transmettre nos pensées

attristées au Sacré College.
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Le rappel & Dieu du Pape Francois ébranle I’ensemble de la chrétienté.
Il a été un guide spirituel exceptionnel, un évéque engagé qui a su répondre
a l'ardente quéte de justice a travers le monde, se distinguant comme un
défenseur inflexible de la dignité humaine.

Les catholiques des Seychelles, en union avec leurs fréres chrétiens et
les membres d’autres confessions, rendent grace & Dieu pour les années de
service dévoué de ce saint prétre. Ils prient également I’Esprit Saint afin qu’il
continue de guider I'Eglise durant cette période de deuil et de transition.

En ces moments éprouvants pour des millions de catholiques et de
chrétiens, le peuple seychellois et moi-méme rendons un hommage vibrant
a cet illustre disparu. Que sa mémoire demeure vivante et que le Seigneur

fasse appel & un successeur digne de sa mission.

WAVEL RAIVIKALAWAN

Président des Seychelles

SINGAPORE

I was greatly saddened to learn of the passing of His Holiness Pope Fran-
cis. On behalf of the people of Singapore, I convey my deepest condolences.

Pope Francis was a leader for a troubled world. He was a bold, ethical
and reasoned advocate for peace, for inter-faith acceptance, and for more
responsible efforts to counter climate change and the harm it brings, es-
pecially to the most vulnerable communities. He will be remembered too
for his humility, his walking alongside the poor, and his respect for the
dignity of every individual.

Singapore was honoured to host Pope Francis’s visit in September 2024.
In his public engagements, including his State Address and dialogue with
youths, he inspired Singaporeans with his message of inter-faith harmony,
unity and compassion for every individual in need.

May his legacy of love and faith continue to inspire us.

THARMAN SHANMUGARATNAM

President of Singapore
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I was greatly saddened to hear of the passing of Pope Francis. During
the papacy of Pope Francis, relations between Singapore and the Holy See
were significantly strengthened. We were especially honoured to host Pope
Francis in Singapore in September 2024. His visit left a lasting impression on
many Singaporeans who were moved by his message of compassion and hope.

Pope Francis championed inter-faith dialogue, environmental steward-
ship and social inclusion. In a world often divided by differences, he consi-
stently called for unity and the building of bridges across diverse communi-
ties. These messages resonate deeply in our multi-racial and multi-religious
society. We are grateful for his leadership in fostering inter-religious un-
derstanding and building more cohesive and inclusive societies. His tireless
efforts to promote peace and fraternity will continue to inspire people
worldwide.

My thoughts are with all members of the Catholic community around

the world during this period of grief.

LAWRENCE WoONG

Prime Minister of Singapore

SLOVENIA

Z veliko zalostjo sem sprejela novico o smrti papeza Franéiska. V imenu
drzavljank in drZzavljanov Republike Slovenije in v svojem imenu Vam izrekam
iskreno in globoko sozZalje. SozZalje prenasam tudi vsem, ki so v njegovem
sporo¢ilu soéutja, poniznosti in upanja nasli navdih in notranjo moé.

Svet je izgubil izjemnega duhovnega voditelja, ki je s svojo preprostostjo,
so6utjem in neutrudnim prizadevanjem za mir, praviénost ter dostojanstvo
vseh ljudi zaznamoval na§ ¢as. Njegove besede in dejanja so nagovarjale
srca milijonov — verujodih in neverujoéih — po vsem svetu. Njegove besede
ob najinih srecanjih bodo za vedno spremenile tudi mene.

Njegova zapustina ostaja Ziva, kot svetloba, ki jo je Siril z besedami in
dejanji, ter kot klic k solidarnosti in ¢love¢nosti. Naj poéiva v miru. Naj nas
njegova vizija praviénejSega, socutnejSega in bolj povezanega sveta naprej

vodi in navdihuje.
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V tem Zalostnem Gasu prejmite, VaSa eminenca, izraze mojega globokega
spostovanja.
NaTasa Pirc Musar
Predsednica Republike Slovenije

Z globoko Zalostjo sem sprejel vest o smrti papeZza Franciska. Dovolite
mi, da Vam v imenu Vlade Republike Slovenije in v svojem imenu izrazim
iskreno in globoko soZalje.

Papez Francisek se je od nas poslovil v izjemno zahtevnem obdobju za
¢lovestvo. Vojne, ki si jih je sréno Zelel kongati, in razprtije med narodi, ki
jih je neutrudno skuSal pomiriti, so bile v srediS¢u njegovega poslanstva.
Njegove besede in dejanja so nam vlivala upanje in vero, da bomo skupaj
zmogli oblikovati pravi¢nejsi svet in da bosta prevladala dobro in mir.

Ceprav papeza Franéiska ni ve¢ med nami, njegovo sporoéilo — sporoéilo
upanja — ostaja. Bil je vest sveta — pogumen in neomajen glas socutja in
praviénosti. Globoko ga bomo pogresali.

Prejmite, VaSa eminenca, izraze mojega globokega spostovanja.

RoBeRrT GoOLOB
Predsednik Viade Republike Slovenije

SPAGNA

Al recibir, con profunda tristeza, la noticia del fallecimiento de Su San-
tidad el Papa Francisco, deseo haceros llegar, en mi nombre, en el del Go-
bierno y en el del pueblo espaifiol el testimonio de nuestro mds sentido pesar.

Su Santidad el Papa Francisco ha dado testimonio a lo largo de su
pontificado de la importancia que para el mundo de nuestro siglo tienen
el amor al préjimo, la fraternidad y la amistad social. Nos seguird inspi-
rando siempre su conviccién de la necesidad de llevar dnimo y consuelo a
los méds pobres y necesitados y la importancia que concedié al didlogo y
al consenso para lograr un mundo més justo y solidario.

Ante el dolor por su pérdida, la Reina y toda la Familia Real se unen
a mi para trasladar a toda la Iglesia Catolica, nuestro pésame y nuestro

afecto, asi como nuestras oraciones por su descanso eterno.
FeLipE R.
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He recibido con profundo pesar y gran tristeza la noticia del falleci-
miento de su santidad el Papa Francisco. En este momento de duelo para
toda la Iglesia Catélica y para el mundo entero, deseo trasladar en nom-
bre del pueblo espaiiol, en el de mi Gobierno, y en el mio propio mis mas
sinceras condolencias.

El Papa Francisco ha sido un simbolo de humildad, misericordia y
esperanza, cuyo ejemplo de cercania con los més necesitados ha marcado
profundamente nuestro tiempo. Su compromiso con la paz, la justicia so-
cial y los més vulnerables forma parte de su legado espiritual y humano,
y su figura permanecerd como una referencia ética y moral para millones
de personas.

Con profundo respeto, le ruego haga llegar nuestras condolencias a toda

la familia catélica, que hoy lamenta la pérdida de tan relevante figura.

PEDRO SANCHEZ

Presidente del Gobierno de Espania

SRI LANKA

I am deeply saddened by the demise of His Holiness Pope Francis.

The Government and People of Sri Lanka, especially those Sri Lankans
of the Catholic faith join me in extending heartfelt condolences.

Throughout his Papacy and his ministry, Pope Francis sustained a call to
mercy which he said was “the air that we must breathe.” He demonstrated a
deep and abiding commitment to justice and a universal love. His gentle and
profound wisdom, deep love for humanity, especially to the poor and the mar-
ginalized earned him the title “People’s Pope.” His strong advocacy for peace,
interfaith dialogue and understanding and his unwavering voice for social justice
is a testament to the enduring compassion he possessed towards humanity.

The State visit of Pope Francis to Sri Lanka in 2015 marked a signi-
ficant milestone in the relationship between Sri Lanka and the Holy See,
enriching further the deep-rooted connection between Sri Lanka and the
Catholic Church. The inclusion of 167 Catholics who died in the attacks
on Easter Sunday on 21 April in 2019 in the catalogue of the “witnesses
of faith” will be deeply engrained in the minds of our people.
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At this sorrowful time, we Sri Lankans remember in prayer Your Emi-
nence, the College of Cardinals and the entire Catholic community. We join

the universal prayer for the eternal repose of his soul in the heavenly abode.

ANURA KUMARA DISSANAYAK
President of Sri Lanka

SURINAME

It is with great sadness that I have learned of the passing of His Holi-
ness Pope Francis, the Supreme Pontiff of the Vatican, on 21 April 2025.

On behalf of the Government and People of the Republic or Suriname,
I extend sincere condolences to our Christian brothers and sisters around
the World, in particular the Catholic community. His Holiness Pope Francis
was admired by all as the Pope of the People and his words and actions
have touched the hearts of millions.

As we remember his legacy, as a modest man of great faith, humility
and compassion, our thoughts and prayers go out to the entire ecclesial

community and we pray to the God Almighty to grant him eternal peace.

CHANDRIKAPERSAD SANTOKHI
President of the Republic

SVEZIA

The Queen and I wish to convey our sincere condolences and deepest
respect to the Holy See and the worldwide Catholic Church on the passing
of His Holiness Pope Francis.

The world has lost a great moral voice. We have fond memories of the

historic visit of Pope Francis to the cathedral in Lund, Sweden in 2016.

CArRL Gustar R.
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On behalf of the Swedish Government, I wish to convey my sincere
condolences to the Holy See and the Catholic Church worldwide on the
death of His Holiness Pope Francis.

In Sweden, we will especially remember His tireless work for the cli-
mate and environment, as well as His fight for the human dignity of every
individual.

ULF KRISTERSSON

Prime Minister of Sweden

SVIZZERA

Il Consiglio federale e il Popolo svizzero hanno appreso con profonda
tristezza la notizia della morte di Sua Santita Papa Francesco.

Con la Sua dipartita si spegne una voce importante per la pace nel
mondo.

Papa Francesco si € distinto per la lungimiranza e la volonta di riforma.
Con umilta ed empatia ha saputo essere vicino alle persone. Sara ricordato
per la promozione della convivenza pacifica tra i popoli e per 'impegno a
favore dei piu disagiati. Requiescat in pace.

Il Consiglio federale si associa al dolore di Vostra Eminenza Reveren-

dissima e porge le piu sentite condoglianze al Sacro Collegio Cardinalizio.

KARIN KELLER-SUTTER

Presidente della Confederazione Svizzera

TAJIKISTAN

Xabapu naprysamrtu Onuxazpar [lonmu Pum ®pancuck Oowucu
aH/IyX! aMUKH WHYOHHO TapIu.

Mapxym 60 dabonusTi aomMaHagopu xya 6a xaiicu IlonTuduxu
Oy3ypr nap yMypH dYaxoHH camu 0oca3zo rysomTa, 00 HOTHKOPOTY
aMaJIXOM CO3aHJaalll JAap capocapy OJaM MabpypHsT maiao kapaa Oy.
Mo xu3MaTxou MOEHU ypo Jap TaXKUMH MyKOJIaMa MUEHU TaMaJlyHXO Ba
TaTOMKU (aporupu ycysxou Cyixy cyOoT, TaxaMMyJna3upil Ba pu30aTH
YMyM a3 Xap 4Mxatr Hazappac MeJIOHEM Ba KaJp MEKyHEM.
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3uMuH, 60 M3XOpU TAaCCypOTH HEK a3 MYJIOKOTH WHYOHHO 00
Onuxaspat nap Barukan, ki conu ry3amira cypar rupudTa 0y, Mexoxam
a3 cablo KY IIUIIXOH MaiiBacTan y Jap J0/1au TaXKUMY TaBcean pOOUTaKOH
xacanau ToumkuctoH Ba Taxtn Mykagnac €nosap masam.

Hap poburta 6a mH MycrbOaTu rapoH XaMIapAUBY TACIUITH CAMUMHUHI
MHYOHMOpO 6a Xamau MaliBaHAOHY HA3JUKOHM MapKyM Ba MalpaBOHU
KaJMCOM KaTOJIMKIA OaéH MEHaMOSIM.

bo u3xopu rosru taaccyad.

Omomanii Paxmon
IIpezuoenm Pecnyonuku Tadocuxucman

TANZANIA

It is with deep sorrow and sympathy that I have learned of the passing
of The Late Pope Francis, which occurred on Easter Monday 21 April, 2025
at his residence in the Vatican’s Casa Santa Marta.

On behalf of the Government and the People of the United Republic of
Tanzania, I extend our deepest condolences to you and the entire Catholic
Church People of the Holy See, and all Christians around the World during
this time of grief, sorrow and immense loss.

Pope Francis will be remembered as a respected theologian and a staunch
Catholic believer who dedicated his entire life to serving the poor and protec-
ting the sanctity of the Catholic Church and the Christian community across
the globe. His papacy was characterized by his fervent commitment to promote
hope, peace, and unity, as well as environmental sustainability, inclusiveness,
and unity among faiths, in an increasingly interdependent world.

We Tanzanians join Christians worldwide in commemorating Pope Fran-
cis’ life and his extraordinary service to the Church and humanity, I take
this opportunity to fondly remember our cordial meeting held during my
official visit to the Vatican on February 12, 2024, when he emphasized the
importance of both sides working together to maintain peace, justice and
equality for all humanity. We will fondly remember him for his firm stance
in faith and sustainable development for all, thus leaving an indelible mark
to the world.
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As we mourn and celebrate the life of Pope Francis, our thoughts and
prayers are with you and all Catholic Christians during this testing time of

sorrow. May the soul of Pope Francis rest in eternal peace. Amen.

Samia SuLuHU HASSAN
President of the United Republic of Tanzania

THAILANDIA

The Queen and I are filled with profound sorrow upon the passing of
His Holiness Pope Francis, a renowned world figure who became so close to
the hearts of the people of Thailand. For us, he was the true embodiment
of all that he was known to represent — spirituality, hope, peace and love.

Over the years, in his messages we felt assured that we, our country
and people, would always have a place in his prayers. On his milestone
visit to Thailand in 2019, his humility and humanity inspired love, hope,
courage and compassion in the hearts of all, from the thousands of faithful
who attended the open-air Mass to the impoverished and sick he visited
in hospitals, and the leaders of various religious groups who participated
in the interfaith meeting for understanding and dialogue.

We ourselves, in a gracious private audience, were deeply touched by
his Holiness’ grace, wisdom and moral leadership.

On behalf of Thailand, and joining peoples of the world in mourning
the passing of His Holiness, we wish respectfully to express our heartfelt

sympathy and condolences for this great loss to humanity.

MaHA VAJIRALONGKORN R.

TIMOR LESTE

Foi com profundo pesar e emocdo que recebi a noticia do falecimento
de Sua Santidade o Papa Francisco, que hoje regressa para junto de Deus
Nosso Senhor, ap6s doze anos de um pontificado marcado por humildade,
coragem e um testemunho luminoso de fé, justica e amor ao préximo.

Neste momento de luto e oracdo, apresento a Vossa Eminéncia Reveren-
dissima e, por Vosso intermédio, & Santa Igreja Romana e a todos os fiéis ca-

télicos espalhados pelo mundo, as mais sentidas condoléncias de Timor-Leste.
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A memdria do Papa Francisco permanecerd viva nos coragdes dos Timo-
renses, particularmente apds a inesquecivel Visita Apostolica a Timor-Leste,
realizada em setembro de 2024, durante a qual tocou profundamente o
espirito da nossa Nag¢do com palavras de esperanca, inclusdo e fraterni-
dade. A sua presenca entre nés foi sinal da ligacdo espiritual que une o
Povo Timorense ao Santo Padre e & Igreja de Roma, e serd eternamente
lembrada como uma béncéao.

Homem vindo “quase do fim do mundo”, como ele préprio se refe-
riu ao ser eleito, foi, desde o inicio, um Papa préximo, que caminhou
ao lado com os pobres, os excluidos, os marginalizados, os migrantes,
as vitimas da guerra e da indiferenga. Um Papa da Justiga, da Paz, do
Didlogo, da Ecologia Integral e da renovagdo da Igreja para os desafios
do nosso tempo.

A sua escolha do nome Francisco revelou desde o primeiro instante o
espirito do seu ministério: simplicidade evangélica, compaixdo e compro-
misso com os mais frageis. Deixou-nos um legado de fé viva e dindmica,
inspirando-nos a continuar a obra da reconciliagdo, do perdéo e do servico.

Timor-Leste estarda em comunh&o espiritual com o Colégio Cardinalicio,
com a Sé Apostélica e com os milhdes de catélicos em todo o mundo que
hoje choram a partida do Santo Padre.

Receba, Eminéncia, a expressdo da minha mais profunda estima e res-

peito.

Jost Ramos-Horra

Presidente da Repiblica

TOGO

C’est avec une profonde émotion que j’ai appris le rappel & Dieu de Sa
Sainteté le Pape Francois, guide spirituel universel dont la voix singuliére,
empreinte de sagesse, de compassion et d’humilité, a marqué notre époque.

Tout au long de son pontificat, le Pape Francois aura été un infatiga-
ble artisan de paix, de justice sociale et de dialogue entre les peuples et
les confessions. Son message de fraternité humaine, porté avec courage et
constance, aura touché au-deld des croyances et inspiré les consciences de

notre temps.
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Au nom du peuple togolais, de son gouvernement et en mon nom person-
nel, j’adresse mes condoléances attristées a 'Eglise catholique, au Saint-Sie-
ge, ainsi qu’'a tous les fideles affectés par cette perte immense.

Que sa mémoire demeure une lumiére pour celles et ceux qui ceuvrent

pour un monde plus solidaire, plus juste et plus humain.

FAUuRE EssoziMNaA (GNASSINGBE

Président de la République

TONGA

My wife and I have learned with profound sadness the passing of His
Holiness Pope Francis.

On behalf of my Kingdom and my people, we convey our deep and
heartfelt condolences.

His earnest and determined advocacy for the plight of the less fortunate
and migrants as well as for the protection of our earthly environment will
live long in our . memories. His was a truly global voice on such issues.

Our thoughts and dedicated prayers are with you, His Holiness’s family
and loved ones as well as the people of the Holy See at this difficult time.

Turou VI
King of Tonga

TRINIDAD E TOBAGO

It was with profound sadness that the world awoke today to the news
of the sudden passing of a most remarkable Pontiff and a great statesman,
His Holiness Pope Francis. On behalf of the Government and people of the
Republic of Trinidad and Tobago, and on my own behalf, I extend deeply
felt condolences to all within the Vatican and to the wider community of
the faithful who have been under the Holy Father’s watchful care since his
election as Pope on March 13, 2013.

Pope Francis’ stature in the world was the result not only of the historic
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firsts that were achieved on the day of his election, but was also built upon
his special gifts as a communicator, a consummate diplomat, a mediator,
and as a promoter of peace and understanding. He has been recognised as
the first Bishop of Rome to have been born in the Americas, and also the
first since Pope Gregory III, to have been from outside Europe in almost
1300 years. As the first Pope to assume the regnal name of Francis, be
guided both the Vatican and the Roman Catholic Church worldwide along
a path of faith and renewal that prioritised interpersonal relationships and
highlighted the importance of championing the poor and destitute, the
downtrodden and those in need.

Under his leadership, the Vatican renewed its efforts to engage all peo-
ple in promoting understanding and eschewing conflict, and inspired all
of the world’ s citizens to be better caretakers of our planet, by drawing
attention to the deleterious effects of Climate Change.

The term “Catholic” means “Universal,” and His Holiness’ tenure embra-
ced the entire human race, reaching those of different faiths and cultures.

To the end, Pope Francis remained a symbol of strength, dedication,
and profound compassion.

He set a new standard for statesmanship and leadership in general,
and will be greatly missed and remembered for generations to come. May

He Rest in Eternal Peace.

CHRISTINE CARLA KANGALOO
President of the Republic

On behalf of the Government and People of the Republic of Tri-
nidad and Tobago, it is with immense sorrow that I extend heartfelt
condolences on the Passing of His Holiness Pope Francis, this morning,
in Vatican City.

From the inception of his papacy, Pope Francis became an historic
figure at the moment of his election on March 13, 2013. As the first Pope
to bear the name of “Francis,” he identified immediately with the down-
trodden and, as is the tradition with papal names, gave a strong indication
of the tenor that his papacy would have and the kinds of policies that he

would seek to promote as Pontiff.



Maeroris testimonia excerpta scriptis data 629

A man of steadfast faith, theology and the human touch, the Holy
Father has left a legacy of humility in service, compassion for the poor
and destitute and the promotion of peace and understanding among all
peoples, not just among the faithful within his international congregation.
The conduct of the Vatican’s already celebrated diplomacy, in the face of
the most challenging and sometimes vexing of international developments,
took on an even deeper urgency and meaning under his guidance and
prayerfulness.

Pope Francis’ pontificate has also left the world an indelible im-
pression of commitment, strong leadership, sincerity and dedication in
service that will long be remembered by all peoples everywhere, and
inspire change in the trajectory of major events around the world. May

he rest in peace.

StuarT RIicHARD YOUNG

Prime Minister of the Republic of Trinidad and Tobago

TUNISIA

(ot Lalmd ALy sla 3 youne 2y | gasi 53 Al GISH A€l UL A8 8l 5 L oas) @l il
b i g A 5 Al Leilelatil CBA) e gl Galaill g 2Sdl 5l gl 553
alladl 8 Aalall LLadll 5 jualia gy g yall 5 e puall 21 g ealusill g danall 5 Al 5 52Y)
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TURCHIA

Ho appreso con grande dolore la scomparsa di Papa Francesco.

Papa Francesco oltre ad essere un prezioso uomo di Stato, & stato un
leader spirituale che si & impegnato molto per stabilire la tolleranza e la
pace interreligiosa.

A nome della mia Nazione e personalmente porgo le mie sentite con-
doglianze alla famiglia del defunto, allo Stato della Citta del Vaticano e al

mondo cattolico.

REcEP TAyyiP ERDOGAN

Presidente della Repubblica

UCRAINA

3 ruOOKMM CyMOM CHpPUHHSB 3BICTKY MPO BiAXiJ y BIYHICTh
Cesarimoro Otust ®@pannucka. Bin imeni Ypsay Ykpainu Ta Bim cede
0COOMCTO BHCIIOBIIOW mupi cmiBuyTTs Bcid Karommupkini Ilepksi Ta
BipsiHaMm, nns skux I[lama @panuuck OyB AyXOBHMM HAcTaBHUKOM 1
rOJIOCOM MHJIOCEPIS.

Moro Cesricts Ilana OpaHIUCK HA3aBXKIU 3ATUIIUTHCS Y TTaM STl
MPOMOBIAHIUKOM MUPY Ta 3aXUCHUKOM 3HEIOJICHUX. Y HaWCKIaIHIMNI [
VYkpaiHu yacu Horo rojoc 3aKkJIMKaB /10 MPUIUHEHHS BIHU 1 CTpakJaHb
Toiel, BctaHoBIeHHS Mupy. CesaTimmii Otens @paHIMCK HE BTOMITIOBABCS
HAaraJZyBaTH PO HeoOXiaHicTh MF060BI Ta Muocepas. Moro ciosa 3aBxan
Oymu KeperoM Hail 1 TyXOBHOT CHITH.

Hexaii ['ocnionik mpuiime ¥ioro ayury y CBoi 06iiiMu Ta napye iiomy
BIYHMHA CHOKIA. Y 1eil ckopOOTHUH yac Haml JyMKH 1 MOJMTBHU 3 yciMa,
XTO CYMYE 32 HUM.

Biuna mam’sits Moro Cesitocri [ari ®paHIucKy.

3 moBaroro.

Henuc lImurans
Ilpem’ep-minicmp Yxpainu
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UGANDA

It is with profound sadness that I have receveid the news of the passing
of His Holiness Pope Francis.

On behalf of the Government and the people of the Republic of Uganda,
and on my own behalf, I extend our deepest and most heartfelt condolences
to you and, through you, to the entire Catholic Church worldwide.

His Holiness Pope Francis will be remembered as an extraordinary
spiritual leader and a deeply respected theologian whose unwavering com-
mitment to the faith revitalized the Church’s mission in an increasingly
secular world. His voice for peace, social justice, compassion, and humility
touched the hearts of millions and inspired hope among the faithful.

His readiness and enthusiasm to deal with other faiths such as the Mos-
lems, the Orthodox Christians, etc., meant that he was a religious leader
who was truly in the Kisinde (track) of Jesus as Jesus taught us in the
parable of the Good Samaritan in the book of Luke 10:29-37. His legacy of
love, unity, and service to humanity will endure for generations to come.

We stand in solidarity with Catholics in Uganda and around the globe
during this time of mourning.

May his soul rest in eternal peace.

Yowerr K. MUSEVENI
President of the Republic

UNGHERIA

Ferenc papa az egész vildgra hatassal volt. Olyanok is felfigyeltek ra, akik
nem katolikusok, s6t nem is keresztények. Az emberek nyelvén szélt — tgy,
hogy mindenki megértse. Es sokan meg is értették. Hozzank, magyarokhoz
is tobbszor szolt, amiért halaval és szeretettel gondolunk ra.

A ,mosolygé papa” személyisége mindenkit magdval ragadott. Személyes
talalkozasainkrol 1élekemeld, szép emlékeket 6rzok.

Ferenc papa humora és kozvetlensége nem fedte el hivatdsdnak ember-
probalo nehézségeit. Jol ismerte korunk problémadit, és gyakran érzékeny
témakra tapintott ra. Megszolaldsai az emberi lelkiismeret legmélyebb ré-
tegeit taldltak el.
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A vilag jéléti tarsadalmaiban is ramutatott a szegényekre, és gondja volt
a kitaszitottakra. A teremtett vildg védelmével az embernek a Szentirasban
rogzitett egyetemes felel6sségére emlékeztetett. Felemelte szavat a gazdasd-
gban tapasztalhato profitéhség senkire tekintettel nem 1évé embertelensége
ellen. Kévetkezetesen kiallt a habortik és konfliktusok békés rendezésének
sziikségessége mellett.

Szavainak értelmén lehetett vitatkozni — figyelmen kiviil hagyni azon-
ban nem. Ferenc papa nem engedte, hogy kényelmesen hatradéljiink, és
vakok legylink masok nehézségeire, valamint sajat valsidgainkra. Aldzatd-
ban mutatkozott meg emberi nagysaga, kedvességében rendithetetlensége,
joakaratdban mély hite.

Mi, magyarok soha nem fogjuk elfelejteni, hogy kézdsségeinkhez hdrom
alkalommal is elldtogatott.

A husvétkor a Teremtohoz visszatért papa egyik utolsé megnyilatkoza-
sdban is az 6romhir megosztasat hirdette: ,a Krisztusban mar beteljesedett
a remény, de szamunkra is cél marad: hogy hiteles tanii legyiink, és hogy
Isten orszdga ma is eljusson az emberek szivébe.” O egész életében a feltd-
madt Krisztus 6rémhirének bator hirdetéje volt.

Ferenc papa haldla fajé és hatalmas veszteség a Katolikus Egyhdaz, a
keresztény vildg és az egész emberiség szdmadra.

Kérem, fogadjak szivbdl jové észinte egyiittérzésemet.

Isten nyugosztalja a Szentatyat!

TaMmAS SULYOK

Magyarorszdg elndke

It is with profound sorrow and heartfelt sadness that I have learnt of
the passing of His Holiness Pope Francis, who has returned to the Creator.

The people of Hungary felt a deep closeness to Pope Francis, especially
as we had the distinet honour of welcoming him to our country on two
occasions, in 2021 and 2023. I vividly recall the words he spoke during
his apostolic visit, when he prayed to the blessed Virgin Mary, Our Lady
of Hungary: “You, who are the Queen of Peace, instil into the hearts of
people and the leaders of nations the desire to build peace, so that future
generations may be offered a future of hope.” His prayer resonated deeply

with us, and respecting his legacy, we continue to walk the path of peace.
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On behalf of the Hungarian nation and my family, I extend to Your

Eminence my most sincere condolences.

VIKTOR ORBAN

Prime Minister

YEMEN
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ZAMBIA

On behalf of the Government and people of the Republic of Zambia,
and indeed on my own behalf, I wish to extend our deepest condolences
to the Vatican, the Catholic Church, and the global community following
the passing of His Holiness Pope Francis.

His Holiness dedicated his entire life to the service of the Catholic
Church and was a beacon of humility, compassion, and social justice across
the world. His Holiness’ tireless advocacy for the poor, the marginalised
and those in vulnerable situations, touched countless lives and inspired

many with a renewed sense of humanity.
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The Zambian people deeply connected with Pope Francis’s message of
hope, peace and reconciliation to world leaders at a time when there has
been so much suffering inflicted by violent atrocities as a consequence of
war. Under His Holiness’ guidance, the Catholic Church in Zambia remained
strengthened and I have no doubt will keep moving forward in the direction
of His Holiness’ values of social justice, peace and universal love, especially
for the poorest and most marginalised. May the soul of His Holiness rest
in eternal peace.

As we join the Vatican and the entire Catholic Church in mourning the
passing of His Holiness, who leaves behind a legacy of service and humility,

please accept the assurances of our highest consideration.

HaxkaINDE HICHILEMA

President of Zambia

ZIMBABWE

It is with a heavy heart and profound sadness that I extend, on behalf
of the Government and people of the Republic of Zimbabwe, as well as on
my own behalf, our most sincere and deepest condolences on the passing
of the Holy Father, His Holiness Pope Francis.

In this solemn hour, the world reflects, with reverence, on the life and
legacy of a devoted servant of the Apostolic See, who dedicated himself to
the service of God and humanity at large. His voice, that resonated within
and beyond the hallowed walls of the Vatican, shall forever remain an em-
bodiment of his spirit of grace, moral leadership and theological insight,
that uplifted the spiritual consciousness of our time.

As we join you in this time of mourning, we pray that Almighty God
grant eternal rest to his soul and give the entire Catholic family strength

and comfort to overcome this loss.

EMMERSON DAMBUDZO MNANGAGWA

President of Zimbabwe
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A CONSACIATIONIBUS INTER NATIONES

I am writing to express my heartfelt condolences on the passing of His
Holiness Pope Francis. All of us at UNICEF are deeply saddened by this
profound loss.

Pope Francis was a leader of extraordinary compassion and a steadfast
advocate for the most vulnerable children. His unwavering commitment to
kindness and peace offered hope to families and communities facing the
hardships of war and crisis, and served as a continual source of inspiration
in my own work.

We look forward to continuing our collaboration with your office to
carry forward the legacy of His Holiness, grounded in compassion, dignity,

and a deep commitment to the well-being of every child.

CATHERINE RUSSELL
Ezxecutive director of UNICEF

It is with great sadness that I learned of the loss of His Holiness Pope
Francis. I wish to extend my heartfelt condolences to you, to the Holy See
and to the Catholic community worldwide.

Pope Francis’ passing away represents a great loss for the whole in-
ternational community. During his life and until the very last day, Pope
Francis advocated for the poor, for coexistence and for peace around the
world.

When we met in Rome in February this year, I thanked Pope Francis
for his strong leadership in protecting the most vulnerable and defending
human dignity. I was very impressed by his experience in global affairs,
his wisdom and his good sense of humour and I am personally grateful for
his humanitarian efforts to foster an exchange of prisoners and the return
of Ukrainian children deported by Russia.

I now renew my heartfelt gratitude for him having been a promoter of
dialogue and a strenuous defender of peace.

By continuing and deepening the Structured Dialogue on foreign po-
licy and global issues between the European Union and the Holy See, 1

am sure we will honour Pope Francis’ legacy, by continuing to pave the
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way together of an ever-increasing cooperative and mutually beneficial

relationship.

Kaja CaLras
High Representative and Vice-President

of the European Commission

It is with deep sorrow and profound respect that we, on behalf of the
International Society for Human Rights, extend our heartfelt condolences
to Your Eminence and to the entire Catholic Church on the passing of His
Holiness Pope Francis.

Throughout his pontificate, Pope Francis was a moral compass for a
world in turmoil. His unwavering commitment to human dignity, compas-
sion for the poor, and his tireless advocacy for peace and justice deeply
inspired millions across all continents, regardless of faith or background.
His voice rose in defense of the voiceless, the persecuted, and the forgotten,
affirming time and again the inalienable rights of every human being as
made in the image of God.

From the very beginning of his papacy, Pope Francis placed human ri-
ghts at the heart of his ministry. Whether addressing the plight of refugees
and migrants, calling for the abolition of the death penalty, or defending
religious freedom in regions plagued by intolerance, he acted as a global
shepherd whose concern transcended borders and whose courage stirred
consciences. His encyclicals, especially Laudato Si¢’ and Fratellt Tutti, offe-
red a compelling ethical framework rooted in human solidarity and care
for our common home-principles that deeply resonate with the mission of
our Society.

We mourn the passing of a Pope who walked humbly with his people
and with God. At the same time, we give thanks for the light he brought
into this world, and we remain committed to carrying forward the values
he championed.

Your Eminence, in this time of grief and transition, we would also like
to express our sincere prayers and best wishes for you personally. As Se-
cretary of State and a faithful servant of the Holy See, you now carry a

particularly weighty responsibility. In the days ahead, as you take your place
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among and lead the College of Cardinals in the sacred task of discerning
the next successor to St. Peter, we pray for wisdom, peace of mind, and
the guidance of the Holy Spirit.

May your deliberations be filled with clarity and unity, and may the
conclave be a testament to the Church’s enduring mission to be a bea-
con of hope, mercy, and truth in the world. Please be assured of our
deep respect for your leadership and our solidarity in spirit during this

historic moment.

THOMAS PAUL SCHIRRMACHER
President of the International Soceity
for Human Rights
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Cum fere innumera pietatis et obsequit testimonia recepta
sint et, praeter ea hic typis data, fierr prorsus nequeat, ut
singulis respondeatur, Sacrum Cardinalium Collegium publice

per Commentarium hoc Officiale Sedis Apostolicae gratum
antmum significat erga omnes qui catholicae Ecclesiae luctum

participarunt.




